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A TÁRSADALOM IGÉNYEI 
ÉS A KÖZM ŰVELŐDÉSI KÖNYVTÁRAK

I.

örömmel kell üdvözölnünk, hogy a Könyvtáros idei első számában közli N. Rácz 
Aranka gondolatébresztő cikkét a közművelődési könyvtárak bővülő feladatköréről. 
Nem lehet vitás, hogy a közművelődési könyvtárak fejlődésének lezárult egy szakasza. 
Közismert eredményeinkkel joggal büszkélkedhetünk, de önelégültségre semmi okunk.

A  magyar könyvtárügy elérkezett arra a fejlődési fokra, amelyen már nincs szük­
sége a statisztikai adatoknak a felszabadulás előttiekkel való folytonos összevetésére. 
1947-től (a Népkönyvtárakat Szervező Országos Bizottság létrehívásától) napjainkig 
húsz esztendő telt el. Rohamosan fejlődő korunkban ez olyan hosszú idő, amely bár­
mely területen méltánytalanná teszi az összevetést a 25—30 év előtti állapotokkal. Ma­
gasabbra kell emelnünk a mércét! A  helyes viszonyítási alapot ne a végérvényesen 
eltemetett múltunkban keressük, hanem a jelenben. Országunkban a lakosság tény­
leges és lehetséges igénye, határainkon túl a világszínvonal legyen a mércénk. Ter­
mészetesen itt sem csupán a mennyiségi adatok — sokszor félrevezető — összehason­
lítására gondolok.

A  magyar közművelődési könyvtárak eredményei között elsőként kell említeni, 
hogy kiépült a közművelődési könyvtárak hálózati rendszere. Az épület tehát készen 
áll. Egyelőre azonban az épület adta lehetőségeknek csak töredékét használjuk ki, 
s a továbblépés feltételének tartom, hogy néhány makacs illúzióval leszámoljunk.

Ilyen önámítás, hogy közművelődési könyvtári rendszerünk — közvetlenül vagy 
áttételesen — a hálózati apparátus révén a legkisebb falvak lakóinak is biztosítja a 
számukra szükséges irodalmat. Elméletileg ez igaz is. Hiszen a községi könyvtárakban 
sok színvonalas szépirodalmi könyv közül válogathat, sőt néhány szakkönyvet is talál 
az olvasó. A  központi törzsanyag jegyzéknek vagy a megyei könyvtár nyomtatott kata­
lógusának közvetítésével pedig a járási illetve megyei könyvtár állománya is ren­
delkezésére áll. Még a különleges igényeket is kielégítik: előkerítik a könyvet kül­
földről is. A  mechanizmus tehát tökéletes. Egy tudományos kutató számára nem is 
lehet jobbat elképzelni.

Igenám, de a falusi olvasó nem várhat hetekig, hónapokig, míg megtudja a Móser- 
féle szőlőművelési módszer helyes metszési technikáját, vagy éppen az uborkamag 
világpiaci árát. Az az igazság, hogy a legtöbb falusi embernek eszébe sem jut a 
könyvtár, ha gyakorlati kérdésekben akar tájékozódni. Az ő tudatukban úgy él a 
község könyvtára, mint ahonnan szórakoztató regényeket és — újabban — néhány 
ismeretterjesztő színvonalú szakkönyvet lehet kölcsönözni.

A  falusi könyvtár alapvetően ma sem különbözik a régi, annyiszor és oly joggal 
bírált „népkönyvtártól” . Jobb az állománya, valamivel több a nyitvatartási ideje, 
kiépültek — bár elvétve veszik igénybe őket — a könyvtárközi kölcsönzés csatornái, 
de a tájékozódáshoz vajmi kevés segítséget tud nyújtani.

A  falvak könyvtárai csakúgy mint az általános iskolák, messze el vannak maradva 
a város hasonló intézményei mögött. Próbálkozásaink a falu könyvtári helyzetének 
megjavítására megrekedtek. A  tervezett könyvtári autóbusz furgonná töpörödött és 
több játékfilmet, TIT-előadót és műkedvelő zenekart szállít, mint könyvet. A  mégj óbb 
megoldást jelentő körzetesítés elakadt. A  legújabban szorgalmazott klubkönyvtárak 
feltétlenül előrelépést jelentenek, de megnyugtató megoldást nem hozhatnak.

Persze felvetődik a kérdés: létezik-e egyáltalán tökéletes megoldás? Ügy hiszem: 
nem. De miként a tanyák és kisközségek felsős tanulóit kollégiumokba gyűjtik össze, 
hogy az osztatlan iskolákból kiemelt gyerekek a városi iskolák színvonalát meg­
közelítő oktatásban részesülhessenek, a könyvtárügynek is valami hasonló megoldással 
kellene kísérleteznie: Az önálló községi könyvtárakat, de különösen a járási könyv­
tárakat úgy fejleszteni, hogy alkalmasak legyenek a magasabb szintű és sokoldalú 
tájékoztatás nyújtására.

A  feladat óriási, hiszen az említett könyvtárak egyáltalán nincsenek felkészülve 
erre a feladatra. De mit is követelhetünk tőlük, amikor a fővárosban is van olyan 
kerületi Szabó Ervin Könyvtár — több tízezer budapesti számára —, amelyben nincs 
olvasóterem, amikor léteznek megyei könyvtárak, amelyek nem tudnak nyugodt 
helyben olvasási lehetőséget nyújtani olvasóiknak! A z a szomorú igazság, hogy a 
magyar közművelődési könyvtárak többségének — kicsiknek és nagyoknak egyaránt 
— szinte kizárólagos funkciója a kölcsönzés.
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Véleményem szerint ez a helyzet nem magyarázható pusztán objektív okokkal. 
Igaz ugyan, hogy gazdasági lehetőségeink nem engedik meg a kaposvárihoz hasonló 
könyvtárak sorozatban való építését, de szemléletünk hibái is sokat nyomnak a latban. 
Azt a bizonyos kerületi könyvtárat nem lett volna szabad megnyitni olvasóterem 
nélkül, vagy ha mégis erre a kompromisszumra kényszerültünk, akkor nem kellene 
könyvtárnak nevezni, hanem az őt megillető névre, kölcsönzőre kellene keresztelni. 
A z ilyen „könyvtárak” szinte szuggerálják a lakosságba a téves képzetet: a könyvtár 
egyenlő a könyvkölcsönzővel. Az ember meghökkenve és irigykedve olvassa amerikai 
regényekben az odavetett félmondatot: felhívom a könyvtárból a „mindentudó kis­
asszonyt” , és az egyszerű kisvárosi polgár emlékezetből tárcsázza a számot. Ott a 
könyvtár a széles körű tájékozódás közismert intézménye, ahova olyan természetesen 
fordul be a tájékozódni kívánó, mint amilyen természetes, hogy áruházban vásárol. 
Ehelyett nálunk a különleges telefon tudakozót faggatják olyan kérdésekről is, amelyek 
megválaszolása elsődlegesen a könyvtárak feladata lenne. Ugyan hányán tudják 
Budapesten valamelyik nagykönyvtár felvilágosító osztályának számát?

Persze az említett hibás szemlélet mélyebben gyökerezik, a hazánkban és általá­
ban Közép-Európában a nyilvános könyvtárakról régebben kialakult elképzelésekben. 
Ezekkel kell gyökeresen szakítanunk és helyükbe olyan koncepciót állítanunk, amely 
hosszabb távra megszabhatja a magyar könyvtárügy fejlődésének irányát.

Itt van például a mai társadalom állandóan növekvő információ-igénye. Fel kell 
készülnünk arra, hogy a modem társadalom olyan intézményeket, sőt olyan intézmé­
nyek rendszerét hozza majd létre, amelyek nem rangsorolnak a különböző indítékú 
tudásigény között, hanem a lehető leggyorsabban igyekeznek kielégíteni azt. Ezek, 
a még nevesincs intézmények törvényszerűen létrejönnek, úgy, hogy a tájékoztatási 
alapjukul szolgáló irodalomgyűjtemény csupán járulékos részlegük lesz, hacsak a 
közművelődési könyvtárak mielőbb nem változtatják meg „széplelkű” elveiket. Pél­
dáért nem kell a szomszédba menni. Éppen most lépett befejező szakaszába az a 
néhány évtizede indult folyamat, amelynek során a fürge, friss és egyáltalán nem 
finnyás tájékoztató intézmények mindenestől felfalják a nehézkes és elveikhez hűen 
ragaszkodó szakkönyvtárakat. A  szakkönyvtárak — amelyeket mellesleg alig egy 
•százada választottak le az arisztokratikus egyetemi és területi nagykönyvtárakról
—  belefeledkeztek a hagyományos és könnyebb gyűjtő és megőrző funkciójukba, 
információ-szolgáltatásuk passzív maradt, görcsösen ragaszkodtak az elavult osztá­
lyozási rendszerekhez stb. Ilyen helyzetben a türelmetlen tudományos kutatás és a 
friss információkra éhes termelés és közgazdaság létrehozta a saját információs 
rendszerét, annak új módszereit és technikáját. S ma már ott tartunk, hogy a szak- 
könyvtár olyan intézménynek az egyik részlege, amilyen maga is lehetett volna, ha 
megérti az idők szavát, azaz hajlandó az igényeknek megfelelően változni.

Mit kell hát tenniük a közművelődési könyvtáraknak, hogy ne jussanak testvéreik 
sorsára? Egyszerű a recept: figyelniük kell valóságos vagy lehetséges olvasótáboruk 
igényeire, s ezeket megkülönböztető rangsorolás és rostálás nélkül, lehetőségeik — 
amelyeket viszont az igényekhez kell közelíteni — maximális kihasználásává) igye­
kezniük kell kielégíteni.

Persze sok gyakorló olvasószolgálatos ezt mondhatja: „hol vannak hát azok a 
sokat emlegetett igények, mert mi itt a pult mögött alig találkozunk velük?” Igények
— információs igények — igenis vannak, és dörömbölnek, csak nem a könyvtárak 
kapuján. A  ma embere tele van kérdésekkel, soha annyi gyakorlati és elméleti prob­
léma nem záporozott rá, mint napjainkban. E problémák tekintélyes része egziszten­
ciális jellegű, s megválaszolásuk feltétlenül fontos és sürgős, tehát igénylik az infor­
mációt, a tájékoztatást. Jó példa az információigény hallatlan mértékű növekedésére, 
hogy heti, sőt napilapjaink miniatűr lexikon-rovata az utca emberének egyik leg­
keresettebb olvasmánya. Csakhogy a tájékozódási igény nemcsak, sőt nem is elsősor­
ban olvasóigény, miért menjenek hát az emberek a könyvtárba, ahol többnyire csupán 
olvashatnak, de nem, vagy csak ritkán válaszolnak. A z emberek többsége vajmi keve­
set ér el azzal, ha kérdésére kezébe nyomnak egy vaskos könyvet, vagy — jobb he­
lyeken — egy bibliográfiát, mégha azokban benne is van a pontos válasz.

A  több önállóságot és több felelősséget követelő új gazdaságirányítási mecha­
nizmusban a kérdezők és a kérdések száma bizonyára tovább fog emelkedni. A  könyv­
táraknak — köztük a közművelődési könyvtáraknak is — fel kell erre készülniük. 
Hiszen a tájékozódási igény kielégítésének „pár excellence” intézménye a könyvtár, 
mivel az információk tekintélyes része megtalálható az írott dokumentumokban. 
A  felkészülés első szakaszában a jelenlegi és a várható igények felmérése a legfonto­
sabb feladat. Ezt a felmérést és igénykutatást azonban nem szabad — mint addig 
legtöbbször — arra korlátozni, hogy vajon Jókai vagy Th. Mann vagy éppen Berkesi 
művei iránt érdeklődnek-e inkább az emberek. A z igénytípusok számbavétele legyen
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a cél, hogy a különböző típusú könyvtárak — a jellegükből és lehetőségeikből adódó 
korlátáikat figyelembe véve — megtervezhessék hatékony információs szolgáltatásaikat.

Eddigi fejtegetéseimet az a vád érheti, hogy kevéssé vettem figyelembe a reali­
tásokat. A  probléma megközelítésének ezt a módszerét azért választottam, hogy fel­
villanthassam az igazságnak olyan oldalait is, amelyek máskülönben rejtve maradtak 
volna. A  továbbiakban azonban szeretném számbavenni a közművelődési könyvtárak 
mindazon természetes korlátáit, — a jellegből és a lehetőségekből eredőket egyaránt 
—, amelyek a szemléleti hibákon felül is gátolják a tájékozódási igények lehető leg­
jobb kielégítését.

II.

Meg kell vizsgálnunk, vajon vállalkozhatnak-e a közművelődési könyvtáraink — 
a falusi könyvtáraktól kezdve a megyeiekig — színvonalas és szervezetszerű tájé­
koztatásra jelenlegi állományuk és személyzeti ellátottságuk alapján? Bizonyára nem, 
vagy legalábbis nem a kívánatos színvonalon. Egy példával szeretném ezt bizonyí­
tani. Nemrégiben egy minden szempontból jó feltételekkel rendelkező könyvtár meg­
vásárolt egy értékes külföldi enciklopédiát. Sok pénzbe került, s a felsőbb szervek 
nem is helyeselték a beszerzést. Mindkét félnek igaza volt. A  könyvtárnak azért, mi­
vel a színvonalas tájékoztató munka elképzelhetetlen megfelelő tájékoztató kiadvá­
nyok nélkül, a beszerzés bírálóinak pedig azért volt igazuk, mert jelenleg a könyvtár 
dolgozói közül egy sem ismeri jól az enciklopédia nyelvét. E példa is azt illusztrálja, 
hogy új, magasabbrendű szolgáltatások bevezetése nem pusztán helyes szemlélet és 
elhatározás kérdése — bár a kiindulópont csak ez lehet —, hanem a feltételek — 
épület, állomány, felszerelés és személyzet — egyidejű fejlesztését illetve szakmai fel- 
készültségének emelését követeli meg. Vegyük sorra vázlatosan a követelményeket.

Az épületek tervezésében — a magyar közművelődési könyvtárügy helyes úton 
jár, s már az eddigi eredmények is elismerésre méltók. Az új, korszerű könyvtár­

125



épületek megtervezését, felépítését és berendezését tartom — a hálózati rendszer létre­
hozása és megszilárdítása mellett — a másik büszkeségre jogosító eredményünknek. 
A  cikkemben említett, olvasóterem nélküli könyvtárak részére is elkészültek vagy 
készülőben vannak az új, korszerű épületek tervei. Meggyőződésem, hogy ha a könyv­
tárépítkezések jelenlegi üteme nem csökken, akkor néhány éven belül a legtöbb, 
magasszintű szolgáltatás nyújtására kötelezhető könyvtár megfelelő épülettel fog 
rendelkezni. Ilyen könyvtáraknak tartom kivétel nélkül a megyei könyvtárakat és a 
városi, valamint a járási könyvtárak jórészét. Tapasztalatból tudjuk, hogy csupán az 
új könyvtárépület létrejötte is milyen ösztönző hatással van a könyvtári szolgáltatások 
bővülésére.

Kevesebb jót mondhatunk el a könyvtárak állományáról. Pedig ebben a tekin­
tetben is hatalmas a fejlődés & tíz év előttihez képest. Ma már a legtöbb könyvtár 
állománya szerves gyűjteményt alkot. S hogy a fejlődés mégsem kielégítő, az két 
okra vezethető vissza. Az első az, hogy a magyar könyvkiadás — nagyobbrészt sajátos 
körülmények miatt — nem tudja kielégíteni a magasabb szintű tájékoztatásra törekvő 
könyvtárak igényeit. Hiába jelenik meg ugyanis hazánkban évente minden eddiginél 
több dokumentum, nem versenyezhetünk olyan, százmilliós nyelvekkel, mint az angol, 
orosz, spanyol stb. Irodalmi önellátásra tehát semmiképpen sem rendezkedhetünk be. 
Lexikon-kiadásunk például az utóbbi években örvendetesen fellendült, de egy Who’s 
who? (Ki kicsoda?) típusú nemzetközi életrajzi lexikonnal és a magyar nagy encik­
lopédiával máig is adós. Tehát, számot vetve helyzetünkkel, valamennyi információt 
szolgáltató intézmény külföldi művek behozatalára szorul. S itt érkeztünk el a köz- 
művelődési könyvtári állomány nem kielégítő voltának másik okához: kevés a gyara­
pításra fordítható összeg, s még kevesebb a deviza. Még a megyei könyvtárak állo­
mánygyarapítási kerete is — noha az utóbbi években növekedett — éppenhogy a 
kurrens magyar anyag beszerzéséhez elegendő, külföldi művek vásárlására a legtöbb 
helyen alig marad valami. Márpedig egyetlen könyvtár sem gondolhat színvonalas 
tájékoztató szolgálat bevezetésére külföldi művek nélkül.

Az okfejtést támadhatná valaki, mondván: „a közművelődési könyvtáraknak nem 
is feladatuk az átfogó (valamennyi tudományágra kiterjedő) és magasszintű tájé­
koztatás; a magyar könyvtárügy egységes rendszerében — célszerű munkamegosztás 
alapján — ezt a funkciót az általános gyűjtőkörű tudományos és a tudományos szak- 
könyvtárak látják el, amelyeknek összehasonlíthatatlanul nagyobb a gyarapítási 
hitelkeretük s ezen belül a devizakeretük is” .

Vizsgáljuk meg részleteiben ezt az ellenvetést. Ma Magyarországon öt olyan 
nagykönyvtár van, amelyeket a könyvtári jogszabályok általános gyűjtőkörű tudo­
mányos könyvtárként tartanak számon (a négy tudományegyetem és az M TA Könyv­
tára), s ide sorolhatjuk hatodikként a nemzeti könyvtárat is. Csakhogy valójában 
ezeknek a könyvtáraknak sem általános a gyűjtőkörük. Például a tudományegyeteme­
ken nem folyik az alkalmazott tudományok oktatása, a pécsi egyetemen pedig csupán 
egy kar van, s így az oktatást szolgáló könyvtárak gyűjtőköre hézagos. Helyesen mutat 
rá N. Rácz Aranka: „Manapság voltaképpen csak a közművelődési könyvtárak álta­
lános könyvtárak.” Ehhez járul még, hogy korunk tudományát a tudományágak ha­
tárainak leomlása, a határtudományok előretörése jellemzi. Ebben a helyzetben az 
általános gyűjtőkörű könyvtáraknak pótolhatatlan feladatokat kell ellátniuk: bizto­
sítaniuk kell a lakosság teljes körű tájékoztatását a környező világ valamennyi jelen­
sége és ténye között — egy bizonyos szintig.

S itt megint egy alapkérdéssel állunk szemben: melyik az a szint, hol a határ, 
ameddig a közművelődési könyvtáraknak kell tájékoztatást, információkat adniuk? 
A  válasz megfogalmazása jóval könnyebb, mint a gyakorlati végrehajtás. Véleményem 
szerint a nagy közművelődési könyvtárak feladata valamennyi állampolgár elsőd­
leges tájékoztatása minden kérdésben és a tudományok minden összefüggésében, a 
szaktudományok és a határtudományok specializált szintjéig. Ez tulajdonképpen az 
ún. referensz-szintet jelenti. E funkció ellátásához a nagy — területi funkciójú — 
közművelődési könyvtáraknak a tudományok összességére kiterjedő tájékoztató állo­
mánnyal kell rendelkezniük, beleértve az általános és szakjellegű referensz műveket 
(enciklopédiákat, lexikonokat, bibliográfiákat), a különböző szakterületek és a határ­
tudományi problémák legjobb összefoglaló monográfiáit, de kizárva az egyes tudo­
mányok kurrens referáló lapjait, specializált folyóiratait, amelyek gyűjtése már a 
tudományos és szakkönyvtárak feladata. Természetesen az ilyen körű gyűjtés nem 
zárulhat a sok esetlegességet tartalmazó magyar kiadványokkal, hanem ki kell ter­
jednie a világnyelveken megjelent dokumentumokra is.

S itt már egy újabb problémával állunk szemben. Közművelődési könyvtáraink­
ban kevés az idegen nyelveket felsőfokon ismerő könyvtárosok száma. A  könyvtár 
állományában levő külföldi mű holt anyag marad, ha nem rendelkezünk a megértést
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lehetővé tevő nyelvtudással. Nyelvünk elszigetelt, s számunkra nincs olyan „segéd- 
nyelvnek” tekinthető világnyelv — mint pl. a szlávoknak az orosz —, amelyet kisebb 
erőfeszítéssel bárki megérthetne. így a könyvtárosok nyelvi segítsége az olvasóknak 
elengedhetetlen. Ezért szükséges, hogy minden magasabb szintű tájékoztatásra be­
rendezkedett könyvtár munkatársi gárdája együttesen ismerje a nálunk leginkább 
használatos világnyelveket: az angolt, oroszt, franciát és németet. Ilyen vonatkozás­
ban még sok a pótolnivalójuk a legjobb közművelődési könyvtárainknak is.

A  tájékoztatási feladatok, de egyáltalán a korszerű könyvtári szolgálat is szük­
ségessé teszi a technikai felszerelés modernizálását. A  nagyobb közművelődési könyv­
tárak számára már ma is elengedhetetlenül fontos lenne bizonyos minimális sok­
szorosító berendezések beszerzése: pl. kis Romayor rotagép, amely cédula sokszorosí­
tásra is alkalmas. Ugyancsak szükséges lenne egy reprográfiai berendezés — pl. len­
gyel xerox —, hiszen egyre több könyvtárhasználó kéri egy-egy dokumentum hű 
másolatát, amelyet nem kölcsönképpen, hanem végleg szeretne beszerezni. A  könyv­
tárközi kölcsönzés gyors lebonyolításához — különösen a megyei könyvtárak részére 
— a telex használatára lenne szükség, hogy gyors kapcsolatot teremthessenek az 
OSZK Központi Katalógusával és az országos szakkönyvtárakkal.

III.

Mondanivalómat röviden így summázhatnám: közművelődési könyvtárügyünk 
elsődleges feladatának tartom valamennyi megyei, néhány városi és járási könyvtár 
olyan fejlesztését, hogy ezáltal alkalmassá váljanak valamennyi szakterületen a refe- 
rensz szintű tájékoztatás nyújtására. Ugyanakkor ki kell fejleszteni és a munka közép­
pontjába állítani a községi könyvtárakban is a tájékoztatást az alapvető gyakorlati 
kérdésekben. Persze ennek anyagi és szellemi feltételeit megteremteni éveket vesz 
majd igénybe, de a helyes távlati program megfogalmazása a jelen feladata.

Meggyőződésem, hogy a közművelődési könyvtárügy előrelépését, a gyakorlati 
megvalósítást a feladatok elméleti tisztázásának kell megelőznie.

B e r e c z k y  L á s z l ó
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A M EGYEI SZAKMAKÖZI KÖNYVTÁRAK
TÍZ ÉVE

A  szakszervezetek könyvtárai — állományukat, az általuk ellátott olvasók számát 
és társadalmi rétegeződését tekintve — igen fontos szerepet töltenek be az ország: 
könyvtárügyében. Hagyományaik máig sugárzó ereje mellett a szervezettség viszony­
lag magas színvonalával érdemelték ki a magyar könyvtárügy elismerését és meg-? 
becsülését. A  hálózati elv hasonlóan következetes és hatékony alkalmazására kül­
földön nem találunk példát. Ennek a hálózatnak fontos tartópillérei a Szakszervezetek 
Megyei Tanácsa mellett működő szakmaközi központi könyvtárak, amelyek ebben az 
évben tekintenek vissza létük első tíz évére.

I.

A z ötvenes évek második felére nyilvánvalóvá vált, hogy a szakszervezeti könyv­
tárak fejlesztésének óriási lendülete — amely több mint 6000 üzemi kölcsönzőhely 
létesítésével százezrekhez juttatta el a könyvet — megtörik, a szakszervezeti könyvtár­
ügy nem képes továbbfejlődni, maradandó intézményeket létrehozni, kellő válasz­
tékot nyújtani, ha korszerűbb szervezési elvek alapján intézményesen nem gondos­
kodik a kiskönyvtárak könyvellátásáról, módszertani gondozásáról. A  szervezési elv, 
a letéti rendszer adva volt. Nemcsak az állami (tanácsi) közművelődési könyvtárak 
gyakorlatából (noha ott éppen ebben az időben mutatkoztak hátrányos oldalai is),, 
hanem saját tapasztalataikból is ismerték a szakszervezeti könyvtárak irányítói. Né­
hány szakszervezet (építők, élelmezésiek stb.) már korábban hozott létre központi 
könyvtárat Budapesten, és alkalmazta a letéti ellátási rendszert. A z 1955-ös SZOT 
elnökségi határozat már mint bevált szervezési sémát ajánlotta ezt a szakszerve­
zeteknek.

A  legtöbb gond vidéken, ott is elsősorban a kisüzemekben volt. A z olvasómoz­
galom fejlődése megállt, hiszen egyre kevesebb pénz jutott könyvbeszerzésre (1956—  
57-et írtunk!), a meglevő állományban mértéken felül duzzadt a fölös anyag, a köny­
vek 60—70 százaléka elavult. És ami volt, az is feldolgozatlan, rendezetlen állapotban 
hevert a könyvtárban, nem felelt meg a legalapvetőbb állományvédelmi és feltárási 
követelményeknek sem. Az ellenőrzés és irányítás is gyengébb volt vidéken, kivéve 
azt a néhány szakszervezetet, amely könyvtárainak hálózatba szervezését ide is ki­
terjesztette. Az állami közművelődési könyvtárakat pedig túlságosan lefoglalták saját 
bajaik, keveset tudtak segíteni a szakszervezeti könyvtáraknak.

Ilyen előzmények után, ezen a helyzeten kívánt változtatni a SZOT Titkársága, 
amikor úgy döntött, hogy a megyékben, a Szakszervezetek Megyei Tanácsa mellett 
1958-tól kezdve központi könyvtárakat kell szervezni. Ezt a döntést erősítette meg a 
SZOT Elnöksége 1958. április 26-án, kimondván: „A z SZMT-k mellett a vidéki üze­
mek jobb könyvellátása érdekében szakmaközi könyvtárakat kell létrehozná. A  szak­
mák alapszervei mint letéti könyvtárak kapcsolódnak az SZMT-k mellett működő 
könyvtárakhoz.’* Még ebben az évben létrejött az első nyolc szakmaközi központi 
könyvtár (Pécs, Nyíregyháza, Kecskemét, Győr, Debrecen, Eger, Szombathely, Veszp­
rém). A  nyolc közül hatot olyan városban szerveztek ahol addig is működött az 
SZMT mellett nagyobb művelődési otthon könyvtárral. A z úttörőket 1959-ben követte 
Szeged, Székesfehérvár, Tatabánya, Salgótarján, Kaposvár, Szolnok és Zalaegerszeg. 
Ekkor már átfogták az ország nagyobb részét az SZMT központi könyvtárak. 1960-ra 
maradt Békéscsaba, Budapest, Szekszárd, és végül 1963-ban Miskolcon alakult meg a 
központi könyvtár (ez utóbbi helyen a megfelelő helyiség hiánya miatt húzódott el 
ilyen sokáig a szervezés).

A  feladatokat — a szerény lehetőségek tudatában — mértéktartóan szabták 
meg. Ezek: a kisüzemek letéti ellátása — elsősorban a megyeszékhelyen, később vi­
déken is —, módszertani segítségnyújtás és rendszeres ellenőrzés, továbbá a társa­
dalmi munkás könyvtárosok oktatása. És a feltételek: megyénként egy, esetleg két 
könyvtáros, valamint évi 36 000 Ft könyvbeszerzési keret. Az első eredmény: 1958 
végén 210 letéti könyvtár tartozott az SZMT központi könyvtárakhoz.

A  letéti ellátási rendszer, amely ennek a szervezeti megoldásnak a lényege, nem 
volt új sem vidéken, sem a szakszervezeti mozgalomban. De új volt a szakmaközi elv 
ennyire következetes alkalmazása. Jóllehet egyéves kísérlet előzte meg (Pécsett) — 
bevezetése mégsem ment gondok és problémák nélkül. Tulajdonjogi kérdések, helyi
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értetlenség és központi 
hanyagság egyaránt aka­
dályozták. Kezdetben 
minden egyes üzemi 
könyvtár hálózatba szer­
vezéséért késhegyig menő 
harcot kellett vívnia a 
központi könyvtárosnak.
Cseréről, a régi, használha­
tatlan könyvanyag bevo­
násáról szó sem lehetett 
addig, amíg a központi 
könyvtár legalább ugyan­
annyi vagy még több 
könyvet nem adott az 
üzemi könyvtárnak, mint 
amennyit onnan „elvitt” .
A  tulajdonjogi viták he­
lyenként még ilyenkor is 
lehetetlenné tették az el­
avult állomány bevonását.

Az eredeti elképzelé­
sek szerint — gyakorlati 
meggondolásokból —  elő­
ször a megyeszékhely 
könyvtárait szervezték 
hálózatba és csak utánuk 
a vidékieket. Az ipari 
szakszervezetekhez tartozó 
üzemek fontosságban meg­
előzték az alkalmazotti 
munkahelyeket. A  szervezőmunkában sokat segített, hogy a nagyobb szakszervezetek 
(ÉDOSZ, Vasas, MEDOSZ, KPVDSZ) elnökségi határozattal szólították fel csatla­
kozásra alapszervezeteiket. Nagyobb lendületet adott a szervezőmunkának az SZMT-k 
hatáskörének bővítéséről, a szakmaközi munka javításáról hozott 1969-es SZOT elnök­
ségi határozat. Ekkorra a könyvtárak már sok tapasztalattal rendelkeztek, más szak­
területeknek is példát adtak a szakmaközi elv alkalmazásából.

1960 egyébként is határkő a vidéki szakszervezeti könyvtárak életében. Nemcsak 
azért, mert egy kivételével minden megyében megalakultak a központi könyvtárak, 
és letéti hálózatuk révén a kisüzemi könyvtárak nagyobb részét is átfogták, hanem 
mert ekkor váltak egy-egy megye egész szakszervezeti könyvtárügyének gazdáivá. 
Ettől kezdve módszertani irányító munkát végeztek a nagyüzemi könyvtárakban is, 
ellenőrző munkájukat pedig megkönnyítette, hogy rájuk épült a könyvtári statisz­
tikai rendszer. A  könyvtári törvény végrehajtási utasításaként 1961-ben elfogadott 
szervezeti szabályzat már az addig kialakult gyakorlatnak megfelelően kodifikálta 
a vidéki szakszervezeti könyvtárhálózatok szervezeti és működési elveit.

Erre az időre a hálózati keretek megszilárdultak, a központi könyvtárak meg­
erősödtek. így újabb feladatokat is vállalhattak. Az ésszerűtlen párhuzamosság fel­
számolása, az egymás mellett működő szakmai jellegű „területi” — tulajdonképpen 
szintén letéti ellátást végző központi — könyvtárak megszüntetése, beolvasztása már 
korábban megindult. A  közlekedési és kereskedelmi alkalmazottak szakszervezetei 
után az építők és a postások is úgy döntöttek 1963-ban, hogy alapszervezeteik csat­
lakoznak az egységes szakmaközi könyvtári hálózathoz. A  postások megszüntették 
a korszerűtlenné és szükségtelenné vált ún. „levelező” könyvtárakat. A  szakma sa­
játos jellege miatt továbbra is megmaradtak letéti könyvtáraikkal együtt a vasutasok 
gócponti könyvtárai és a bányászok területi könyvtárai. A  jobb ellátás, az ésszerűbb 
szervezés érdekében a központi könyvtárak szakmaközi körzeti könyvtárakat hoztak 
létre, vagy azzá alakították a szakmai alközpontokat. Ilyen módon, mivel egy-egy 
letéti központhoz kevesebb üzem tartozik, jobban el tudja látni, gondozni azok 
könyvtárait. Különösen a megyeszékhelytől távoleső iparvárosokban (pl. Zala megyé­
ben Nagykanizsán, Győr megyében Sopronban) bizonyult életképesnek ez a szervezési 
forma. Jelenleg — a szakmai körzeti könyvtárakat is beleszámítva — 47 ilyen háló­
zati alközpont működik. A  központ és a körzeti könyvtárak együtt 1972 letéti könyv­
tárat látnak el, az összes vidéki üzemi könyvtár 79%-át.

A v áro si k ön yvtári fe lad ato k at ellátó tiszaszederk én yi 
szakszervezeti kön yvtár felnőtt részlege (B ucsi Je n ő  

felv.)
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II.
A  tízéves jubileum jó alkalom arra, hogy összegezzük az eredményeket, és kellő- 

távlatát ad ahhoz, hogy számbavegyük a hibákat, felmérjük a további tennivalókat. 
A z SZMT központi könyvtárak első tíz éve gazdag tanulságban és eredményben. Van­
nak elismerésre méltó sikerei és tanulságos hibái is.

Létrehozásuk legfőbb célja a vidéki üzemi könyvtárak elmaradottságának meg­
szüntetése volt. Az előnyösebb helyzetben levő budapesti könyvtárak utolérése eddig 
nem sikerült. Túl nagy volt a különbség az induláskor, de hozzájárult az is, hogy az 
ipar vidéken elmaradottabb, szétszórtabb, inkább kisüzemekből áll, mint Budapesten. 
És ez a helyzet csak lassan változik. Igazságtalan lenne például Szabolcsét egybevetni 
a X III. vagy a IX. kerülettel akár az ipar fejlettsége tekintetében, akár — az ezzel 
szoros összefüggésben levő — szakszervezeti könyvtári munkában. Különbség most 
is van, de nem akkora, mint 10 éve, az azonos feltételekkel rendelkező üzemek 
könyvtárai között pedig szinte semmi. Budapesten 2,7 kötet jut egy-egy dolgozóra, 
vidéken 1,6. A  fővárosban dolgozók 27,7%-a tagja az üzemi könyvtáraknak, a me­
gyékben 16,9%^a. 1957-ben sokkal nagyobb volt az átlagok különbsége. Nem volt 
eredménytelen tehát az SZMT-könyvtárak tízéves munkája. Létrehozták, megterem­
tették annak a lehetőségét, hogy a következő években a vidéki üzemek méginkább 
felzárkózzanak a budapestiekhez.

Az induláskor 60—70%-os elavult anyaggal terhelt könyvállomány helyett ma 
zömükben jó, új, érdeklődésre számot tartó könyvekkel rendelkeznek a központi 
könyvtárak. Egyenként 50— 100 000 kötetet mozgatnak, összesen több mint másfél 
milliót. És biztosított a fejlesztés lehetősége is. Ma átlagosan 150 000 Ft a könyv­
beszerzési kerete egy-egy központi könyvtárnak, a nagyobb megyékben pedig eléri a 
2—-300 000 forintot is. Az üzemi hozzájárulás segített növelni ezt az összeget, ha nem 
is a kívánatos mértékben. A  letéti könyvtárakban legtöbbször a működési körülmé­
nyek (helyiség, berendezés) akadályozzák a nagyobb választék kialakítását. Nem visz­
nek ki több könyvet a könyvtárból a letéti könyvtárba, hiszen az ott levőket sincs 
hova tenni. Ez is az eredeti elképzelés megvalósítására, a gyakori könyvcserére int. 
Nemcsak azért szükséges a háromhavonkénti rendszeres könyvcsere — lehetőleg 
minden üzem könyvtárában —, mert a központi könyvtárak raktára tömve van jó, 
az olvasók érdeklődésére számot tartó könyvekkel, hanem azért is, mert az üzemek a 
befizetett hozzájárulás fejében joggal követelik ezt. Ugyanakkor a központi könyv­
tárak is jogosan kérik és várják központi szerveiktől a rendszeres könyvkivonás, 
a korszerű állománykialakítás feltételeinek megteremtését.

A  legtöbb gondot az irányító, ellenőrző, módszertani segítő munká rendszer­
telensége okozza. A  központi könyvtárak munkatársai ma már rendelkeznek az ilyen 
feladatok ellátásához, szükséges szakértelemmel, de alacsony létszámuk nem teszi 
lehetővé, hogy mindenhová eljussanak olyan gyakran, mint kellene. A  munkatársi 
létszám növelésére pedig nem számíthatunk. Az SZMT központi könyvtárak egyik 
erénye éppen az „olcsóság’*. Létszámnövelés — néhány nagyobb megyét nem számítva 
— alapításuk óta alig történt, az SZMT-könyvtárakban átlagosan 2—3 ember dol­
gozik. Nem is volna célszerű mértéken felül duzzasztani a letéti könyvtárak számát és 
ami ezzel egyet jelent, a központi könyvtárosok létszámát. Ha a lehetőségek növe­
kednek, inkább az üzemi könyvtárakban kellene növelni a főfoglalkozású könyv­
tárosok számát.

Tehát nincs megoldás a módszertani munka gondjainak enyhítésére?
A  szakmaközi központi könyvtárak létrehozásának egyik célja az volt, hogy a 

megyei könyvtárak alkalmas partnert kapjanak a két nagy közművelődési könyvtári 
hálózat hatékonyabb együttműködéséhez — éppen a módszertani munkában. Néha 
és helyenként sikerült is ez. A  Művelődésügyi Minisztérium és a SZOT egyezménye 
után, 1960-ban a legtöbb megyében közös munkaterveket dolgoztak ki, együttműkö­
dési szerződéseket kötöttek. Néhol nem is eredmény nélkül. Mégsem lehetünk elége­
dettek a kisüzemi könyvtárak helyszíni segítésének mértékével. Az itt dolgozó, leg­
kevésbé képzett, gyakran cserélődő társadalmi munkás könyvtárosok azok, akik a 
leginkább rászorulnak a rendszeres szakmai tanácsadásra, a gyakori^ segítésre. Köny- 
nyíthetne a gondokon a két nagy közművelődési hálózat együttműködése, a járási 
könyvtárak részvétele ebben a munkában. A  szorosabb együttműködés segítségével 
nagyobb léptekkel haladhatnánk előre az egységes falusi könyvtárügy megteremtésé­
ben is. Ezt célozta a MEDOSZ és a Művelődésügyi Minisztérium szerződése már az 
SZMT-könyvtárak létrejötte előtt. A  szakszervezeti könyvtárak működési szabály­
zata (1962) is helyes elveket rögzített, de még csak kévés helyen értünk el megfelelő 
eredményeket. A  közös fejlesztési tervek (mint pl. Borsodban) gyorsíthatnák a feles­
leges párhuzamosságok megszüntetését.

A  könyvtárosok képzésében és továbbképzésében, különösen a társadalmi munkás
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könyvtárosok rendszeres oktatásában, főleg azóta mutatkoznak szép eredmények, 
amióta létrejöttek a szakszervezetek vidéki oktatási központjai. Ezek és a tanácsi 
megyei könyvtárak segítségével évente több száz társadalmi munkás könyvtáros 
számára vált lehetővé a nélkülözhetetlen szakmai alapismeretek elsajátítása. Az 
elmúlt tíz évben sokat fejlődtek a központi könyvtárak munkatársai is. Szánté vala­
mennyi megszerezte a szükséges szakképzettséget. Sokan közülük az SZMT köz­
ponti könyvtárakban kezdték pályájukat, mások később kerültek erre a munka- 
területre. Ma már azonban egyként a magukénak érzik ezeket az intézményeket, 
szívesen, lelkesen végzik munkájukat.

Az utóbbi néhány évben javult a központi könyvtárak propagandatevékenysége 
is. Mind több megye ad ki rendszeresen a helyi igényekre alapozott könyvjegy­
zékeket, plakátokat, röplapokat, osztogatókat. Közülük a leghasznosabbaknak azok 
bizonyultak, amelyek a letéti könyvtárakban segítik az olvasótoborzást, az állomány 
feltárását, az éppen időszerű könyvek propagálását. Néhány megye helyesen ismerte 
fel, hogy a mutatósabb, „reprezentatívabb” ünnepi kiadványok helyett a mindennapi 
munkában jól használható propagandaanyagokkal kell segítenie a letéti könyvtárat.

III.
Tíz év alatt az SZMT központi könyvtárak többsége szilárd, jól működő intéz­

ménnyé fejlődött. Bebizonyították, hogy létrehozásuk helyes volt. Rugalmas, életképes 
intézményekké váltak, alkalmazkodni tudtak a változó feladatokhoz. Helyesen értel­
mezik kettős feladatukat: mint a letéti ellátás bázisai és mint módszertani központok 
egyaránt helytálltak.

Napjainkban a szakszervezeti mozgalom újra a változások korát éli. Vele együtt 
alakulnak könyvtárai is. A  gazdasági mechanizmus reformjának szellemében a szak- 
szervezeti mozgalomban újra előtérbe került a szakmai szervezkedés elve, a szakmai 
érdekvédelem. A  napi szakszervezeti munka irányításában ez azzal jár, hogy a terü­
leti elv mellett jobban érvényesül a szakmai szakszervezetek irányító szerepe. Mindez 
azonban nem teszi feleslegessé a területi szervek és intézmények létét és működését.

A  vidéki kisüzemek könyvtári ellátására ma sem tudnánk korszerűbb és haté­
konyabb szervezetet javasolni, mint a szakmaközi központi könyvtárak jól bevált 
intézményeit. A  módszertani segítségnyújtás terén és az ellenőrző munkában azonban 
— főleg a nagyüzemek tekintetében — a jövőben szorosabban kell együtt dolgozniok 
a szakszervezeti központokkal. Munkájuk, eredményeik közismertek könyvtárosi és 
szakszervezeti körökben egyaránt. Jogosan és bizton mondhatjuk tehát, hogy sok 
munka és biztató jövő előtt állnak. K i s s  J e n ő
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A könyvtári munka hatékonysága 
és az új gazdaságirányítási rendszer

Az elmúlt hónapok széles körű vizsgálatai alapján a Magyar Szocialista Munkás­
párt Központi Bizottságának agitációs és propaganda bizottsága, valamint gazdaság- 
politikai bizottsága együttes határozatban rögzítette azokat a főbb elveket, amelyek­
nek a művelődésügy területén érvényesülniük kell a gazdaságirányítás reformja 
következtében. A  kultúra és gazdaság kölcsönös összefüggése miatt ugyanis a gazda­
sági élet működési mechanizmusának megváltozása a kulturális életben is bizonyos 
változásokat követel meg. A  határozat lényege, hogy a kulturális intézmények eseté­
ben — minthogy ezek nem gazdasági jellegű feladatokat látnak el — a gazdasági élet­
ben alkalmazott ösztönzéstől bizonyos mértékben eltérő ösztönzést kell alkalmazni. 
A  pénzeszközök és szellemi erők eddigieknél hatékonyabb felhasználásának követel­
ményét azonban a népművelésben (benne a könyvtári munkában) is érvényesíteni 
kell. A  jövőbeni feladatokat ezért úgy fogalmazhatjuk meg, hogy a művelődéspoli­
tikai célokat az anyagi eszközök lehető legjobb felhasználásával kell megvalósítani.

Az első kérdés, hogy milyen eszközök alkalmazásával lehet biztosítani a művelő­
déspolitikai és gazdaságossági célok együttes megvalósítását. A  következőkben meg­
kíséreljük egy olyan mutató rendszer felvázolását, amely lehetővé teszi a könyvtári 
munkának a jelzett célok szempontjából történő értékelését, illetve a mutató teljesí­
téséhez fűződő érdekeltség esetén a művelődéspolitikai és gazdaságossági célok har­
monikus megvalósítását.

A  könyvtári munkával szembeni művelődéspolitikai követelményeket röviden 
úgy fogalmazhatjuk meg, hogy a könyvtárak a lehető legszélesebb körben segítsék a 
tudatformálást az ideológiai, szakmai, esztétikai szempontból értékes művek haté­
kony ajánlásával, a könyvek iránti igények kielégítésével illetve ezeknek az igé­
nyeknek állandó, céltudatos fejlesztésévelt a rendelkezésre álló — korlátozott — 
anyagi eszközök legjobb felhasználásával.

Az eddigi vizsgálódások* kimutatták, hogy az olvasók lemorzsolódása a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár kerületi könyvtáraiban igen nagymértékű. Ez a tény arra fi­
gyelmeztet, hogy a könyvtári munka színvonalának megítélésében egyik fő ismérvnek 
a beiratkozott olvasók minél nagyobb arányban való megtartását kell tekintenünk, 
hiszen csak a könyvtárakat rendszeiftsen látogató, állandó olvasókat lehet befolyá­
solni. A  cél elérése több irányú tevékenységet igényel, de két feltétel biztosításának 
döntő szerepe van:

1. A  könyvtárak állománya olyan legyen, hogy minden olvasó megtalálja az igé­
nyeinek megfelelő könyveket. A z olvasók által keresett illetve az olvasók meg­
nyerésére alkalmas könyvek tehát kellő számban álljanak rendelkezésre, hogy 
lehetőleg azonnal, vagy rövid várakozási idő után (előjegyzések segítségével) 
hozzájuthassanak a szerző illetve cím szerint keresett, vagy annak pótlására 
általuk is jónak talált könyvekhez.

2. A z olvasószolgálati munka — az ajánló tevékenység — javításával gondoskodni 
kell arról, hogy a különböző érdeklődésű és műveltségű olvasók megfelelő, őket 
kielégítő könyvhöz jussanak akkor is, ha nem határozott kívánsággal mentek a 
könyvtárba.
A  két feltétel biztosításával csak a lehetőséget teremtjük meg a művelődés- 

politikai követelmények lehető legjobb kielégítésének. A  különböző műveltségű ol­
vasók igényeinek tökéletes kielégítése ugyanis nem jelenti szükségképpen azt, hogy 
az általuk kért könyvek mind eszmeileg, mind esztétikailag az értékes művek közé 
tartoznak, tehát a tudatformálás céljainak is megfelelnek. (Természetesen a beirat­
kozott olvasóknak csak egy részét lehet az előbbi módszerrel megtartani.) Ügy kell 
tehát a könyvtári munkát ösztönözni, hogy a beiratkozott olvasók megtartásán felül 
a célkitűzéseink szempontjából értékes könyvek jussanak el egyre nagyobb mérték­
ben az olvasóhoz, a gazdaságossági szempontok érvényesítése mellett. Ezzel lehetővé 
válik a művelődéspolitikai és gazdaságossági célok — a könyvtárak lehetőségei szem­
pontjából — lehető legszélesebb körű megvalósítása.

Milyen mutatók teljesítésével érhető el a fenti célok tartás megvalósulása?
A  könyvtárak az új gazdaságirányítási rendszer bevezetésekor különböző nagy­

*  P olónyi P éter — Sárd y  P éter — Szálé L ász ló  — O ravecz Z su zsa : Az o lvasó k  szám án ak  és 
összetételének  a lak u lá sa  a  F ő v áro si Szabó  Ervin K ön yvtárban  1960-tól 1964-ig. (Soksz .); Polónyi 
P éter—S árd y  P éter: Az o lvasó k  ellá to ttsága  és az állom ány k ih aszn áltsága  a  F ővárosi Szabó 
E rvin  K ön yvtárban  (A KM K  K ön yvtára).
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ságú és összetételű állománnyal rendelkeztek. A gazdaságossági szempontok azt kö­
vetelik meg tőlük, hogy a rendelkezésre álló eszközöket a lehető legjobban használják 
fel, azaz a meglevő könyveket minél több olvasóhoz juttassák el. A  munka sikerét 
legjobban a forgási sebesség mutatójával mérhetjük, amely megmutatja, hogy a 
könyvállomány egyes könyveit átlagosan hány olvasó kölcsönözte ki a vizsgált idő­
szakban.

Eszerint a rendelkezésre álló állományt akkor használják ki a legteljesebben, 
ha az állományra vonatkozó forgási sebesség mutató megegyezik a kölcsönzési rend 
szerint lehetséges forgások számával, azaz a vizsgált időszak hosszának és egy könyv 
kölcsönzési időtartanának (3 hét) hányadosával. A  gazdaságossági követelmények 
tehát azt kívánják, hogy az adott állomány forgási sebessége ezt a hányadost meg­
közelítse. (Ezt a követelményt természetesen csak elvi maximumnak lehet tekinteni, 
hiszen a könyvek egy része nem kölcsönözhető, kézikönyvtári anyag, amely a korszerű 
könyvtárak állományában egyre számottevőbb arányt fog képviselni. A z állomány 
másik része pedig a köttetés miatt esik ki a forgalomból.) A forgási sebesség állandó 
növelése lehet tehát az a követelmény, amely a gazdaságossági szempontok érvé­
nyesítését hosszú távon lehetővé teszi.

A  problémát eddig az adott állomány szempontjából vizsgáltuk, s nem vettük 
figyelembe, hogy a könyvtárak rendszeresen kapnak anyagiakat állományuk bőví­
tésére. A  gazdaságossági követelményeket tehát bővíteni kell, a felhasználható pénz­
eszközökkel szemben támasztott igények megfogalmazásával. A  tényleges helyzetet 
figyelembe véve követelményünket úgy fogalmazhatjuk meg, hogy akkor hatékony 
a könyvbeszerzés (gazdasági szempontból), ha az új könyvek forgási sebessége meg­
haladja a meglevő állomány (illetve annak kölcsönözhető része) átlagos forgási se­
bességét.

Ha most már az egész könyvtári munkát a gazdasági hatékonyság szempontjából 
akarjuk értékelni, azt kell megvizsgálnunk, hogy az év folyamán bővített állomány 
egészére vonatkozó forgási sebesség mutatója növekedett-e az előző évi átlagos for­
gási sebességhez képest. Ha növekedett, akkor gazdálkodási szempontból egyértelműen 
javult a könyvtár munkája.

A  gazdaságossági célok után nézzük meg, vajon érvényesíthetők-e a művelődés- 
politikai célok, a forgási sebesség — mint főmutató — alkalmazásával. Javulónak 
ítélhetjük-e tehát művelődéspolitikai szempontból is egy könyvtár munkáját, ha 
állományának forgási sebessége növekedett?

A  forgási sebességet az egy évben' kölcsönzött kötetek számának és az évi átlagos 
könyvállománynak a hányadosa adja meg. Mivel a könyvtáraknak nemcsak állo­
mányuk bővítésére, hanem állománycsökkentésére (selejtezésre) is lehetőségük van, 
a könyvtári munka eredményeképpen a tört számlálója és nevezője egyaránt vál­
tozhat.

A  forgási sebesség növelésére tehát matematikailag négy lehetőség van:
1. a kölcsönzött kötetek száma növekszik, de az átlagos állomány változatlan 

marad,
2. az évi átlagos könyvállomány csökken a kölcsönzött kötetek változatlan meny- 

nyisége mellett,
3. a kölcsönzött kötetek száma és az állomány is csökken, de az állomány nagyobb 

arányban, és végül
4. mindkét összetevő növekszik, de a kölcsönzött kötetek száma gyorsabban nő, 

mint a könyvállomány.
A  továbbiakban a forgási sebesség növelésének lehetőségeit abból a szempontból 

vizsgáljuk, hogy a növelésre történő ösztönzés mennyiben biztosítja a kitűzött célok 
megvalósulását. A z első esetben a kölcsönzött kötetek száma két okból növekedhet:

— a könyvtár olvasóinak olvasási intenzitása növekszik (olvasási intenzitáson az 
egy adott időszak alatt egy olvasó által kölcsönzött kötetek számát értjük),

— új olvasók jönnek.
A z olvasási intenzitás növekedése kedvező eredménynek tekinthető, mert azt 

jelenti, hogy a könyvtár állományának fejlesztésekor minőségi cserét hajtott végre 
(ti. a feltételezés szerint az állomány nem változott, tehát a fejlesztéssel megegyező 
mennyiségű könyvet kiselejteztek), s ezzel megnőtt a lehetősége annak, hogy az ol­
vasók több nekik tetsző könyvre találjanak.

A  könyvtári olvasószolgálat — könyvajánló tevékenység — színvonalának javu­
lása szintén az olvasási intenzitás növekedését eredményezheti, részben mert az olvasó­
nak tetsző könyvek gyorsabban „olvastatják magukat” , tehát gyakoribb cserére ösz­
tökélnek, főként pedig azért, mert az elégedett olvasó számára a könyvtár nagyobb 
vonzóerőt gyakorol. Az ilyen olvasó nem „morzsolódik le” néhány csalódást keltő 
kölcsönzés után, s ezáltal nem rontja le az olvasás-intenzitási mutató értékét (az egy 
olvasóra eső kölcsönzött kötetek évi átlagszámát).
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A  kölcsönzött kötetek száma csak akkor növekszik (az előzőleg vizsgált olvasás- 
intenzitást állandónak véve), ha az aktív olvasók száma (a beiratkozottak és a le- 
morzsolódottak különbsége), növekszik. Ebben pedig a könyvtári munka javulása 
is jelentkezik, a lemorzsolódások csökkentésén keresztül.

A  forgási sebesség növelésének első esete tehát egyértelműen a munka javulására 
vall.

A  második lehetőség bekövetkezésének a gyakorlati tapasztalat szerint nagyon 
kicsi a valószínűsége, mert a kölcsönzött kötetek száma valamilyen irányban mindig 
megváltozik. Ezzel a lehetőséggel ezért nem is kell foglalkoznunk.

Ha a könyvtárak a forgási sebesség növelésének harmadik útját választják, akkor 
látszólag a kitűzött célokkal ellentétes tendenciák fognak érvényesülni, hiszen a köl­
csönzött kötetek számának csökkenése az olvasás-intenzitás csökkenését, illetve a 
lemorzoslódások növekedését jelzi, amely az előzőek szerint nagymértékben a könyv­
tári munka hiányosságainak következménye. Ügy látszik, mintha rossz munkával is 
lehetne forgási sebességet növelni.

De vajon valóban rossz munkát takar-e a sebesség növelésének utóbbi módja?
Az eddigi felmérések azt mutatják, hogy a könyvtár jelenlegi — többnyire nem 

megfelelő — állománya ellenére is az olvasás-intenzitás hosszabb távon nem csökken, 
s néhány könyvtár, illetve olvasóréteg kivételével az olvasók évi száma sem.

A  kölcsönzött kötetek száma tehát csak az eddigi általános gyakorlattól eltérő 
tevékenység eredményeképpen csökkenhet. Ez pedig az ellátottság (az állomány egy 
olvasóra jutó része) drasztikus csökkentésében jelentkezhet, amikor is az ellátottság 
szinte a minimálisan szükséges nívó alá süllyed, és a kölcsönzés hovatovább lehetet­
lenné válik. Amíg az ellátottság a szükséges minimum felett van, addig ez nem 
következhet be, tehát a kölcsönzések száma növekszik. A  holt anyag csökkentése 
önmagában véve helyes, mert azt eredményezi, hogy — az állományfejlesztéssel egy- 
időben — az ellátottság az optimális szint felé közeledik.

A  forgási sebesség növelésének mutatója tehát ebben az esetben csak akkor 
fejezi ki a könyvtári munka javulását, ha az ellátottság nem csökken a megenged­
hető legalsó szint alá. A  megfelelő ösztönzés érdekében ezért a feltétlenül szükséges 
ellátottsági minimumot is rögzíteni kell, amely alá az ellátottság a forgási sebesség 
növekedése közben nem csökkenhet. Ha a feltétel teljesül, akkor a munka javult.

A  negyedik változat szerinti forgási sebességnövelés feltétlenül kedvező tendenciát 
jelez, hiszen az olvasási kedv növekedését matatja, vagyis azt, hogy az állomány­
fejlesztés következtében a régi és új olvasók jobban hozzá jutnak a keresett könyvek­
hez. Azt jelenti tehát, hogy a könyvtár egyre inkább tisztában van azzal, milyen 
könyvekre van igénye olvasóinak. (Ez hosszú távon feltétlenül megköveteli a könyv­
társzociológiai vizsgálatok fokozását s az eredmények felhasználását.)

A z olvasói igények gépies kielégítése azonban káros tendenciát is rejthet magá­
ban, mert az esztétikailag kevésbé értékes, de az olvasók által keresett könyvek 
mellett a művészileg értékes könyvek háttérbe szorulhatnak az állományfejlesztésben.

Mivel a könyvtárak tevékenységét elsősorban a tudatformálás szempontjából 
kell értékelni, s a gazdaságossági szempontok csak másodlagosak (de nem elhanya­
golhatók) lehetnek, az ösztönzésnél biztosítani kell, hogy a könyvtárak elsősorban a 
szocialista^ eszmeiségű művek nagyobb forgalmával növeljék a forgási sebességet.

A  szocialista művek érdekében tehát további feltételek megteremtése szükséges. 
A  leginkább célravezetőnek az látszik, hogy rögzítik a szocialista művek állományon 
illetve gyarapításon belüli minimálisan kötelező részarányát. Ebben az esetben a 
könyvtárak elsősorban az olvasói érdeklődésre is számottartó szocialista eszmeiségű 
művek beszerzésében lesznek érdekeltek.

Mutatóinkat tehát nemcsak a gazdálkodás helyességét, célszerűségét, hanem a 
könyvtári munka eszmei értékét is minősítő adatnak lehet tekinteni. Természetesen 
a csak néhány mutató alapján történő ösztönzés látszateredmények felmutatását is 
lehetővé teszi. A  módszertani irányító és ellenőrző szervek azonban az elért ered­
mények elemzésével s esetleg további feltételek beiktatásával kiküszöbölhetik a hely­
telen törekvéseket.

Végeredményben megállapíthatjuk, hogy a forgási sebesség állandó növelésének 
követelménye, az ellátottság alsó szintjének és a szocialista eszmeiségű művek része­
sedési minimumának rögzítése lehetővé teszi a művelődéspolitikai és a gazdasági cé­
lok együttes megvalósítását.

Mutatónk bevezetése arra Ösztönözné a könyvtárosokat, hogy egyre több gondot 
fordítsanak az eszmeileg értékes és hatásos művek megismerésére, beszerzésére, és 
ezek eredményesebb ajánlására, ugyanakkor pedig óvakodjanak a könnyelmű költe­
kezéstől, a holt anyag szaporításától, a művek feleslegesen nagy példányszámú 
megvásárlásától. Dr. G y ő r f f y  Á d á m  — P o l ó n y i  P é t e r
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K ön yvtárn ak  (Ján o si F eren c felv.)

A MEGYEI KÖNYVTÁRAK 
PEDAGÓGIAI SZOLGÁLTATÁSAI

A  megyei könyvtárosok többsége megértéssel és szívesen olvasta Arató Ferenc 
„ A  103 ezer pedagógus könyvigénye és a könyvtárak” című cikkét, melynek alap- 
gondolataival már a decemberi tatabányai könyvtárigazgatói konferencián találkoztak. 
A  cikk javaslatainak szíves fogadtatása elsősorban az Országos Pedagógiai Könyvtár 
új koncepciójának szólt, mely az önállósításra és terebélyesedésire törekvő hálózat 
kiépítése helyett reálisabb megoldásra: a tanácsi könyvtárhálózatra támaszkodó és 
azzal szorosan együttműködő munkamegosztásra törekszik. A  tatabányai konferencián 
elhangzott ellenvéleményt valószínűleg az váltotta ki, hogy a referátum a megyei 
könyvtárakat javasolta a pedagógusok továbbképzési központjának és bázisának. Ez 
a  feladat ugyanis, tágabban értelmezve, a tájékoztatáson és könyvellátáson kívül a 
továbbképzés szervezését és adminisztratív lebonyolítását is jelentheti.

A  megyei könyvtárak többsége pedagógiai szolgálatának kiépítését már évekkel 
ezelőtt megkezdte. A  megyei könyvtárak ma a pedagógusok továbbképzésének könyv­
ellátására részben, önképzéséhez kapcsolódó könyvigényének kielégítésére pedig tel­
jes mértékben vállalkozhatnak. Hadd említsem meg minden dicsekvő szándék nélkül, 
hogy a Kaposvári Megyei Könyvtárban minden külső biztatás nélkül indítottuk el 
1967-ben a Pedagógusok könyvespolca című periodikus ajánló jegyzékünket, melyet 
a Pedagógus Szakszervezet Somogy megyei Bizottsága útján megyénk minden isko­
lájához eljuttattunk; tehát sokkal szélesebb körű tájékoztatást kezdeményeztünk, 
mint amilyent a cikk óhajt, amikor főleg a tanulmányi felügyelőket, szakfelügyelőket 
és a szülői munkaközösségek vezetőit kívánják bevonni a pedagógiai tájékoztatás 
hatókörébe.

A  megyei könyvtárak más munkaterületeken is megelőzték a cikkben jelzett 
igényeket. Például Kaposvárott a Megyei Könyvtár összehangolja könyvbeszerzését 
a Felsőfokú Tanítóképző Intézet főhivatású könyvtárossal működő pedagógiai szak- 
könyvtárával.

Tudomásom szerint a megyei könyvtárak többségében szakosított pedagógiai 
referensi munka folyik, természetesen nem önálló tevékenységként, hanem a társa­
dalomtudományi, művészeti, irodalomtörténeti stb. tájékoztató feladatkörhöz tár­
sulva. önálló pedagógiai szaktájékoztatás egyelőre még azokban a megyei könyv­
tárakban sem képzelhető el, ahol a tájékoztató és bibliográfiai csoport munkáját 
előtérbe állítva, két-három tagú csoportot hoztak létre. Az Országos Pedagógiai 
Könyvtár új koncepciójának a helyes mérce megállapításához figyelembe kell vennie, 
hogy a megyei könyvtárak a pedagógiai szolgálattal azonos színvonalú feladatokat 
látnak el más tudományágak területén is. Ügyrendi előírásaik szerint a megyei könyv­
tárak mezőgazdasági és műszaki báziskönyvtárak is, nem is szólva a politikai képzés­
sel összefüggő kötelezettségeikről, melyek lényegesen megnőttek annak következtében, 
hogy minden megyeszékhelyen marxista esti egyetem működik.
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A  cikk néhány javaslata azonban az előfeltételek hiányában ez idő szerint meg­
valósíthatatlan, helyesebben: csak az előfeltételek biztosítása esetében valósítható 
meg. Ilyen:

1. az egész megyére kiterjedő aktív szakreferensi szolgálat és pedagógiai szak­
propaganda;

2. a postai kölcsönzés;
3. „a mennyiségileg megfelelő” szakkönyvállomány.
E követelmények teljesítéséhez meg kellene erősíteni a megyei könyvtárakat egy 

pedagógiailag képzett munkaerővel. Ez a könyvtáros, az olvasószolgálati csoportban 
működve, képes lenne a szakreferencia mellett a teljes igényű munkához elenged­
hetetlen, különféle kapcsolatokat is ápolni.

A  postai kölcsönzés bevezetését kizárják a jelenlegi alacsony példányok és az, 
hogy a könyvtárak többsége személyzetileg nem képes a megye területére kiterjedő 
postai kölcsönzés adminisztrációjára, költségvetésileg pedig a jelentős költségek 
fedezetlenek.

A  megyei könyvtárak jelenlegi pedagógiai szakkönyvállománya — összetétel te­
kintetében — általában megfelelő, de az egy, legfeljebb 2 példányos beszerzés gyak­
ran, különösen a vizsgaidőszakban, a helyi igények kielégítését is megnehezíti. A  pél­
dányok növelésére felajánlott két forrást, mármint az iskolák nevelői könyvtárából 
származó fölösanyagot és az Országos Pedagógiai Könyvtár duplumanyagát, nem 
tartom elégségesnek, sem megfelelőnek, annál inkább sem, mert a fokozott igények 
éppen az új, friss megjelenésű anyag iránt jelentkeznek.

A  megvalósítás járható útja — mint az előbbiekben már említettem — az lehetne, 
hogy a megyei könyvtárakat egy-egy pedagógiai szakkönyvtárossal megerősítenék, 
esetleg a megyei pedagógus-státus keret terhére. Ez a könyvtáros tehermentesíthetné 
a megyei művelődésügyi osztályt attól a kötelezettségétől, hogy az iskolai és nevelői 
könyvtárak szakmai gondjaival foglalkozzék.

Végül, a cikkben felajánlott források mellett célhitelt kellene kapniuk a megyei 
könyvtáraknak, hogy a megfelelő összetételű és mennyiségű állományt beszerezhes­
sék. Emellett a pedagógus szakszervezet szakkönyvbeszerzést szolgáló anyagi forrá­
sait és báziskönyvtárainak könyvanyagát is a megyei könyvtárak rendelkezésére 
kellene bocsátani. A  tanácsi könyvtárak könyvbeszerzési lehetősége az 1968. évben 
általában országszerte csökkent. A  Kaposvári Megyei Könyvtár könyvbeszerzési ke­
rete például 25%-kal csökkent 1964-hez képest — a háromszoros olvasói létszám- 
növekedés ellenére. De tudunk olyan megyei könyvtárról is, amelynek könyvbeszer­
zési hitelkerete egy jó járási könyvtár könyvszükségleteinek fedezésére sem elegendő.

A z Országos Pedagógiai Könyvtár igazgatója által a cikkben felajánlott szolgál­
tatásokat pedig már most, minden változást megelőzően is szívesen és hálásan fogad­
ják a megyei könyvtárak.

K  e l l  n e r B é l a

A Könyvtárosegyesület elnökségi ülése
A  Magyar Könyvtárosok Egyesületének 

új elnöksége januárban megtartotta első 
ülését, amelyen megválasztotta tisztség- 
viselőit. Elnökké Mátrai László akadé­
mikust, a Budapesti Egyetemi Könyvtár 
igazgatóját, alelnökké Kovács Máté pro­
fesszort, az egyetem könyvtártudományi 
tanszékének vezetőjét és Takács Miklóst, 
a Szombathelyi Megyei Könyvtár igazga­
tóját, titkárrá Székely Sándort, az Orszá­
gos Orvostudományi Könyvtár és Doku­
mentációs Központ igazgatóját válasz­
tották meg. A  gazdasági és adminisztra­
tív ügyek intézésével Szepesi Zoltánnét, 
az Országos Orvostudományi Könyvtár 
osztályvezetőjét bízták meg. Kialakítot­
ták az egyesület állandó bizottságait is: 
a tudományos bizottság elnöki tisztével 
Kovács Mátét, titkári funkciójával Gerő 
Gyulát bízták meg, a nemzetközi kapcso­
latok bizottságának elnöke Székely Sán­

dor, titkára Gombocz István, a szervezési 
bizottság elnöke Takács Miklós, titkára 
Szabó Sándor lett.

A z elnökség ezután az egyesület 1968- 
ban végzendő munkájának főbb mozza­
natait vitatta meg, és összeállította az 
éves munkatervet. Ezek szerint az idei 
közgyűlésre az év végén kerül sor, a köz­
gyűlésen szakmai kérdésként „A  könyv­
tárak és az ifjúság” című témát is meg­
tárgyalják. A z egyesület továbbra is szer­
vez továbbképző jellegű előadásokat Bu­
dapesten és vidéken is. Több külföldi 
csoportos tanulmányutat rendez, és széle­
sebb körben kívánja megszervezni a bel­
földi tapasztalatcsere látogatásokat és 
utazásokat. Az egyesület támogatja —  
nemzetközi vonatkozásban — az egyéni 
és a könyvtárak közötti kapcsolatok fej­
lesztését is. (Sz. S.)
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KATALÓGUS - PROBL ÉMÁK  
A NEMZETI KÖNYVTÁRBAN

Nem célunk az Országos Széchényi Könyvtár különféle katalógusainak ismertető 
jellegű leírását adni: ez minden bizonnyal a könyvtári tájékoztatók, ismertető füze­
tek feladata. Inkább problémákat, katalógus-elméleti és szervezési kérdéseket sze­
retnénk ezúttal felvetni. Bár egy könyvtárról illetve annak katalógusairól szólunk 
<igaz, hogy ez a könyvtár az ország nemzeti, s egyben legnagyobb könyvtára), de az 
itt jelentkező problémák — ha eltekintünk a funkcióbeli és bizonyos tekintetben a 
méretbeli különbségektől — a legtöbb nagykönyvtárban közösek. A  kiadványok 
áradatszerű jelentkezése miatt egyre több intézmény kénytelen foglalkozni katalógu­
sainak „válságával” , azok emberi mértékre való szabásával, mondhatnánk humani­
zálásával.

A z Országos Széchényi Könyvtár két okból köteles különösképpen szembenézni 
katalógusainak helyzetével, megjavításuk ügyével:

— az egyik a jóval milliós nagyságrenden felüli könyvtár katalógusainak jelen­
legi állapota,

— a másik a Várpalotába tervezett átköltözésből adódó problémák egész sorának 
megoldására irányuló, kötelezettsége.

Válságban vannak-e a katalógusok?

Úgy véljük, éppen a nagy könyvtárakban dolgozók mosollyal, de egyúttal némi 
nosztalgiával olvassák. F. A. Ebertnek, a X IX . század elején működött híres német 
könyvtártudósnak azt a ma már szinte anekdotaszerűen ható megállapítását, hogy igen 
sajnálatra méltó az a könyvtáros, aki katalógust kénytelen igénybe venni a kezelése 
alatt álló könyvtár használata közben... Bár még ma is van megszívlelni való ebben 
az egykori intelemben .(gondoljunk csak az olvasók tájékoztatásával foglalkozó könyv­
táros élményeken alapuló munkájának fontosságára), mindenki előtt világos, hogy 
még egy kisebb könyvtár sem képes ma már ellátni feladatait jól szerkesztett kata­
lógusok nélkül. S minél nagyobb egy könyvtár s minél inkább árnyaltabban jelent­
kező funkciók megoldásáról kell gondoskodnia, annál inkább szüksége van az egy­
mást kiegészítő, a differenciált feladatokat jól szolgáló katalógusok hálózatára. Hogy 
ezt saját példánkkal érzékeltessük: a nemzeti könyvtár ún. nagykatalógusai (a köny­
vek és a periodikumok katalógusai1 mintegy ötmillió, a különgyűjtemények és tárak 
kb. egy és negyedmillió katalóguscédulával rendelkeznek.

A  mi viszonylagosan még mindig szerénynek mondható katalógusaink mellett a 
könyvtáróriások (Moszkva, London, Washington) katalógusai e milliók sokszorosára 
rúgnak. Nem csoda tehát, ha a British Museum könyvtárának igazgatója, C. F. Francis 
az általános tudományos könyvtárak (nemzeti könyvtárak) csődjéről, Waterloojáról 
beszél.

De a felismert és analizált baj már egyúttal a gyógyulás lehetőségét is magában 
hordozza: s valóban a nagy könyvtárakban a katalógusok ésszerű és tervszerű de­
centralizációja, az időbeli és gyűjteményi megosztás következetes kimunkálása, végül 
a gyorsan készülő, xerografált kötet-katalógusok kiadása — legalábbis egyelőre —  
segíteni látszik a katalógusok túlnövekedésének veszedelmén.2 S hogy később mi 
lesz? Ennek taglalásába ezúttal ne menjünk bele, csak jelezzük: nyilván a már ter­
vezés, kísérletezés, sőt néhol már a megvalósulás stádiumába jutott modem gépi 
(elektronikus) megoldásoké a jövő. Azonban azt is figyelembe kell vennünk, hogy a 
legnagyobb könyvtári intézmények — éppen méreteiknél fogva — a gépesítési költ­
ségek igen magas szintje miatt nem állhatnak át egyik napról a másikra az elektro­
nikus gépi megoldásra, az egyszerűbb és olcsóbb lyukkártyás rendszerű katalógusok 
pedig véleményünk szerint e könyvtár-óriások katalógusproblémáira nem jelentené­
nek gyógyírt.

De maradjunk egyelőre a jelenben és a holnap tennivalóinál. Tény, hogy a nem­

1 E megjelölésem a könyvek és periódikumok hagyományos katalógusait értjük. Az országos 
funkciókat ellátó központi könyv- és folyóiratkatalógusokkal ezúttal nem foglalkozunk, mert 
ezek nem tartoznak a nemzeti könyvtár szorosan vett katalógusrendszerébe.

2 Az Országos Széchényi Könyvtár Is rálépett erre az útra: a nemzeti bibliográfiák kumu­
lált, raktári jelzetekkel Is ellátott — nyomtatott vagy xerografált — kötetei a Várba való fel­
költözködéskor az 1920—1970 közötti magyarországi könyvtermést korszerű, szakosított, megfelelő 
mutatókkal ellátott kiadványokban tárják fel, amelyekben a katalógus és a bibliográfia funkciója 
egyesül.
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zeti könyvtárak (továbbá az általános tudományos könyvtárak) nagyméretű kataló­
gusokat örököltek a múltból és vettek át közvetlen elődeiktől, de ritka kivételektől 
eltekintve alig fordítottak vagy fordíthattak gondot e hatalmas nyilvántartások gon­
dozására, revíziójára.3 Keserűen panaszolják el ezt a bajt a Harvard Egyetem könyv­
tárának szakértői, akik azt mondják, hogy amíg a gyárak és üzemek igen nagy össze­
get és szakértői energiát fordítanak gépeik és műszereik állandó karbantartására, 
rekonstrukciójára, addig a nagykönyvtárak jelentékeny költséggel, létrejött „műsze­
reik” — katalógusaik — gondozását, felújítását, folyamatos átvizsgálását képtelenek 
végrehajtani, néha a kellő felismerés, még többször az anyagi lehetőségek hiányában.

Ez az általánosnak mondható elhanyagolás a nemzeti könyvtárban is hasonló 
hibákra vezetett. A  múltban több százezres (sőt milliós) nagyságrendű katalógust 
is bíztunk egy-egy áldozatkész könyvtárosra, a szerkezeti rend kialakítása mellett ő 
gondoskodott az áramló cédulák napi beosztásáról, a katalógus évenkénti bővítésé­
ről stb. A  másik tipikus hibalehetőséget is elkövették az Országos Széchényi Könyv­
tárban: kezdőket — néha pár hét óta a könyvtárban dolgozókat — „vetettek be” 
katalógus beosztási munkákba, talán abból a hamis feltevésből kiindulva, hogy min­
denki ismeri a betűrendet és a számokat (ETO). így a különben nagyvonalú, korszerű 
1936-os feldolgozási reform nem biztosította magának a műnek, a katalógusnak 
jövőjét és stabilitását. Ha e mellett még figyelembe vesszük a nemzeti könyvtár új 
épületéből adódó követelményeket is, mindenki természetesnek tartja, hogy a kata­
lógusaink felvetette elméleti és gyakorlati feladatokkal szembe kellett néznünk.

A  katalógusok az elmélet és a szervezés tükrében

Kiindulópontunk mind a kérdésre vonatkozó vizsgálódásainkban, mind az ezek 
nyomán kialakuló gyakorlati munkánkban az volt, hogy mindenek előtt az olvasónak 
(kutatónak) a katalógussal szemben támasztott jogos igényeit vesszük figyelembe, s 
második szempontként — természetesen elsősorban a szolgálati jellegű katalógusok­
nál — elégítjük ki a szakmailag járatos könyvtáros különleges óhajait. Vigyázunk 
arra — ott is, ahol ugyanaz a katalógus áll a közönség és a szolgálat rendel­
kezésére (pl. szakkatalógus, a tárak és a gyűjtemények immár 150 féle (!) katalógusa 
esetében) — , hogy az olvasó számára evidenssé, tartalmilag szilárdan körvonalazottá 
tegyük katalógusainkat.

Ennek a kívánt közérthetőségnek biztosítása természetesen sokféle úton-módon 
képzelhető el; a követendő módszert és eljárást mindig az adott katalógustól, annak 
nagyságától és funkciójától kell függővé tenni. Néhány — a Széchényi Könyvtár 
gyakorlatából — kiszakított példát azonban talán hasznos lesz megemlítenünk:

— az ETO-rendszerű szakkatalógusunkat (amely jelenleg kb. 1 millió cédulát 
foglal magában) három részre tagoltuk: a) a tudománytörténeti szakaszra (ez az 
1800 előtti anyagot tartalmazza), b) az 1801—1944 közötti állomány szakkatalógusára, 
c) az 1945 utáni periódus szakcéduláinak nyilvántartására. Kivételt tettünk a 8-as és 
9-es főosztályok anyagával, ezek 1800-tól kezdve egyetlen tömbben maradtak;

— ezzel ellentétes katalógusszervezési folyamat elvégzésére kértük fel egyes 
különgyűjteményeink vezetőit: ahol időben vagy tárgyilag túlságosan sok katalógus­
darabra szakadtak nyilvántartásaik —  a kutatók munkájának megkönnyítése érdeké­
ben — összevonásokat, egyszerűsítéseket ajánlottunk nekik;

— a már csaknem 2 millió cédulából álló olvasói betűrendes katalógusunkat — 
féltve az áttekinthetetlenségtől, — fokozatosan meg kívánjuk szabadítani a leíró kata­
lógusba nem illő tárgyszavas (földrajzi utalók, henye, senkit sem segítő tárgyi rend­
szók stb.) elemektől.

2. A  nagykönyvtámak (pl. a nemzeti könyvtárnak) nem csupán egymástól el­
szigetelt katalógusai vannak, hanem katalógusrendszere is, amit tervszerűen és 
logikusan — ismét az olvasó számára is közérthetően — kell megalkotni. Az eddigi 
nem egyszer spontán növekedést és burjánzást e területen is a tudatos rendszer­
alkotásnak kell felváltania. Természetesen e katalógusrendszer — a nagykönyvtárak- 
ban — igen differenciált, madártávlatból szemlélve két nagy, de egymással összefüggő 
katalóguscsoportra különül: az ún. „klasszikus” nagykatalógusokra (könyvek, folyó­
iratok, hírlapok katalógusai) és a történetileg kifejlődött tárak (gyűjtemények) rész­
katalógusaira.

E rendszer differenciáltsága abban is megnyilvánul, hogy a tárolt és feldolgozott 
kiadványok (dokumentumok) címleírási típusuknál, értéküknél, történeti fejlődésüknél 
fogva nem egységesíthetek, nem lehet őket egyetlen nyilvántartási rendszerbe foglalni.

3 Viszont a példamutató gondozásira is van jó hazai példa: a budapesti Egyetemi Könyvtár 
nagylapos, betűrendes alapkatalógusa éppen az állandó, tervszerű revízió és karbantartás követ­
keztében oly kitűnő.
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A  fejlődés folyamán a mennyiségi tényezők (a kiadványok, dokumentumok szá­
mának hihetetlen növekedése) és a minőségi tényezők (a feltárás, a tájékoztatás iránti 
igény erőteljes fokozódása) egymással összefüggésben szinte azonos időpontban, az 
utolsó 30—40 évben hatottak, s az általános tudományos könyvtárak mellett különö­
sen a nemzeti könyvtárakban érvényesültek, ahol a nemzeti dokumentumok gyűjtésé­
nek, tárolásának, megőrzésének ( =  archivális funkció!) s ugyanakkor feltárásának, 
továbbá az olvasók igényeivel és a tájékoztatással is kapcsolatos használatának 
komplex feladatai futottak össze egyetlen metszőpontban.

E mennyiségi és minőségi fejlődés egymást szükségszerűen kiegészítő összefüg­
gései vezettek oda, hogy a legnagyobb könyvtárak különálló katalógusegységeiket 
egyre inkább összehangolták, s funkcióiknak megfelelő értelmes rendszert igyekeztek 
kialakítani katalógusaikból, azok néha látszólag összefüggéstelen darabjaiból.

Szemléletesen lehet igazolni az elmondottakat a nemzeti könyvtár osztályaiként 
dolgozó különgyűjtemények (tárak) katalógusainak és a hagyományos nagykataló­
gusok összefüggéseinek rövid elemzésével.

A  klasszikus nagykatalógusok és a különgyűjteményi katalógusok összefüg­
gésének elméleti kérdéseivel a nemzetközi szakirodalom — Domanovszky Ákos ki­
tűnő tanulmányaitól eltekintve — alig foglalkozik. Domanovszky eredményei és saját 
tapasztalataink alapján végső fokon azt az elvet szögezhetjük le, hogy a könyvtár 
hagyományos (klasszikus) nagykatalógusai az alapvető katalogizálás szabályai (szab­
ványai) alá tartozó általános státusú kiadványokat (könyveket és periodikumokat), a 
különgyűjtemények nyilvántartásai pedig a speciális katalogizálás hatálya alá eső, 
illetőleg a különleges státusú dokumentumokat hivatottak feltárni.

Az általános elvi megfogalmazást — hogy élőbb legyen — saját gyakorlatunkból 
vett példákkal kívánjuk konkrétabbá tenni:

— a hagyományos nagykatalógusok (a könyvekre vonatkozólag) az 1711 utáni 
magyar és magyarországi, továbbá az 1600 után megjelent külföldi könyv-kiadványok 
címleírásait tartalmazzák;

— a hírlaptár katalógusai mind a magyar (magyarországi), mind a külföldi pe­
riodikus jellegű dokumentumokat tárják fel.

Bár az elmondottakban elég határozott határt húztunk az összefogó rendszert 
alkotó két katalógus-típus, a nagy katalógusok és a tári, gyűjteményi katalógusok 
közé, most mégis azt kell hangsúlyoznunk, hogy ez a szétválasztás nem lehet merev és 
nem válhat a kutató gyors tájékoztatásának gátlójává. Indokolt esetben érvényesíteni 
lehet, sőt szükséges az általunk kettős nyilvántartás törvényének nevezett elvet, 
melynek értelmében ugyanazon mű címleírása, a két katalógus-típus egy-egy, illetve 
több darabjában is szerepelhet. A  gyakorlati alkalmazás néhány példájával próbál­
juk e kérdést közelebbről megvilágítani:

— a mikrofilmtár minden teljes filmjét — legyen az akár állományvédelmi, akár 
állománykiegészítő jellegű — nemcsak a mikrofilmtári kimutatásokban, hanem a 
dokumentum fajtájának illetve tartalmi ismérveinek megfelelő, illetékes katalógu­
sokban is nyilván kell tartani: példaképpen említjük, hogy

— a térképtár kötetformájú atlaszainak,
— a zeneműtár szöveges (prózai) hanglemezeinek címleírásait a könyvfeldol­

gozó osztály által kezelt és szerkesztett nagykatalógusokba is szükséges be­
osztani.

A  különgyűjteményekből a nagykatalógusok irányába mozgó cédulák ellentéte­
ként arra is kötelesek vagyunk figyelni, hogy a könyvfeldolgozó osztály futószalagján 
átmenő könyvekről milyen esetekben szükséges bizonyos különgyűjtemények számára 
katalóguslapokat előállítani. A  könyvben található kéziratos bejegyzés vagy írói 
dedikáció illetve aláírás esetében pl. a kézirattári katalógusba is bekerül az adott 
mű címleírása, különleges kötés, értékes ex-libris-szel ellátott könyv esetében pedig 
a megfelelő gyűjtemények nyilvántartásában is megjelennek a szükséges katalógus- 
cédulák.

Itt csak néhány példát ismertettünk, de ezek talán érzékeltetik azt, hogy milyen 
esetekben helyes a kettős nyilvántartás elvét a gyakorlatban alkalmazni. Meg kell 
azonban mondani, hogy a kartonok kettős szerepeltetését csak a feltétlenül szükséges 
és elméletben is helytálló esetekben szabad engedélyezni, hiszen nem lehet célunk 
az egyébként is hatalmas méretűvé növekedő katalógusok további felduzzasztása, 
felesleges megterhelése.

Gyakorlati munkáról lévén szó, beszélnünk kell röviden még arról is, hogy nem elég 
csupán elméleti kérdéseket tisztázni, hanem megvalósítható és egyben gazdaságos 
kivitelezési tervet is szükséges készíteni. Mind a hazai és a külföldi tapasztalatok, 
mind a problémakör nemzetközi szakirodalma arra intenek, hogy a könyvtárak kata­
lógusaik (katalógusrendszerük) rekonstrukcióját körültekintéssel, esélyeik és erőik 
felelősségteljes mérlegelésével hajtsák végre. Tudnunk kell, hogy még egy vonzó és
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végső fokon elméletileg igazolható, célszerű katalógus-átszerkesztést sem szabad 
elkezdeni, ha belátható időn belül nem várható annak befejezése. A lig van zavaróbb 
és kellemetlenebb egy könyvtár munkájában, mint a befejezetlen katalógusrevízió, 
vagy a katalógushálózat címén ,,létrehozott” katalógus-torzók használhatatlan sora.

A  könyvtári „aprómunka” törvényszerűségeinek jegyében igen lassan, megszám­
lálhatatlanul sok, jelentéktelennek látszó mennyiségi mozzanat összegeződése követ­
keztében alakulhat ki a minőségileg új katalógus-rendszer, amibe később — talán 
már gépi megoldások segítségével — újabb kiegészítő katalógusok fognak illesz­
kedni.

Az egységes katalógusrendszer kialakításának természetesen további — speciáli­
sabb, talán szűkebb szakmai — feltételei is vannak. Ezúttal csak néhányat érintünk: 
az egyetlen összefüggő rendszer feltételezi, hogy az azonos problémákat (pl. a külön­
féle betűrendes katalógusok mechanikus vagy csoportos rendezésének kérdése, a tör­
ténetileg azonos korszakokat feltáró külön gyűjtemények katalógusaiban szereplő 
címrendszók egységes rögzítése stb.) egy könyvtáron belül azonos formában oldjuk 
meg.

A  jövő útja a szervezés szempontjából — úgy véljük — világos: a nagykönyv­
táraknak nem csupán katalógusszerkesztőkkel kell rendelkezniük, hanem olyan átfogó 
szervezeti egységgel (irányítóval), mely, vagy aki ezt a koordinációt egyrészt szak­
mailag, másrészt intézményi vonatkozásban végre tudja hajtani, mégpedig nemcsak 
tanácsadóként, hanem operatív módon is.

Megbecsülést a katalógusmunkának!

Befejezésül a katalógusmunkák jelentőségéről és megbecsüléséről szeretnénk 
néhány szót szólni: szükség van erre, még szakkörökben, a könyvtári sajtó hasáb­
jain is.

Említettük, hogy a katalogizálás és a katalógusok szerkesztése, azok állandó kor­
szerűsítése nem öncél; itt is minden az olvasók és a kutatók jobb és gyorsabb, el­
mélyültebb és szakszerűbb tájékoztatása érdekében kell hogy történjék. Ma és holnap 
nemcsak a kiadványok és dokumentumok, hanem egyúttal az információk eddig 
elképzelhetetlen áradatának közepében élünk és dolgozunk. Az okos, megfelelően 
„betáplált” gépek a jövőben a könyvtáros sok gondját-baját magukra veszik. De addig 
is — és készülve a majdani programozásra is — itt vannak kezünkben több generáció 
szürkének tetsző, számtalan év és nap láthatatlan munkájának gyümölcsei: a kataló­
gusok.

Nem akarjuk a létrehozásukkal, építésükkel kapcsolatos fáradságos munkát dics­
fénnyel övezni, márcsak azért sem, mert tudjuk, hogy sok benne a technikai elem. 
De ugyanakkor azt is jól tudjuk, hogy a dokumentumok színvonalas feltárása és az 
e tevékenység nyomán „ésszel és kedvvel” szerkesztett katalógusok létrehozása nem­
csak nagy szaktudást, hanem legtöbbször nyelvismeretet, tudományos felkészültséget 
és a szervezésben való jártasságot is feltételez.

Nemcsak jelenén, hanem jövőjén, funkcióinak teljesebb értékű ellátásán is dol­
gozik az a könyvtár, mely nem pusztán szükséges rossznak, valamiféle járulékos 
technikai munkának tekinti a katalógusépítést, hanem olyan fontos feladatának, 
mely a vele való állandó törődést, a szakmai és erkölcsi támogatást egyaránt meg­
érdemli. H a r  a s z t h y  G y u l a

Szabados Árpád ex librise

140



A könyvtárosok alap- és pótszabadsága

A  könyvtárosok nagy érdeklődéssel várták a Munka Törvénykönyvéről szóló 1967. 
évi II. törvényi: és a végrehajtására kiadott 34/1967. (X. 8.) sz. kormányrendelet megjele­
nését, továbbá az ezekhez kapcsolódó rendelkezéseket, mivel azt remélték, hogy a pót- 
szabadságukra vonatkozó sérelmüket az új rendelkezések megszüntetik. A  megoldás 
azonban csak részlegesnek mondható.

A z alap- és pótszabadságot általánosságban a Munka Törvénykönyvének (Mt.) 42. 
§-a rendezi. Az Mt. 42. § (1) bekezdése szerint mindén munkaviszonyban töltött naptári 
évben tizenkét munkanap alapszabadság, és — a munkaviszonyban töltött időhöz 
igazodó — pótszabadság jár. A  (2) bekezdés a pótszabadsággal foglalkozik. A  (3) be­
kezdés a kiváló munkát végző és példamutató magatartást tanúsító dolgozóknak jut­
tatható jutalomszabadságról rendelkezik. A  jutalomszabadság az évi tizenkét munka­
nap alapszabadságon és a pótszabadságon felül illeti meg az arra érdemeseket. (Mt. V. 
55. [2] bekezdése.) A  jutalomszabadság évente tizenkét munkanapnál hosszabb nem 
lehet (Mt. V. 54. §).

Pótszabadság a beosztáshoz vagy a munkaviszonyban töltött időhöz igazodik. A z 
első esetben az dönt, hogy milyen a könyvtáros munkaköri besorolása. A  munkakör 
alapján járó pótszabadságról a művelődésügyi miniszter 138/1967. M. K. 22./MM. számú 
utasításának 31. szakasza rendelkezik. E szakasz szerint a munkakör alapján járó 
pótszabadság megállapításánál — a közszolgálatban — a dolgozó besorolása szerinti 
munkakört kell alapul venni. A  munkaviszonyban töltött idő szerint megállapítható 
pótszabadság mértéke minden munkaviszonyban töltött két év után egy — de éven­
ként legfeljebb tizenkét — munkanap (Mt. V. 49. §). A z előbb említett kétféle pótsza­
badság jogosultság közül azonban csak az egyiket lehet igénybe venni (Mt. V. [1]). 
A  dolgozó a kedvezőbb lehetőséget választhatja.

A  közkönyvtárakban tudományos munkakört betöltő dolgozók pótszabadságának 
mértékét az Mt. V. 52. § (2) bekezdésében adott felhatalmazás alapján a 14/1967. (XI. 9.) 
Mü. M. számú rendelet állapítja meg a 11. § (4) bekezdésében. Eszerint a közkönyvtá­
rak, levéltárak és múzeumok tudományos munkakört betöltő dolgozói közül évenként

— a közkönyvtári, levéltári és múzeumi főigazgatót és a legalább megyei szintű 
igazgatót, valamint ezek helyetteseit tizennyolc,

— a tudományos munkatársakat, levéltárosokat, muzeológusokat és az ezeknél 
magasabb munkakörű dolgozókat tizenkét,

— a segédlevéltárosokat és segédmuzeológusokat hat munkanap 
pótszabadság illeti meg.

A  részletezett szakasz a 134/1962. (M. K. 12.) MM. számú utasításban (3. számú 
melléklet) szereplő könyvtári szakalkalmazottak közül azokra vonatkozik, akiknek 
munkaköri besorolása: a 7001—7006, 7021—7023 kulcsszámok között szerepel. Ez ki­
tűnik egyrészt abból, hogy tételesen felsorolja azokat a munkaköröket, amelyekben 
18 munkanap a pótszabadság. Másrészt abból, hogy a második alpontban azt mondja 
ki, hogy a tudományos munkatársakat... (7022, 7023) és az ezeknél magasabb tudo­
mányos munkakörű (7003, 7005, 7006, 7021) dolgozókat tizenkét munkanap pótszabad­
ság illeti meg. Tehát a második alpont szerint azoknak a tudományos dolgozóknak is 
jár a tizenkét munkanap pótszabadság, alak az első alpontban nincsenek felsorolva, 
de a második alpontban megnevezetteknél magasabb tudományos munkakört tölte­
nek be. A  harmadik alpont könyvtári területre nem vonatkozik, mivel könyvtári elne­
vezést nem tartalmaz.

A  könyvtári szakalkalmazottak közül, akiknek munkaköri besorolása az előzőknél 
alacsonyabb, illetőleg nem minősül tudományosnak (a 7006 bizonyos kategóriája, a 
7007—7010, 7024—7030, továbbá a 134/1962. (M. K. 12.) MM. számú utasítás 10. mellék­
letében felsorolt könyvtári gazdasági, adminisztratív és műszaki alkalmazottak közül 
a vezetők és ügyintézők), a 14/1967. (XI. 9.) Mü. M. rendelet 12. §-a szerint

a) a fővárosi, megyei jogú városi vagy ennél nagyobb területre kiterjedő szerv
— vezetőjét és helyettesét tizenkét,
— osztályvezetőjét és ennél magasabb munkakörű dolgozóját kilenc,
— ügyintézőjét hat,
b) a járási, járási jogú városi, fővárosi kerületi, megyei jogú városi kerületi vagy 

ennél nagyobb, de megyénél kisebb hatáskörű szerv
— vezetőjét és helyettesét kilenc,
— osztályvezetőjét és ennél magasabb munkakörű dolgozóját hat,
— ügyintézőjét három,
c) a községi vagy ennél nagyobb, de a járásnál kisebb hatáskörű szerv
— vezetőjét hat,
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— ügyintézőjét vagy ennél magasabb munkakörű dolgozóját három 
munkanap pótszabadság illeti meg.

Ezek szerint tehát a tudományos munkakörnek nem minősülő megyei jogú városi 
könyvtárigazgató, intézeti könyvtárvezető I., budapesti kerületi könyvtárvezető I., já­
rási könyvtárigazgató I., budapesti kerületi könyvtárvezető II., járási könyvtárigazgató
11., városi könyvtárvezető, intézeti könyvtárvezető II., főkönyvtáros, könyvtáros I., II.,
111., könyvrestaurátor I., II., továbbá a gazdasági, adminisztratív és műszaki alkal­
mazottak közül a vezetők és ügyintézők munkaköri besorolás alapján járó pótszabad­
ságának mértéke attól függ, hogy a felsorolt területek közül hol vannak alkalmazva.

A  hivatkozott rendelet a területi elv szerint intézkedik a pótszabadság mértékéről. 
Ennek az elvnek helyes alkalmazásához figyelembe kell venni a Művelődésügyi M i­
nisztérium idevonatkozó utasítását, amelyet a Művelődésügyi Közlöny 1968. január 
11-én megjelent első száma tartalmaz. Ez felsorolja a területi elvnek megfelelően az 
intézményeket. A  felsorolásban nem szereplő könyvtárak kategóriába sorolására in­
tézményük besorolása vonatkozik, például az egyetemi könyvtárak besorolása az egye­
temekével azonos.

Annak érdekében, hogy az eddigiekhez képest hátrányos helyzetbe senki se ke­
rüljön, a 138/1967. (M. K. 22.) MM. utasítás kimondja: „ha a dolgozó az 1968. évi 
január hó 1. napja előtt hatályos szabályok szerint a fenti időponttól hatályba lépő 
szabályokban meghatározottnál magasabb mértékű pótszabadságra volt igényjogosult, 
részére — amíg továbbra is azonos munkakörben foglalkoztatják — a magasabb mér­
tékű pótszabadságot kell biztosítani” .

A z új szabályozás a könyvtárügyben nem oldott meg minden problémát. A  könyv­
tári pótszabadságot ugyanis a korábbi rendelkezések sem szabályozták világosan, 
vagyis az 1968. január 1. napja előtti „hatályos jogszabályok” sem voltak egyértel­
műek. A  korrekciót illetve rendezést éppen az új szabályozástól remélték a könyv­
tárosok.

Az érvényben levő munkaköri elnevezések megállapítása annak idején nem azzal 
a céllal történt, hogy az egyben a pótszabadság kérdéseiben irányadó legyen, s így 
ma nagy azoknak a száma, akiknek sérelmét nem lehet orvosolni a jelenlegi rendel­
kezések alapján.

A  legtöbb sérelem azokat a tudományos feladatokat ellátó dolgozókat éri, akiknek 
munkaköri elnevezése főkönyvtáros vagy könyvtáros I. Éppen ezért célszerű lenne, 
ha az illetékesek kimondanák azt, hogy az említett elnevezésű munkakörökben fog­
lalkoztatott dolgozók besorolása milyen munkaterületen minősül tudományosnak. 
A  másik megoldás a munkaköri elnevezések megváltoztatása lehetne. Ez azonban, saj­
nos, nem lehet olyan gyors, ahogy az érintettek helyzetének rendezése megkívánná.

A  14/1967. (XI. 9.) Mü. M. számú rendelet kizárólag a költségvetésből gazdálkodó 
szervekre vonatkozik, mivel a Munka Törvénykönyvének a költségvetési szerveknél 
történő végrehajtásáról intézkedik. Éppen ezért magyarázatom az említett területen 
foglalkoztatott könyvtárosokra vonatkozik, az egyéb területeken levőkre nem. Például 
ha a szakszervezeti könyvtárosokra nem lesz külön intézkedés, az ő esetükben csak 
analógiaként lehet hivatkozni annak a pótszabadságnak mértékére, amely a tanácsi 
közművelődési illetve a nem tudományos könyvtárosokat besorolásuk alapján meg­
illeti. Egyébként a Munka Törvénykönyvének az alap- és pótszabadságra vonatkozó 
általános része az említett területre is vonatkozik.

A  könyvtárosok remélik, hogy a pótszabadságra vonatkozó, évek óta húzódó vitás 
kérdéseket az illetékesek rövidesen és végleg rendezik.

Dr. P o d o n y i  A n d r á s

142



Nyitvatartás, építkezés, állomány ellenőr zés. . .
A  könyvtár nyitvatartási ideje nem­

csak amiatt lehet szűk, hogy kevés órá­
ban szabták meg. A  bőséges nyitvatar­
tási idő is elégtelen lehet, ha mindun­
talan bezárt ajtóba ütközik az olvasó a 
táblán feltüntetett nyitvatartási időben. 
Statisztika nem készült róla, de bizonyos, 
hogy a „lemorzsolódási” okok között 
előkelő helyen áll a könyvtár által vál­
lalt, de a valóságban meg nem tartott 
nyitvatartási idő. A  könyvtár ugyan iga­
zolja magát a!zzal, hogy „értekezletünk 
volt” , „költözködtünk” , „állományellen­
őrzést tartottunk” , de az olvasók közül 
csak kevesen fogadják el az ilyen ma­
gyarázatokat. A könyvtár nem közhivatal, 
hanem szolgálat, pontosabban népműve­
lési szolgálat, tehát arra kell törekednie, 
hogy a kevésbé állhatatos olvasóit is 
megtartsa, mégpedig többek között azzal, 
hogy semmiféle valóságos vagy vélt in­
dokból nem engedi megzavarni az olva­
sók könyvtárhasználatát.

A  múltkorában országos értekezleten 
vettünk részt az egyik megyei könyvtár­
ban. Az értekezlet kitűnően sikerült, az 
országos szervek elkönyvelték a sikert, 
a könyvtárat megdicsérték a jó szerve­
zésért és a gördülékeny lebonyolításért... 
Este azonban a könyvtárból jövet hat 
olvasót láttunk a kapu előtt: 
könyvet jöttek cserélni, de a 
tanácskozás miatt nem en­
gedték be őket. Képzele­
tünkben megpróbáltuk le­
játszani a folytatást, amely 
a következő lehetett: a hat 
közül legalább egy olvasó 
csak most kezdett barátkoz­
ni a könyvtárral, és noha 
a kivitt könyvek tetszettek, 
arra gondolt, megéri-e neki, 
hogy a sokfajta időtöltési 
lehetőség közül éppen az 
olvasás, a könyv után jár­
káljon ennyit, érdemes-e 
újból azzal próbálkoznia, 
hogy esetleg bejut a könyv­
tárba? De nemcsak ez tör­
ténhetett. Mondjuk, hogy az 
olvasók közül az egyiknél 
öt könyv volt. Nem akart 
tele szatyrával ki-bejámi az 
üzletekbe, ezért betért a 
legközelebbi ismerőséhez, 
és nála hagyta a könyveket.
Nem sokkal később az is­
merős nagyfia hazatért a 
középiskolából és megörül­
vén az előszobában lerakott 
könyvcsomagnak, kivett be­

lőle egy kisregényt, amelyet már rég­
óta keresett. Az este elkezdett olvasást 
azonban a lecke miatt csak másnap, az 
iskolában, a pad alatt tudta befejezni, és 
a könyvet azonnyomban el is kérte tőle 
a szomszédja. így indult a könyv vándor­
útra. S ez lett a sorsa a többinek is, bár 
az elkallódás módja esetenként más-más 
volt. A  könyvtárosok a megmondhatói, 
hogy a könyvtár felé elindított, de oda 
a könyvtár hibájából el nem juthatott 
könyvek milyen nagy hányada szerepel 
az elveszett könyvek között.

Mégha a fenntartó beleegyezik, akkor 
is gondolja meg tehát a könyvtár, hogy 
értekezletek, összejövetelek kedvéért ki- 
rekessze-e olvasóit a könyvtárhasználat­
ból. A  megyei értekezleteket mindig úgy 
kellene időzíteni, hogy a megyei könyv­
tár és a megyében működő könyvtárak 
szünnapjára essenek, országos értekezlet 
megrendezését pedig csak olyan könyv­
tár vállalja, amely egyidejűleg olvasói­
nak is rendelkezésére tud állni.

É p í t k e z é s  és z á r v a t a r t á s
A  kellemes könyvtári gondok közé tar­

tozik az építkezés, új könyvtár berende­
zése vagy a régi korszerűsítése. Tudjuk,

A B é k ésc sab a i M egyei K ön yvtár gyerm ekrészlege 
(MTI Fotó — B a jk o r  Jó z se f  felv.)
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hogy egy-egy szép, otthonos, klubszerűén 
kialakított könyvtár sok új olvasót vonz, 
a közepes nagyságú városokban például 
a tapasztalatok szerint 900— 1000 főt is. 
Azt azonban még senki sem számolta 
meg, hányán maradtak el a könyvtár ol­
vasótáborából amiatt, hogy az építkezés 
és a költözködés idején hosszú hetekig, 
hónapokig zárva volt a könyvtár. Hal­
lottunk egy évig „szünetelő” megyei 
könyvtárról, de az 1—2 hónapos zárva- 
tartást a legtöbb építkező könyvtár szinte 
természetesnek tartja. Van olyan hely, 
ahol ilyenkor a könyvtár nagyobb számú 
könyvet ad olvasóinak, valóságos kis „le­
téti könyvtárral” kárpótolja őket. Azon­
ban ez sem megoldás. Mert mi történik 
például, ha az átalakítás elhúzódik? 
Ilyenkor a sok kiadott könyv már csak 
egyre lazábban fűzi a könyvtárhoz az 
olvasót, és a könyvek sorsa mind bizony­
talanabbá válik. Az egyik fővárosi könyv­
tár például egyszerre 20—30 könyvet köl­
csönzött olvasóinak az építkezési zárva- 
tartás idejére. Amikor az eredetileg ter­
vezett 1—2 hónapos átépítési idő több 
hónapos elhúzódása után végre megnyíl­
hatott a könyvtár és a könyvtárosok hoz­
záfoghattak a könyvek visszaszerzéséhez, 
több olyan olvasó akadt, akinél mind a 
30 könyv elveszett.

HATÁRIDŐVEL

KUN
ZOLTÁN

A Békéscsabai Megyei Könyvtárban az 
elmúlt 10 évben négyszer került sor na­
gyobb átalakításra, és a megye területén 
is jó néhány építkezés folyt. Ezek miatt 
azonban a könyvtárak soha nem voltak 
zárva, a könyvtári szolgálat folyamatos­
ságát a legnagyobb áldozatok árán is 
igyekeztek fenntartani a könyvtárosok. 
Hogyan történt ez? Minden esetben ke­
restek olyan helyet, ahol bár csupán az 
állomány egy részéből, de mégis lehetett 
kölcsönözni az építkezés egész ideje alatt.

A  felnőtt szabadpolcos terem kialakí­
tásakor például a gyermekrészleg egy 
részét fallal elválasztották, s ide hordták 
azokat a könyveket, amelyek a kölcsön­
zési bázist alkották. Hasonló módon a 
gyermekkönyvtár és a zenei könyvtár 
építkezése idején is sikerült fenntartani 
az olvasószolgálat folyamatosságát, és a 
megye területén levő könyvtárak szintén 
követték ezt az eljárást.

Á l l o m á n y  e l l e n ő r  zés és 
z á r v a t a r t á s

Az időnkénti állományellenőrzés a 
megalapozott, gondos könyvtári munka 
egyik nélkülözhetetlen kelléke. Azonban 
nem jó, ha olyan jelentőséget kap, hogy 
egy bizonyos időpontban ez a könyvtár 
egyetlen tennivalója, amelynek idején a 
könyvtár nem fogadhat olvasót. A  köz- 
művelődési könyvtárak olvasói nem ku­
tatók, akik természetesnek veszik, hogy 
a nagykönyvtár időnként egy-két hónap­
ra bezárja előttük kapuit, hogy zavar­
talanul végezhessen nagytakarítással egy­
bekapcsolt teljes állományrendezést és 
ellenőrzést. Ezt azért sem teheti meg a 
vidéki közművelődési könyvtár, mert 
városában vagy községében igen nagy, 
mással többnyire nem helyettesíthető sze­
repet játszik, mégpedig nemcsak a 
könyvkölcsönzéssel, hanem újságjaival, 
folyóirataival és klubjaival is. Ilyen meg­
gondolások alapján kell megszervezni az 
állományellenőrzést, és olyan módszere­
ket alkalmazni, amelyek az olvasókat a 
lehető legkevesebb ideig zárják ki a 
könyvtárhasználatból.

Hogy ez lehetséges, a Békés megyei 
példa bizonyítja: itt a megye összes ta­
nácsi könyvtáraira kiterjedő állomárty- 
ellenőrzést bonyolítottak le úgy, hogy 
közben még a nagyobb könyvtárakat sem 
csukták be 1—2 napnál hosszabb ideig. 
Természetesen ehhez alaposan, minden 
részletre kiterjedő pontossággal kellett 
megtervezni és végrehajtani a munkát, 
melyet annyira tanulságosnak tartunk, 
hogy módszereire és tanulságaira jó szív­
vel hívhatjuk fel más megyék figyelmét. 
Sőt, a téma fontossága miatt a Könyv­
tárosban külön beszámolót is fogunk 
közölni a békési általános állományellen­
őrzés tapasztalatairól. (__<3__a),
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A Szabó Ervin Könyvtár recenziókatalógusa
1966. január 1-én a Népművelési Propaganda Iroda átvette a Szabó Ervin 

Könyvtár bibliográfiai osztályán addig Szász Károlyné által készített recenziókata- 
lógus-lapok sokszorosítását és terjesztését. (A  vállalkozás teljes címe: Irodalom- 
történeti tanulmánykötetek és folyóiratok bibliográfiai kartotékjai.) A  racionális 
könyvtárközi munkamegosztás szükségességét és életképességét gyakorlatilag bizo­
nyító kiadványsorozat ekkor már hároméves volt. A  munka 1963 januárjában indult, 
de előzményei régebbiek. Egyik példaképe a szovjet Letopisz Recenzij, amely az 
ETO 0-ás szakjától a 9-esig bezárólag analitikusan dolgozza fel a szovjet időszaki 
sajtót., Elődei a magyar közművelődési hálózat számos nagyobb könyvtárában: a 
fővárosiak közül az újpestiben, vagy — nyomaiban a Horthy-korszakig visszamenő­
leg — a 3-as számú, Százados úti kerületi könyvtárban, vidéken az egri és miskolci 
megyei könyvtárakban és más könyvtárakban, például a bácsalmásiban egyedileg 
szerkesztett, főként irodalmi könyvismertetéseket feltáró katalógusok voltak. A  szé­
les körű és sok helyen azonosan jelentkező igényeket, amelyek elsősorban a közép- 
iskolások és az egyetemisták, valamint a főiskolások irodalmi tájékoztatási kérdé­
seiben nyilvánultak meg, a Szabó Ervin Könyvtár központjának módszertani könyv­
tárosai a bibliográfiai osztályra továbbították. Itt akkor már évek óta folytak az 
archívum kiépítésének munkálatai. Az ezzel való együttműködés megszervezésével, 
a  KM K támogatásával indult meg — először ingyenes szolgáltatásként — a kartoték­
sorozat. 1963-tól kéthavonként, a cikkek megjelenésétől számítva átlag 2 hónapos 
késéssel követi nyomon a magyar recenzióirodalmat.

A  feldolgozott dokumentumokat aszerint választják ki, hogy megtalálhatók-e a 
nagyobb fővárosi kerületi könyvtárakban. Csak olyan tanulmányköteteket és folyó­
iratokat analizálnak a központban, melyek — a budapesti kerületi könyvtárak köz­
ponti címjegyzéke alapján — 15—20 kerületi könyvtárban megtalálhatók. A  folyó­
iratok közül feldolgozzák az Élet és Irodalmat, a Kortársat, a Kritikát, a Nagy­
világot, a Társadalmi Szemlét, az Ű j írást, a Valóságot, a Világosságot és 1967-től 
kezdve a Helikon-t. Három nagy napilapot is feltárnak (Magyar Nemzet, Népsza­
badság és Népszava).

Az elemzésre kerülő tanulmányköteteket ugyanígy választják ki. Ami kb. 15—20 
könyvtárban megvan, feltétlenül feldolgozzák. Egy-két hónapos ciklusban átlagosan 
500 katalóguscédula készül. Az anyagot A/4 formátumú ívekben, egyoldalas nyomás­
ban adják közre. Egy lapon 8 bibliográfiai egység található. Minden lapot 8 egyenlő 
nagyságú (a nemzetközi méretnél valamivel kisebb) kártyára vágnak fel és így ren­
dezik a betűrendes katalógusokba.

A  rendezés — és a keresés — alapja mindenekelőtt az ismertetett mű szerzőjé­
nek a neve, illetőleg ha nincs szerző, a mű címe. Ez csak az egyik — bár alapvető 
—- tájékozódási pont. A  másik lehetőség a recenziókartoték keresztkatalógus jelle­
géből adódik. Amint a gyakorlat bizonyítja — kedveltségének ez is egyik oka.

A  feldolgozáskor ugyanis számos felvétel, a szükség szerint, tárgyszavakat kap. 
Ezeket a tárgyszavakat az irodalmi, művészeti és kulturális kérdések köréből vá­
lasztják. Fő jellemzőjük a gyakorlatiasság, az aiktualitás és a vegyes szempontok 
érvényesülése. Lássunk néhány példát:

Jó tájékozódási lehetőséget jelentenek a nemzeti irodalmak tárgyszavai alá 
^gybegyűjtött cédulák. (Pl. angol irodalom, francia irodalom, magyar irodalom.)

A  közös nyelvvel, mint jelzővel meghatározott irodalmak mellett más keresési 
lehetőséget nyújtanak a földrajzi vagy éppen állami ismérvek. (Ilyenek: Amerikai 
irodalom, Cseh irodalom, Csehszlovákiai irodalom, sőt: Csehszlovákiai magyar iro­
dalom stb.) Gazdag választékot nyújtanak az irodalmi vagy művészeti stílusokhoz 
és műfajokhoz besorolt lapok is. (Példaként: Avantgardizmus, Egzisztencializmus, 
Naturalizmus, Dráma, Költészet, Regény.)

A  feldolgozók gondolnak arra, hogy az olvasók a különböző művészeti ágak 
tárgyszavai szerint is keresgélhetnek a kartotékban. Erre valók — a néha talán túl 
széles kitekintésű, de az anyagot rendkívül gazdagító* — olyan tárgyszavak, mint a 
Bábjáték, Balett, Képzőművészet (itt talán festészet, szobrászat stb. * szerencsésebb 
lenne), Hang játék (sőt: Rádió), Színház, Televízió. Külön említendő a Filmkritikák 
tárgyszó. Ez alá az évek folyamán legalább 500 filmkritika lelőhelye gyűlt össze, a 
tárgyszón belül a filmcímek betűrendjében.

A  katalógusnak az aktualitásokhoz, a napi igényekhez, esetleg a divatos áram­
latokhoz is kapcsolódnak tárgyszavai. Tartalmukat tekintve a szépirodalmi-kultu­
rális kartotéktól néha idegennek látszanak. Az irodalmat keresőnek — és a tájéko­
zódását segítő könyvtárosnak — azonban kellemes meglepetésekkel és könnyítések­
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kel szolgálnak. (Néhány példa: Antifasiszta irodalom, Cinizmus, Elidegenedés, Ernő- 
cionalizmus, Giccs, Humanizmus, Kibernetika, Munkásábrázolás, Szocialista iroda­
lom, Sznobizmus, Verselemzések.) A  nyilvántartásra érdemes irodalmi díjakat fel­
táró tárgyszavak szintén hasznosak. (József Attila -díj, Kossuth-díj, Nobel-díj. Ezeket 
jelenleg más nyilvántartásban nem lehet megtalálni.)

A  tárgyszóalkotás közben a szerkesztő néha túlzásokra ragadtatja magát. Ezek 
a katalógus szerkesztésekor kiderülnek. Főként az aprólékos részletességre vagy 
precizitásra törekvés következményei. (Például: Flamand költészet, experimenta- 
lista, Ifjúsági mozgalom Csehszlovákiában „1929—1931” , Klasszikus, mint irodalmi 
fogalom [!]; Német irodalom [NDK], Német irodalom, nyugat, Német irodalom 
[Nyugati], Német [nyugat] irodalom; Nemzetkép, magyar, külföldön stb.)

Ha a katalógusba ilyen messzevezető tárgyszavakhoz osztják be a cédulákat, a 
tapasztalat szerint a rendszert szétszabdalják, megtörik. Az olvasónak újra és újra 
elölről kell a keresést kezdenie. Sok helyen (magában a központban is) ezért a túl 
részletező tárgyszavakból elhagyják a katalógus szerkezetét megbontó elemeket.

A  katalógus használhatóságának feltétele, hogy (azokban a könyvtárakban, 
melyekben szerkesztik) megtalálható is legyen az anyag, amelyet feltár. A  tanul­
mánykötetek esetében ez nem nehéz, hiszen ezeket — ha véletlenül nincsenek meg
— akár 4 évre visszamenőleg is be lehet szerezni a kiadvány első lapján található 
teljes címleírások alapján. (Kéthavonként 3—5 kötet.) A  feldolgozott folyóiratokat 
a könyvtár megőrzi. Azt, hogy a napilapokban található könyv-, illetve műértéke­
lések és aktuális cikkek akkor is megmaradjanak, ha a könyvtár már a következő 
évben kiselejtezi e lapokat, a kerületi könyvtárak osztálya és a bibliográfiai osztály 
által közreadott archiválási intézkedés segíti. Ebben a Magyar Nemzetnek, a Népsza­
badságnak és a Népszavának azokat a számait sorolták fel, amelyekből a recenzió­
katalógussal rendelkező könyvtárak az (időrendben felállított) ki vágatgyűjteményük 
számára az év végén kivágják a megfelelő oldalakat.

A  kiadvány hasznosságát és használhatóságát bizonyító áttekintés után nem 
tartjuk feladatunknak összehasonlítását a hasonló vagy többé-kevésbé ugyanilyen 
célra is használható bibliográfiai segédeszközökkel. Ezt az összehasonlítást Büky 
Béláné a Magyar Könyvszemle 1967. 3. számában (291—295. 1.) elvégezte. Ehelyett
— végezetül — közlünk néhány adatot a kiadvány jelenlegi országos elterjedtségé­
ről, a Népművelési Propaganda Iroda előzetes megrendelési nyilvántartása alapján. 
1967-ben 230 magyar könyvtár kapta meg a recenziókatalógust. (8 címfelvétel ára: 
0,25 Ft.) A  tanácsiak közül mind a 19 megyei, ezenkívül 19 városi, 65 járási és 18 
községi könyvtár adott fel előzetes megrendelést. A  szakszervezetiek közül 10 SZMT 
hálózati központ, 7 budapesti szakmai központi könyvtár és 22 kisebb-nagyobb ön­
álló szakszervezeti könyvtár használja rendszeresen a kartotékot. Szép számban 
találhatók a megrendelők között a tanár-, tanító- és a óvónőképzők könyvtárai, vala­
mint az egyetemi könyvtárak. Érdekességként említhetők az olyan könyvtárak elő­
jegyzései, mint az Egri Főegyházmegyei könyvtáré vagy a Sárospataki Református 
Nagy könyvtáré. Azt, hogy a katalógus nemcsak a közművelődési és tudományos 
könyvtáraknak, hanem más intézményeknek is hasznára lehet, a Külügyminiszté­
rium Dokumentációs Osztályának vagy a Savaria Múzeum helytörténeti gyűjtemé­
nyének megrendelése bizonyítja. Valószínű, hogy a tájékozódási igények fokozódá­
sával és a könyvtári tájékoztatókra nehezedő kulturális információk kérésének meg- 
sokasodásával a megrendelések száma még növekszik.

I s z l a i  Z o l t á n
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Mit láttunk?
Szolnok és Bács megyében

Az elmúlt évben a Fejér megyei 
könyvtárosok egy csoportjával látogatást 
tettünk Szolnok és Bács megyében.

Szolnok megyében a községi könyvtá­
rak nagyon is újak; bármerre jártunk, 
szép, világos új bútorokkal berendezett, 
gazdag könyvtárakkal találkoztunk.

Első állomásunk Zagyvarékas volt. 
A  könyvtáros az ifjú könyvbarátok kö­
rének vezetője, havi két alkalommal tart 
foglalkozást munkaterv szerint. A  fog­
lalkozásokon a kötelező és ajánlott iro­
dalmat dolgozzák fel. Az író életének, 
munkásságának ismertetése vezeti be 
ezeket az előadásokat. Külső előadók 
nincsenek, a könyvtáros tartja a foglal­
kozásokat, a programot játékokkal szí­
nesíti. Vargha Balázsra hivatkozott, aki­
nek máshol is hallottuk a nevét. Ha őt 
nem is hívhatja minden könyvtáros se­
gítségül, könyvei, cikkei és az értekezle­
teken tartott előadásai mindig eszünkbe 
jutnak, valahányszor programot állítunk 
össze a gyermekeknek.

Itt is megtaláltuk azt a megyei „sajá­
tosságot” , amit minden könyvtárban lát­
tunk később: az egyszerre épülő raktári, 
betűrendes és szakkatalógus nyomait a 
könyveken.

— Az alsó csík azt jelenti, hogy a 
könyv már beépült a katalógusba, a fel­
ső, hogy most készül, a csík nélküliek 
pedig a „mostohagyerekek” — válaszolt 
kérdésünkre a könyvtáros. A  csíkok saj­
nos a könyveken maradnak. A  katalógu­
sok az egész megyében most épülnek. 
A  járási instruktorok és a megyei könyv­
tár feldolgozó csoportjának munkatársai 
hetekig tartózkodnak a községekben, és 
segítenek a könyvtárosnak. A  központi 
járásban kb. 80%-ban megvannak a ka­
talógusok.

Mindenütt érdeklődtünk az olvasókkal 
való foglalkozás felől; főleg gyermekek­
kel foglalkoznak (Zagyvarékas, Jászla- 
dány, Jászapáti, Jászjákóhalma stb.), 
Jászapátiban és Jászjákóhalmán felnőtt 
klubok és irodalmi színpadok is működ­
nek. Mindenütt a könyvtáros végzi a 
munkát, de sehol sem hallottuk, hogy 
ezért tiszteletdíjat kapna. A  művelődési 
otthonok a szakkörvezetőknek, klubve­
zetőknek elég magas tiszteletdíjat fizet­
nek (300—400 Ft). Egészen kis művelő­
dési otthonokban is sokszor 5— 10 külön­
böző tiszteletdíjas vezető működik az 
igazgatók mellett. Ideje lenne a könyv­
tárak költségvetésébe is betervezni a 
klubvezetői tiszteletdíjat. A  könyvtáro­
soknak a fizetésük is jóval alacsonyabb!

A  könyvtárosoknak általában jók a 
kapcsolataik a különböző gazdasági, tár­
sadalmi szervekkel. Többen tanácstagok, 
nőtanácsi vezetők, pártvezetők, szülői 
munkaközösségi elnökök. Általában 5— 
10 éve dolgoznak, és középfokú végzett­
ségük van. Jók a könyvtárosok! Nagyon 
sok helyen találkoztunk részfoglalkozású 
könyvtárossal is a főfoglalkozású vezető 
mellett. A  könyvtárközi kölcsönzés jó, 
minden könyvtár kihasználja ezt a nagy­
szerű lehetőséget: a jászapáti könyvtáros 
még Rómából is „kölcsönöz” könyvet.

Minden könyvtárban tasakos kölcsön­
zés van, a megyei könyvtár készíttette a 
tasakot, nagyon esztétikus, ízléses mű­
anyagból. Szeretnénk mi is ilyennel 
dolgozni!

Természetesen nagyon sok számadatot 
jegyeztünk fel, habár a „tartalmi” mun­
kára voltunk igazán kíváncsiak. Az olva­
sók száma a lakosság számához viszo­
nyítva elég magas, viszont mindenütt pa­
naszkodtak arra, hogy mióta bevezették 
a tagsági díjat, csökkent az olvasók szá­
ma. Nem értem, miért volt szükség beve­
zetésére? Mi végre elhagyjuk — ők most 
kezdik.

A  könyvbeszerzés általában megfelelő, 
ehhez jön még az FMSZ ajándék. (Pa­
naszkodtak, hogy maguknak kell az 
ajándékanyagot feldolgozni. A  mi járá­
sunkban — szerencsére — ez nem így 
van.) A  termelőszövetkezetek nem na­
gyon támogatják őket. A  KÖFÁ-n pedig 
nincs könyvbeszerzési keret.

A  kölcsönzési idő általában 24 óra, in­
kább kevesebb, mint több. Itt sem tarta­
nak nyitva a késő esti órákban. Általá­
ban 6—7 órakor zárnak a könyvtárak, a 
megyei könyvtár is.

A  látogatás második napján Fegyver­
néken, Kenderesen, Mezőtúron és Tisza- 
földváron jártunk. Kenderesen hallot­
tunk először a „komplex ládáról” . Mag­
nószalagot, hanglemezt, reprodukciót* 
könyveket, diafilmet, keskenyfilmet — 
egy-egy komplett előadás anyagát — tar­
talmazza ez a láda, amellyel az egész 
megyét ellátja a megyei könyvtár. Mi is 
tudnánk használni ilyeneket!

Ezen a napon feltűnően sok folyóira­
tot láttunk. Például Mezőtúron a 220 000 
Ft-os költségvetésből 15 000 Ft-ot fordí­
tanak folyóiratra!

Mindenütt érdeklődtünk, milyen idő­
közökben látogatják a könyvtárakat a já­
rási instruktorok. — Általában havi két 
alkalommal, de egyszer bizonyosan —
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kaptuk a választ mindenütt —, és sokat 
segítenek, főleg a katalógus-építésben.

Jó választókat, feliratokat láttunk min­
denhol. Ezeket általában központilag csi­
náltatta1 a megyei könyvtár. Jó lenne ná­
lunk is, hiszen alumíniumgyárunk van 
Székesfehérváron, hulladékából ízléses 
választókat lehetne készíteni.

A  harmadik napon Bács-Kiskun me­
gyében jártunk, s mivel a távolságok na­
gyok voltak, csak három könyvtárat néz­
tünk meg: Kiskunfélegyházán a járási, 
Kiskunmajsán és Mélykúton a községi 
könyvtárat.

Kiskunfélegyházán szép, nagy, világos 
olvasótermet találtunk. Petőfi kiállítás is 
van a teremben, kár, hogy a gazdag, jó 
kézikönyvtárat zárt szekrényekben tart­
ják. A  szakállomány úgy van elhelyezve, 
hogy a rokontudományok egymás mellé 
kerüljenek — pl. a történelem a társa­
dalomtudomány mellé —, a nyelvtudo­
mány pedig a nyolcas főosztály mellé 
volt már régebben is besorolva. Ám a 
mezőtúri könyvtár ide kölcsönadhatna 
pár folyóiratot, mert periodika bizony 
kevés van ebben a könyvtárban.

Kiskunmajsán ugyancsak .szép, nagy 
könyvtárat találtunk, itt hallottunk elő-

Veszprém
A  bicskei járás tiszteletdíjas könyvtá­

rosaival Veszprém megyébe látogattunk 
el. A  keszthelyi és tapolcai járás községi 
könyvtárai közül azokat tekintettük 
meg, amelyekben ugyancsak tiszteletdí­
jas könyvtárosok dolgoznak, hogy ameny- 
nyiben lehetőség van rá, néhány jó ta­
pasztalattal gazdagabban térjünk haza.

Valahogy úgy van az ember ezekkel a 
tapasztalatcserékkel, hogy amikor elin­
dul, nem vár túl sokat, noha igyekszik 
olyan „vadászterületet” kiválasztani, 
ahonnan remél valamit. Túl nagy remé­
nyeket nem érdemes táplálni. Ha valaki 
legalább egy ízben résztvett már ilyen 
„tanulmányúton” , rájön, hogy mindenütt 
vannak nehézségek, más megye sem tej- 
jel-mézzel folyó Kánaán. Mindenütt van­
nak ugyanis jól működő, mutatós könyv­
tárak, amelyeket meg is szoktak mutatni 
az érdeklődőknek, de vannak kicsi, kor­
szerűtlen, rosszul működő könyvtárak is. 
Más kérdés, hogy az utóbbiak esetében 
mennyiben hibáztatható a könyvtáros és 
mennyiben az illetékes községi tanács.

Elsőnek a tapolcai járást vettük szem­
ügyre. No, nem az egészet, de a járási 
könyvtárban eltöltött rövid szemlélődés 
után egy „mutatós” könyvtárban kezdtük 
a könyvtárnézést. Tény, hogy a Bada­
csonytomaji Községi Könyvtár — egy

szőr nagy KÖFA-támogatásról: csak a 
községfejlesztési alapból 30 000 Ft-juk 
van könyvbeszerzésre! Szép szemléltető 
állványt is láttunk itt műanyagból. Az 
FMSZ adta a könyvtárnak; forgatható, 
pasztellszínű, a könyvek kiemelhetők be­
lőle. Jó lenne nálunk is, hiszen sok szol­
gálatot teszünk az FMSZ-nek, elég sok 
könyvtáros vállalja a bizományosságot is.

Mélykúton mindenki elmondhatta: 
„Ilyen könyvtár kellene nekünk is” — 
ilyen világos, tágas, jól tagolt; körös­
körül nagy falfelületek az állványok el­
helyezésére. Megcsodáltuk a tetszetős 
bútort (IFÉRT), a kerámiákat, a modern 
térelválasztót, de a gazdag kézikönyvtári 
anyagot is.

Hiszem, hogy az új könyvtárban, amely 
most nemrégen nyílt meg, nagy eredmé­
nyeket fognak elérni.

Sok szépet, jót láttunk, amit tudunk, 
meg is valósítunk belőlük. Igaz, a vilá­
gosságot, a tágasságot és a „nagyobb” 
dolgokat mi nem tudjuk saját erőnkből 
megvalósítani, de az úgynevezett „kis 
dolgok” is színesítik, jobbá, eredménye­
sebbé tehetik munkánkat.

F e l f ö l d i  M a g d o l n a

megyében
igazán modern művelődési kombinát­
ban — a legjobb benyomást teszi. Való­
színűleg nemcsak a véletlenül odavető- 
dőkre, hanem a rendszeres látogatókra 
is. Hiszen ha az ellenkezője volna igaz, 
nem látogatnák. Az olvasók száma a la­
kosság 18%-át teszi ki. Ez nem kiemel­
kedő, de elfogadható eredmény, különö­
sen, ha tekintetbe vesszük, hogy ezt a 
hatalmas művelődési kombinátot — bár­
ral, színházteremmel stb. — a község 
központjától félreeső helyre építették.

A  művelődési ház igazgatójának diplo­
máján még csak most száradt meg a tin­
ta: könyvtár-népművelés szakot végzett 
Szombathelyen. Lelkes, szolgálatkész, 
agilis fiatalember. De ez nem feltűnő, el 
is várják tőle. A  könyvtáros csendes, ku­
tató típusú ember. Gondos precizitással 
építi a katalógusokat. Éppen az irodalmi 
katalógussal van elfoglalva. (Mi megelég­
szünk egy olvasói katalógussal is!) Apró 
ötletei mind a könyvtári munkában való 
elmélyülést bizonyítják. Például a filmo- 
lux-szal borított tábla a redőnyfalon: 
„Miről ír a kritika?” címmel. Alatta a 
friss könyv-, film- és színházi kritikák.

A  következő állomás Kővágóörs volt. A  
községi könyvtár körzeti könyvtári 
funkciót is betölt. Főhivatású könyvtáro­
sa van. A  könyvtár egy egész házat ural.
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Nem új, hanem átalakított épület, tágas 
kölcsönzővel, külön gyermekkönyvtárral 
és barátságos hírlapolvasóval. S mindezt 
a helyi tsz hozzájárulásából! A  járásban, 
de talán a megyében is egyedül áll. Igaz, 
a tsz is megyeszerte a legjobb. A  könyv­
beszerzési kerethez évi 10 000 Ft-tal járul 
hozzá, de tavaly támogatása elérte a 
20 000 Ft-ot. Igaz, ebből a könyvtáros hét 
község részére vásárol könyveket, bele­
értve a körzeti központot is. Ahogy hal­
lottuk, a körzeti rendszer még meglehe­
tősen gyerekcipőben jár náluk. A  körzeti 
központ közösen vásárol a rendelkezésé­
re bocsátott, a községek által összeadott 
pénzből. Szükség és igények szerint ellát­
ja könyvvel a körzet könyvtárait, kataló­
gust készít számukra, szakmailag irá­
nyítja őket, rendezvényeket szervez, sőt 
egy helyen kölcsönöz is. (Mindezt 1500 
Ft-ért.) A  községek itt kicsik, maga a 
körzeti központ is 1500 lakosú. Az olva­
sók száma mégis 480 fő. (Félévi adat.) 
Említésre méltó még, hogy a tsz törődik 
a mezőgazdasági ismeretterjesztéssel is: 
szakírót hív, és fedezi a könyvtári ren­
dezvények költségeit.

Az érem másik oldala: ugyanehhez a 
tsz-hez tartozik egy másik könyvtár is, 
a révfülöpi. A  település nem sokkal ki­
sebb, mint a körzeti központ. Itt 25% 
az olvasók aránya. A  könyvtár kicsi és 
szűk, változásra egyelőre nincs kilátás. 
Tehát egyik oldalon az egyedülálló 
nagylelkűség és segítőszándék, másik ol­
dalon a nemtörődömség.

Mégis, ha ezeket az intézményeket ösz- 
szehasonlítjuk a keszthelyi járás könyv­
táraival, a tapolcai járás községednek 
nincs annyi okuk panaszra. Viszonylag 
jól állnak.

Hévíz úgy jelenik meg mindenki előtt, 
mint szép, dúsan parkosított, gazdag üdü­
lőhely, nagy idegenforgalommal. Az fel 
sem tűnik senkinek — ha nem kimon­
dottan szakmabeli —, hogy a községi 
könyvtár szegényesen szűk, kiesik a te­
lepülés központjából. Noha állománygya­
rapításra elfogadható összeget kap (ösz- 
szesen 14 ezer Ft), nem kamatozik a ki­
adott pénz a könyvtár forgalmában, mert 
hely és berendezés hiányában még elhe­
lyezni sem lehet tisztességesen a köny­
veket. Igaz ugyan, hogy az üdülők csak­
nem mindegyikében működik könyvtár, 
de állományuk meglehetősen elavult.

Nemesbükkön jöttünk rá, hogy Veszp­
rém megyében is vannak rossz tervezők. 
A  korszerű, új művelődési otthonba ter­
veztek ugyan könyvtárt, csak éppen több 
ablakkal, mint amennyi szükséges, azon 
a címen, hogy az olvasáshoz természetes 
fény is kell. Ennek következtében egyet­
len szabvány méretű könyvtári állvány 
sem helyezhető el a falak mentén.

Ezért, s még egyéb okok miatt, szek-

A K őv ágóörsi K örzeti K ön yvtár ú jság o lv a só ­
jáb an  (MTI Fotó — K ov ács Sán dor felv.)

lényekben tartják a könyveket. A  könyv­
tár egyébként már most kicsi, de a szín­
házterem szép nagy ...

A  Gyenesdiási Községi Könyvtár — kí­
sérőnk szerint — a legjobbak közé tarto­

z ik . Ha csak az olvasók számát nézzük, 
meglepő eredményt produkált a községi 
könyvtáros, aki egyébként a járási KISZ- 
bizottság első titkára. A  nyilvántartásai­
ból kimutatható tény, hogy a lakosság 
50%-a olvasó. (A tavalyiból, az idei még 
nem volt naprakész.) Pedig eléggé ve­
gyes összetételű a lakosság: sok köztük a 
bejáró munkás, hivatalnok, tsz-tag stb. 
Az olvasótoborzás csúcsteljesítményét 
egyrészt a korlátlan nyitvatartással ma­
gyarázták (a könyvtáros a házban lakik), 
másrészt a „családi” személyi lapok 
rendszeresítésével. Közelebbről: a könyv­
táros gyakorlata szerint egy személyi 
lapban 15—20 könyvkártya is lehet, mert 
pl. 4 tagú család részére kölcsönöznek ki 
ennyi könyvet. S valamennyi családtag 
szabályosan beiratkozott olvasó, ami szép 
sorjában fel is van tüntetve a kartonon.

Alkalmunk volt még látni a járás leg­
szebb könyvtárát Vonyarcvashegyen. A z  
alig több mint 1000 lakosú kisközségben 
pavilonszerű épületben tágas, világos, 
korszerűen berendezett szabadpolcos 
könyvtár várja az olvasókat. Még hírlap­
olvasója is van. Persze létrehozása nem 
ment simán. A  könyvtár két évi könyv­
beszerzési keretét ajánlotta fel az átépí­
tés céljaira, ami ugyan nem volt több 
6000 Ft-nál, de kiinduló alapot jelentett. 
Ehhez adta hozzá a támogatását a járási 
és a községi tanács.

C s a b a  O r s o l y a
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A matematikai és a fizikai szakirodalmi 
kooperációs bizottságok törekvései

A  fizikai szakirodalmi kooperációs bi­
zottság novemberben megvitatta a fizikai 
szakfolyóiratellátás megjavításának több 
kérdését. A z elfogadott határozatok töb­
bek között kimondják, hogy a Budapesti 
Műszaki Egyetem központi könyvtárának 
gondoskodnia kell az együttműködésben 
résztvevő könyvtárak részére járó kurrens 
fizikai szakfolyóiratok központi nyilván­
tartásáról, a változások regisztrálásáról 
és azoknak a kooperáló könyvtárakkal 
való közléséről.

Az együttműködésben résztvevő könyv­
táraknak rendszeresen jelenteniük kell 
az általuk beszerezni nem tudott, de a 
hazai kutatás, oktatás, termelés, tájékoz­
tatás stb. szempontjából hasznosnak ítélt 
fizikai szakfolyóiratok címét.

A  kooperációs bizottság javasolja a 
Művelődésügyi Minisztérium könyvtár­
osztályának, hogy az OSZK kiadásában 
megjelenő „Kurrens külföldi folyóiratok 
a magyar könyvtárakban” c. országos le­
lőhelyjegyzék a jövőben szak(csoport)- és 
tárgyszó-mutatókkal kiegészítve jelen­
jék meg.

A  bizottság foglalkozott továbbá annak 
a 32 fizikai szakfolyóiratnak a kérdésé­
vel is, amelyeket bizonyos könyvtárak 
nem tudtak 1968-ra megrendelni, és meg­
állapította, hogy mindegyikük megtalál­
ható a kooperációs kör könyvtáraiban, és 
így hozzáférhető az igénylők számára.

A  kooperációs bizottság megvizsgálta a 
reprográfiai ellátás kérdéseit is, és meg­
állapította, hogy bár az együttműködő 
könyvtáraknak mintegy a fele rendelke­
zik valamilyen reprográfiai eszközzel, ko­
molyabb felszerelése csak néhány nagy 
könyvtárnak van. A  jövőben erőfeszíté­
seket kell tenni a szükséges gépi beren­
dezések beszerzésére és a munkaerőkapa­
citások megjavítására.

A  matematikai szakirodalmi kooperá­
ciós bizottság legutóbb elsősorban a 
matematikai szakkönyvellátás megjavítá­
sának kérdéseivel foglalkozott.

Megállapította, hogy az OSZK által ki­
adott „Külföldi könyvek országos gyara­
podási jegyzékéinek 1906. évi matema­
tikai címanyaga 180 könyvtár csaknem 
5000 bejelentését tartalmazza. A  matema­
tikai szakirodalmi együttműködésben ez 
idő szerint résztvevő 20 könyvtár' több 
mint 70%-bán járult hozzá beszerzései­
vel az országos matematikai szakkönyv- 
gyarapodáshoz, vagyis a kooperációs kör 
könyvtárainak együttműködése valóban

döntő tényezője az országos szakirodalmi 
ellátásnak.

Az OSZK központi katalógus osztályá­
nak adatai szerint a külföldi matematikai 
műveknek mintegy 41%-a angol, 30%-a 
orosz, 20%-a német, 6%-a francia nyelvű 
kiadvány, az egyéb nyelvű szakirodalom 
alig 3%-ra tehető. A  beszerzett művek 
több mint 20 állam matematikai könyv­
kiadását reprezentálják.

A  matematikai szakirodalmi kooperá­
ciós bizottság tagjai a matematikai 
szakkönyvellátás megjavítására többek 
között megállapodtak abban, hogy szük­
séges az együttműködő könyvtárak gyűj­
tőkörén belül a teljességre törekvő iro­
dalomfigyelés (előszerzeményezés) és en­
nek figyelembevétele a beszerzéseknél. 
Rendeléseikről tájékoztatják a Műegye­
temi Könyvtárat, és közlik vele azoknak 
a beszerzésre érdemes műveknek a cím­
jegyzékét, amelyeket nem tudtak meg­
rendelni. A  Műegyetemi Könyvtár javas­
latot dolgoz ki a szakkönyvellátás megja­
vítására.

A  kooperációs bizottság javasolja a 
Művelődésügyi Minisztérium könyvtár­
osztályának az OSZK gondozásában meg­
jelenő „Külföldi könyvek országos gya­
rapodási jegyzékéinek éves vagy na­
gyobb időközönkénti kumulálását, és az 
ehhez szükséges feltételek megteremtését.

A  bizottság az Eötvös Loránd Tudo­
mányegyetem Könyvtártudományi Tan­
székét felkéri, hogy a jövőben a szakmai 
gyakorlatra küldött egyetemi hallgatók 
részére tegye kötelezővé a hálózatközi 
szakirodalmi együttműködési kérdések 
tanulmányozását és az ilyen jellegű mun­
kálatokban való részvételüket. Végül egy 
kérés az együttműködésben résztvevő 
intézmények illetve könyvtárak vezetői­
hez: az állománygyarapítási együttműkö­
dési kérdések^ fontosságára való tekintet­
tel — a lehetőségekhez képest — engedé­
lyezzenek kutatónapot ilyen munkálatok­
ra. A  Budapesti Műszaki Egyetem köz­
ponti könyvtára és a szegedi József At­
tila Tudományegyetem központi könyv­
tára vállalja, hogy az ilyen címen kuta­
tónap-kedvezményben részesülő munka­
társakkal munkaközösséget alakít, és ve­
lük közösen az együttműködésről munka­
tervet dolgoz ki, amelynek végrehajtásá­
ról időnként beszámol a bizottságnak is. 
, A  két bizottság legközelebb főként az 
új gazdasági rendszernek az együttműkö­
désben résztvevő könyvtárakat érintő 
következményeivel, valamint az 1969. évi 
folyóiratrendeléssel foglalkozik. (B. J.)
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RADÓ György: Gorkij Magyarországon. 

Művelt Nép, 1951. 152. 1. (2. kiad. 1953. 
131 1.)

FÖLDESSY Gyula: Ady és Gorkij. =  
Irodalmi Újság, 1953. 4. sz. 

W ALDAPFEL József: Gorkij és Madách. 
=> Tanulmányok a magyar—orosz iro­
dalmi kapcsolatok köréből. Akadémiai,. 
1961. 2. köt. 231—278. 1.

LENGYEL Béla: Gorkij alakja és mun­
kássága az ellenforradalmi negyedszá­
zad magyar sajtójában. =  Tanulmá­
nyok a magyar—orosz irodalmi kap­
csolatok köréből. Akadémiai, 1961. 3. 
köt. 251—295. 1.

összeállította: S o m k u t i  G a b r i e l l a .

FERENCZY BÉNI
1890-1967

Ferenczy Béni korunk egyik kimagasló művészegyénisége volt. Művésze­
tével gazdag irodalom foglalkozik, kevésbé ismeretes azonban Ferenczy Béni 
írói munkássága és könyvillusztrátori tevékenysége. Illusztrálta többek között 
Móricz Zsigmond, Illyés Gyula, Thomas Mann műveit, hogy csak a legfontosab­
bakat említsük.

önállóan megjelent
írás és kép. (Utószó: Genthon István.) 

Magvető, 1961. 264 1. Ismertette: Dévé­
nyi Iván: Ferenczy Béni: írás és kép. 
=  Jelenkor, 1961. 4. sz. 480— 482. 1., 
László Gyula: Ferenczy Béni könyvé­
nek margójára. =  Művészettörténeti 
Értesítő, 1962. 1. sz. 89—91. 1.

Folyóiratokban megjelent írásai 
Aristide Maillol halálára. =  Tér és For­

ma, 1946. 47—48. 1.
Egy kis vallomás a könyvekről. =  Vigilia, 

1955. 3. sz. 131—140. 1.
Medgyessyről. [Medgyessy Ferenc]. =  

Művelt Nép, 1956. 26. sz.
Művész a művészetről. Űtilevél Itáliából. 

=  Magyar Művészet, 1948. 28—30. 1.

Nagybanyai emlékeim. — Csillag, 1945. 
11. sz. 2103—2111. 1.

Ua. (II. vázlat.) =  Csillag, 1956. 5. sz. 
991—1000. 1.

Párizsi emlékeim. =  Csillag, 1956. 9. sz. 
582—594. 1.

Rövid előadás a könyvillusztrálásról. =  
Csillag, 1954. 6. sz. 1098—1107. 1.

Schaar Erzsébetről. =  Üj Hang, 1956. 9. 
sz. 44—46. 1.

írások Ferenczy Béniről

ARTNER Tivadar: Mikor állítják fel Fe­
renczy Béni Petőfi-szobrát? =  Esti 
Hírlap, 1958. 17. sz.

[BRATMAYER Mihály]: Ferenczy Béni 
műtermében. => Népszabadság, 1963. 
269. sz. 7. 1.
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BERNÁTH Aurél: Ferenczy Béni. =  
BERNÁTH Aurél: Kor és pálya. 4. köt. 
A  múzsa udvarában. 1967, Szépirodal­
mi, 81—87. 1.

CSEH Miklós: Ferenczy Béni kiállítása.
=  Esti Hírlap, 1959. 115. sz.

CSOÓRI Sándor: Találkozás a szoborral. 
(Ferenczy Béni Pgtőfi-szobra.) =  Élet 
és Irodalom, 1961. 25. sz.

DÉVÉNYI Iván: Ferenczy Béni 75 éves.
=  Jelenkor, 1965. 6. sz. 536—540. 1. 

DÉVÉNYI Iván: Ferenczy Béni Petőfi- 
szobra. =  Vigilia, 1960. 7. sz. 438— 
440. 1.

DÉVÉNYI Iván: Ferenczy Béni és Kassák 
Lajos párizsi kiállítása. =  Vigilia, 
1963. 7. sz. 444. 1.

DÉVÉNYI Iván: Ferenczy Béni munkái 
Székesfehérvárott. =  Vigilia, 1964. 7. 
sz. 439. 1.

ENTZ Géza: Ferenczy Béni. =  Magyar 
Könyvszemle, 1941. 4. sz. 167— 168. 1. 

FARKAS Zoltán: Batthyány Gyula és 
Ferenczy Béni kiállítása. => Nyugat, 
1942. 2. sz. 367—368. 1.

FELVINCZI TAKÁCS Zoltán: Ferenczy 
Béni rajzához. =  Nyugat, 1914. 1. sz. 
665—666. 1.

FRANK János: Kiállítási napló. Ferenczy 
Béni. =  Élet és Irodalom, 1964. 21. sz. 

FRANK János: Ferenczy Béni 75 éves. =  
Élet és Irodalom, 1965. 25. sz. 

GENTHON István: Ferenczy Béni újabb 
munkái. =  Magyar Művészet, 1948. 
115— 119. 1.

K őhegyi G yula ex  librise

K őh egyi G yula ex  librise

GENTHON István: Ferenczy Béni rajzai. 
=  Műterem, 1958. 3. sz. 5— 9. 1.

GENTHON István: Ferenczy Béni. =  Mű­
vészet, 1963. 2. sz. 7—10. 1.

GENTHON István: Az ,falak-teremtő,f. =  
Kortárs, 1967. 8. sz. 1298—1300. 1.

HUBAY Miklós: Ahol a nap hallgat* 
[Ferenczy Béni szobrászművészről.] =  
Élet és Irodalom, 1962. 51. sz.

HUBAY Miklós: Dialógus a mexikói bi­
kaviadalról — Ferenczy Bénivel. —  
Népszabadság, 1964. 91. sz.

HUBAY Miklós: Ferenczy Béni. =. Lá­
nyok évkönyve. 1966. Móra, 52—58. 1.

ILLYÉS Gyula: Ferenczy Béni. [Vers.] =  
ILLYÉS Gyula: Nem volt elég. 1962. 
Szépirodalmi, 585—586. 1.

ILLYÉS Gyula: Ferenczy Béniről. = k Tü­
kör, 1967. 14. sz.

JÁNOSY István: Ferenczy Béni művé­
szete. (Élmények, gondolatok egy élet­
mű szemléletében.) =  Kortárs, 1959. 2. 
sz. 203—211. 1.

JUHÁSZ Ferenc: Vers helyett Ferenczy 
Béninek. =  Élet és Irodalom, 1961. 20. 
sz.

KOMOR András: Ferenczyék. =  Nyugat, 
1925. 3. sz. 99—100. 1.

KOVÁCS Gyula: Az éremművész. =  
Kortárs, 1967. 8. sz. 1302— 1304. 1.

KOVÁCS Péter: Ferenczy Béni új művei. 
=  Művészet, 1964. 8. sz. 44— 45. 1.

KÖRNYEI Elek: Ferenczy Béni székes- 
fehérvári kiállítása után. =  Magyar 
Nemzet, 1964. 133. sz.

L1PTÁK Gábor: Ferenczy Béni hetvenöt 
éves. =  Könyvtáros, 1965. 6. sz. 355—  
356. 1.

LU KIN  László: A zengő anyag művésze­
te. [Ferenczy Béninek a muzsikával 
kapcsolatos műveiről.] =  Muzsika, 1959. 
9. sz. 35— 36. 1.

NAG Y László: A szépség és tisztaság tük­
re. (Ferenczy Béniről.) =  Üj írás, 1961. 
5. sz. 444. 1.

3 Könyvtáros íöa



PÁND I Pál: Petőfi képünkről. [Ferenczy 
Béni Petőfi-szobráról.] =  Kortárs, 1958. 
4. sz. 596—607. 1.

P A T A K Y  Dénes: Ferenczy Béni rajzai. 
=  Művészettörténeti Értesítő, 1955. 1. 
sz. 70—72. 1.

PÉTER Imre: Egy kiváló szobrász élet­
műve. Ferenczy Béni kiállítása a Nem­
zeti Szalonban. =. Népszabadság, 1959. 
138. sz.

P IL INSZK Y János: Ferenczy Béniről. =  
Jelenkor, 1963. 6. sz. 559. 1.

ROZGONYI Iván: Beszélgetés Ferenczy 
Bénivel. =  Művészettörténeti tanulmá­
nyok, 1956—58. 1960. Képzőművészeti, 
201—205. 1.

RÓZSA Gyula: Portré, félárnyékban. (Fe­
renczy Béni.) =  Népszabadság, 1965. 
114. sz.

SIMON István: Ferenczy Béni köszöntése. 
=» Kortárs, 1960. 7. sz. 48. 1.

SIMON István: Küzdelem a szépségért, 
az emberi harmóniáért. =  Népszabad­
ság, 1965. 87. sz. (Kossuth-díjasok. Fe­
renczy Béni.)

SOMLYÓ György: Ferenczy Béni Petőfi- 
szobrára. [Vers.] =. SOMLYÓ György: 
Ami élni segít. 1960, Magvető, 34. 1.

Ua. =  SOMLYÓ György: Talizmán. 1956, 
Szépirodalmi, 21. 1.

SOÓS Gyula: Ferenczy Béni érméi. =  
Numizmatikai Közlöny, 1959—1960. 65— 
69. 1.

SOÓS Gyula: Ferenczy Béni újabb em­
lékérméi. =  Művészet, 1964. 9. sz. 30— 
32. 1.

SZ[OMBATHELYl] Efrvin]: Ferenczy Bé­
ni. =  Népszava, 1965. 20. sz.

sz[OMBATHELYI] e[RVIN]: Ferenczy 
Béni. =  Népszava, 1965. 83. sz.

TAM ÁS István: Ferenczy Béni hetven 
éves. =. Magyar Nemzet, 1960. 144. sz.

TASNÁDI Attila: A  rajz mestere. [Fe­
renczy Béni.] =  Kortárs, 1967. 8. sz. 
1300—1302. 1.

TOLDALAGI Pál: Levél Ferenczy Béni­
hez. [Vers.] =■ Új írás, 1963. 1. sz. 106. 1.

TOLDALAGI Pál: Pár sor Ferenczy Bé­
niről. [Vers.] =  Kortárs, 1967. 3. sz. 
429. 1.

TOLNAI Gábor: Ferenczy Bénivel Olasz­
országban. =. Kortárs, 1967. 9. sz.
1419— 1422. 1.

VÉGH János; Ferenczy Béni Petőfi-szob- 
ra Gyulán. =  Tiszatáj, 1961. 3. sz. 3. 1.

VÉGVÁRI Lajos: Elekffy Jenő és Feren­
czy Béni kiállítása. =. Szabad Művé­
szet, 1952. 4. sz. 178—179. 1.

Vita Ferenczy Béni Petőfi-szobráról. — 
Szabad Művészet, 1956. 5. sz. 244. 1.

Nekrológ
DfÉVÉNYI] I[V Á N ]: Ferenczy Béni ha­

lálára. =  Vigilia, 1967. 7. sz. 491. 1.
FRANK János: Ferenczy Béni. 1890— 

1967. =  Élet és Irodalom, 1967. 23. sz.
Meghalt Ferenczy Béni. =  Magyar Nem­

zet, 1967. 129. sz.
PERNECZKY Géza: Ferenczy Béni esté­

je. => Nagyvilág, 1967. 9. sz. 1392— 
1396. 1.

R[ÓZSA] GY[ULA]: Ferenczy Béni. 
1890—1967. =  Népszabadság, 1967.
129. sz.

SIMON István: Búcsú Ferenczy Bénitől. 
=> Kortárs, 1967. 8. sz. 1297—1298. 1.

TÜSKÉS Tibor: Ferenczy Béni halálára. 
=  Jelenkor, 1967. 7—8. sz. 723—726. 1.

összeállította: Szilágyi Ferencné

IDEGEN NYELVEK ELVÁLASZTÁSI SZABÁLYAIRÓL adott ki hasznos 
füzetet a Műszaki Kiadó. A  Nyomdaipari füzetek c. sorozatban megjelent, gya­
korlati célokat szolgáló kiadvány elsősorban nyomdai dolgozók, korrektorok és 
szerkesztők számára készült, de jó, ha — tekintettel az olvasók által feltett kér­
désekre és a könyvtár saját kiadványaira — a könyvtárak is beszerzik. Segít­
ségével ugyanis bárki könnyen és gyorsan eligazodhat az ismeretlen nyelv sza­
vainak helyes elválasztási szabályaiban. Az összeállítók (Dr. Mándoki Pál és 
Tölgyesi Géza) arra törekedtek, hogy a különböző nyelvek (angol, francia, latin, 
német, olasz, orosz és spanyol) sajátosságainak, nyelvtani, helyesírási és hang­
tani szabályainak megfelelő elválasztási lehetőségekről egyszerű és szabatos 
útbaigazítást adjanak.

KÖ NYVTÁRI HÍRADÓT ADOTT ki az elmúlt év decemberében a Cell- 
dömölki Járási Könyvtár. A  hosszabb szünet után ismét megjelentetett híradó 
igen jól tájékoztat a járás eleven könyvtári életéről. Bevezető cikkében méltán 
állapítja meg a járási tanács elnökhelyettese, hogy náluk „a könyvtár továbbra 
is az első számú népművelési lehetőség” ...  A  tájékoztatási segédeszközökről, 
az idei költségvetésről, a folyóiratok felhasználásáról, a könyvtár és a művelő­
dési otthon együttműködéséről szóló írásokon, valamint a községi könyvtárosok 
által írott beszámolókon kívül különösen érdekes az a riport, mely arról szá­
mol be, mit tapasztaltak a járási könyvtár munkatársai, amikor a kölcsönzési 
időben látogatták végig a községi könyvtárakat. A z érdekes híradó azt bizo­
nyítja, hogy szüneteltetésével kár volt lemondania a járási könyvtárnak e haté­
kony irányítási segédeszközről. Reméljük, hogy következő számaira többé nem 
kell hosszú ideig várniuk a járás könyvtárosainak és a könyvtári munkáért 
felelős tanácsoknak.
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Könyvtáros hallgatók írják

A mongol nemzeti könyvtár

A  Művelődésügyi Minisztérium ösztöndíjával 1966. október 15-től 1967. május 15-ig 
Ulánbátorban, az állami egyetemen tanultam, és az V. évfolyamon kötelező könyvtári 
gyakorlatnak a mongol nemzeti könyvtárban tettem eleget.

A mongol nemzeti könyvtár alapításának évét 1921-re tehetjük, ebben az évben 
alakult meg ugyanis a Régi Könyvek Gyűjtőinek Társasága és a társaság könyvtára 
mintegy 2000 kötettel. (A  forradalom előtt Mongóliában egyetlen nyilvános könyv­
tár sem működött, de volt nagyon sok, értékes állománnyal rendelkező kolostori és 
főúri könyvtár.) A  társaság tagjai vidéki körutakon gyűjtötték és a régi értelmisé­
giektől vásárolták össze a könyveket. 1924-ben ezt a könyvtárat országos, nyilvános 
könyvtárrá nyilvánították. 1951-ben költözött mai helyére, a Mongol Tudományos 
Akadémia épületébe. (Egyben az akadémiai könyvtár szerepét is betölti.) 1946-ban a 
könyvtár még csak háromezer könyvvel, egy 20 férőhelyes olvasóteremmel és egyet­
len könyvtárossal rendelkezett. 1960-ban 29 ezer, 1965-ben 80 ezer könyv volt a könyv­
tárban, jelenleg pedig az állomány kb. 100 000 könyvből áll, ami körülbelül egymillió 
kötetet jelent. (A Jüan dinasztia című könyv például 210 kötetes.) A  könyvtárban egy 
ötven férőhelyes felnőttolvasó, 24 férőhelyes tudományos olvasó és egy 20 férőhelyes 
gyermekolvasó van.

A  könyvtárosképzés csak 1965-ben indult meg. A  középiskolákat végzetteket a 
nemzeti könyvtár egyéves tanfolyamokon képezi ki könyvtárossá. Az egyetemen nincs 
könyvtáros képzés.

A  könyvtár dolgozóinak száma 40. Közülük 4-nek van egyetemi végzettsége. 
A  könyvtár négy osztályra tagolódik: beszerzési, feldolgozó, módszertani és bibliográ­
fiai osztályra, valamint az olvasószolgálatra.

A  könyvtár gyűjti az országban megjelent valamennyi könyvet, azonkívül a régi 
mongol, tibeti, kínai, mandzsu és más régi és ritka könyveket. A  társadalomtudomány­
ból, a természet- és alkalmazott tudományokból természetesen a nyugati nyelveken és 
országokban megjelent fontosabb könyveket is beszerzi.

Az állomány nyelvi megoszlása: legnagyobb része, kb. 546 ezer kötet keleti. Ebből 
300 000 mongol és tibeti nyelvű. Közöttük nagyon sok igen értékes, mind tudományos, 
mind pedig könyvészeti szempontból (pl. az Arany történet, amely unikum, valamint 
a régi mongol írások felbecsülhetetlen értékű emlékei, a régi ázsiai csillagjóslás tudo­
mányának dokumentumai).

Nyugati nyelveken többnyire modem tudományos jellegű könyveik vannak, de 
ebben a csoportban is akadnak értékes és érdekes régi könyvek (régi európai utazók­
nak a mongolokról való feljegyzései stb.).

A  tartalmi megoszlást 
illetően a modem állo­
mányban a marxizmus— 
leninizmus klasszikusai* 
politikai, közgazdasági, 
matematikai, építészeti, 
orvostudományi, ipari, 
mezőgazdasági, művészeti, 
sport, irodalomtudományi 
és földrajzi művek egy­
aránt megtalálhatók — a 
legfontosabb kézikönyve­
ken, enciklopédiákon és 
lexikonokon kívül.

A  szépirodalmi mű­
vek között a mongolra for­
dítottak mellett eredetiek 
is találhatók. Nagyon sok 
mű oroszul van meg, a 
szovjet irodalomból pedig 
szinte minden mű megta­
lálható. Az utóbbi évek­
ben jelent meg Petőfi vá- A  k ön y v ritk aságo k  gyű jtem ényében
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lógatott verseinek mongol 
nyelvű kiadása, azonkívül 
egy válogatás X IX . szá­
zadi költőinkből. (Külön^ 
ben Petőfiről szemináriu­
mot is tartanak az egye­
temen.)

Körülbelül 70 ezer a 
kölcsönözhető könyvek 
száma, 30 ezret pedig csak 
helyben lehet olvasni.

Elég nagy a periodika 
gyűjtemény, kb. 300 fo­
lyóirat és különböző új­
ság: minden ami Mongó­
liában megjelenik, de a 
külföldi — főleg szovjet 
— tudományos folyóiratok 

is elég szép számmal megtalálhatók (a Magyar Tudományos Akadémia jónéhány tu­
dományos folyóirata is).

A  beszerzés hivatalos úton való beszolgáltatás, vásárlás útján történik, de jelen­
tékeny az ajándékozások száma is. Például 1960-ban 14 800 kötetet, nagyrészt régi 
mongol és tibeti könyvet ajándékoztak a könyvtárnak.

Igen sokat szereznek be csere útján is. A  Szovjetunióban, Albániában, Bulgáriá­
ban, Magyarországon, az NDK-ban, Csehszlovákiában kb. 40 könyvtárral és tudomá­
nyos testülettel állnak csereviszonyban. Ezenkívül Japán, az USA, Brazília, Finnor­
szág, Jugoszlávia, Kuba különböző tudományos szervezeteivel tartanak fenn kapcso­
latot. 1960-ban külföldi csere útján 7200 könyvet és folyóiratot szerzett be a könyvtár.

A  könyv- és folyóiratállományon kívül térképek, kották, mikrofilmek, szikla­
feliratokról készített fényképfelvételek is találhatók a gyűjteményben.

A  kölcsönzés, olvasás három olvasóteremben folyik. A  tudományos olvasóban a 
tudományos fokozatokkal rendelkezők, valamint a párt és az állam vezetői dolgozhat­
nak. Aki az egyetemen tanít, de tudományos fokozattal nem rendelkezik csak a közös 
olvasótermet használhatja. A  gyermekkönyvtárat első osztályostól a nyolcadikosokig 
vehetik igénybe. A  könyvtár nyitva tartása: szerdától péntekig reggel 8-tól este 10-ig, 
szombaton szünnap, a hét többi napján 8-tól 5-ig.

A  könyvkölcsönzési idő 15 nap, ipari vállalatoknak 21 nap. A z olvasók évenként 
kb. 80 ezer könyvet és folyóiratot kölcsönöznek.

Az olvasók többsége (99,3%) 1960-ban egyetemista, középiskolás, értelmiségi és 
diák volt. Csak 0,7%-ot tett ki a munkás és alkalmazott foglalkozású olvasók része­
sedése. 1965-ben viszont már 25%-ra emelkedett a munkás és alkalmazotti kategóriába 
tartozó olvasók aránya.

A  könyvtárban népművelő, népnevelő munkát is végeznek: 1960 és 1965 között 
221-szer tartottak előadást aktuális kérdésekről, rendeztek író-olvasó találkozót, fel­
olvasást, és 37-szer volt könyvkiállítás.

Mind a szolgálati, mind pedig az olvasói katalógus betűrendes illetve ETO sze­
rinti szakkatalógusokból áll. A  tájékoztató munka keretében a könyvtár módszertani 
és bibliográfiai osztálya évenként kiadja a megjelent művek bibliográfiáját. Kiadtak 
továbbá egy bibliográfiát, amelybe — a megjelenés helyétől, függetlenül — azokat a 
könyveket vették fel, amelyeket a mongolságról írtak a legrégibb időktől 1958-ig. Ké­
szítenek folyóirat-bibliográfiát és cikkrepertóriumot is.

A  módszertani és bibliográfiai osztálynak a feladata még a könyvtárosképzés irá­
nyítása és a vidéki, intézeti, vállalati könyvtárak patronálása is. A  nemzeti könyvtár 
nyilvántartása szerint Mongóliában jelenleg összesen 350 könyvtár van.

S a l g a  M á r i a .

K i t ü n t e t é s e k
A  művelődésügyi miniszter az öreglaki községi könyvbarát ház felépítése 

alkalmából, eredményes tevékenységük elismeréséül Mezei Imrének, az öreg­
laki községi tanács vb-elnökének, A  SZOCIALISTA KULTÚRÁÉRT kitüntetést 
adományozta; Löndör Istvánt, az öreglaki községi tanács vb-titkárát DICSÉ­
RETBEN részesítette.
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a könyvtárak életéből

Idő- és teljesítménynormák a Műszaki Egyetem 
Központi Könyvtárában

A  gazdasági mechanizmus új rendsze­
rében a munka gazdaságosabb szervezé­
sére, a termelékenység növelésére fontos 
szerep vár a könyvtári munkában is, kü­
lönösen a feldolgozásban. A  munka ösz- 
szetevőinek idő és költség megállapítása 
világszerte foglalkoztatja a könyvtároso­
kat. A  kérdést külföldön is gazdag iro­
dalom tárgyalja, ebből kiderül, hogy 
mennyire nem ismerik a könyvtárak a 
különböző munkafolyamatok költségeit. 
Egy 1964-ben végzett amerikai felmérés 
szerint például a főiskolai és az egyetemi 
könyvtárak 57%-a, a közművelődési 
könyvtárak 44%-a nem tudta kimutatni, 
hogy nála mennyibe kerül a feldolgozás.

A  Szovjetunióban is már a húszas 
években foglalkoztak a könyvtári munka- 
folyamatok gazdaságos szervezésével. 
1950-ben a gyarapodási és a feldolgozási 
rutinmunkákra mintegy 50 normát álla­
pítottak meg, ezeket 1957-ben felülvizs­
gálták és kiegészítették a könyvtári szol­
gálat többi területére vonatkozó normák­
kal.

Hazánkban a könyvtári normák kiala­
kítása a Debreceni Egyetemi Könyvtár 
nevéhez fűződik, ez a könyvtár foglalko­
zott legelőször a könyvtári folyamatok 
elemzésével, a munkanormák meghatá­
rozásával. (Vö. Csűry István: „A  szocia­
lista könyvtári üzem szervezete és mű-

Munkancmck Teljesítmény- Darabbérezési 
normák norma (F t)

1. K ön yv (folyóirat) előrendezés
2. A zon osítás
3. K a ta lo g izá lá s könyv

fo lyó irat
4. K ata lo g izá lá s i revízió könyv

fo lyó irat
5. Szak o zás könyv

folyóirat
6. A  szak o zás ellenőrzése könyv

fo lyóirat
7. K o rrek tú ra  lem ez
8. Irán y ítás ren d es

pótleh úzás
9. A drém a-prése lés lem ez

sok szo ro sítás , ren des 
pótlehúzás

10. C édularen dezés A BC  előrendezés
beosztás a  k ata ló gu so k b a 
szak  előrendezés 
b eosztás a  k ata ló gu sok b a

11. F o ly ó irat — alap felvétel le írá sa  soronként
12. Katalóguscédulák lyukasztása
13. R ak tári szám  rágép elés
14. L e ltáro zás
15. M ikrofilm  fe lvéte l kész ítés
16. M ikrofilm  előhívás, k idolgozás
17. M ikrofilm  fe lvéte lek  m ű szak i ellenőrzése

60 k ö t/ó ra 0,15
20 m ű /ó ra 0,60
4 m ű /ó ra 3,—
5 k ö t/ó ra 2,40
9 m ű /ó ra 1,50

15 k ö t/ó ra 0,90
4 m ű /ó ra 3,—
4 m ű /ó ra 3 —
9 m ű /ó ra 1,50
9 m ű /ó ra 1,50

20 d b /ó ra 0,55
180 d b /ó ra 0,06
90 d b /ó ra 0,12
7 d b /ó ra 1,50

175 d b /ó ra 0,05
140 d b /ó ra 0,07
130 d b /ó ra 0,08
100 d b /ó ra 0,12
130 d b /ó ra 0,08
100 d b /ó ra 0,12

— 0,14
1000 d b /ó ra 0,005
100 d b /ó ra 0,08
10 m ü /ó ra 1,—

100 d b /ó ra 0,14
1000 d b /ó ra 0,014

120 d b /ó ra 0,12

Az órabéres munkák díjai Órabér
1. Szá llítá s (csom agolás) —
2. A  tan szék i kön yvállom án y  rendezése (leltározás, rak tá­

ro zá s s t b ) —
3. Az ellenőrzést ellátó  dolgozó:

igazgató  —
gazd aság i ellenőr, tém afele lős —
adm in isztrátor —

4. Irodalom kutatás, b ib liográfia-ö sszeállítás
(C ím bibliográfia) tém án ként 15—20 ó ra /b ib l.

7,50—10,—

15—20,— 
10—15,— 
7—10,—

1 5 ,-

Megjegyzések a táblázat tételeihez:
1. A  k ön y vek : abc, szám ; a  fo lyó iratok : rak tá r i szám , cím , évfo lyam  és kötet szerint.
3. A  tan szék i fo lyó iratok  k a ta lo g izá lá sán á l azon kötetek  esetében, am elyek  m ár a  központi 

k ön yvtár állom án yában  m egvannak , a  k a ta lo g izá lá si m unka kötetenként! d íjtételén ek  50%-a 
szám íth ató  fel.

4. L á sd  a  3. tétel m egjegyzését.
4—6. M űnek a  fo lyó iratfé leséget v agy  cím et k e ll tek inteni.

10. 100 db gyak o rla tilag  => 3 cm  cédulam en n yiség
15. Z eiss-dokum átor IV. típ usú  m ikrofilm felvevő gépre  vonatkozik .
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ködése.” A  Debreceni Egyetemi Könyv­
tár Évkönyve, 1953.)

A  munkanormák gyakorlati alkalma­
zásában könyvtárunk, a Budapesti Mű­
szaki Egyetem Központi Könyvtára jó 
eredményeket ért el. Az idő- és teljesít­
ménynormák bevezetése tette lehetővé 
oly nagyméretű munkálatok megtervezé­
sét és végrehajtását, mint amilyen a 104 
tanszék könyvanyagának feldolgozása 
volt 1955-től 1961-ig. E vállalkozás során 
200 000 kötetet dolgoztunk fel különmun­
kában, munkanormák alapján. A  kez­
detben bevezetett normákat 1960— 1961- 
ben szakemberekből álló bizottság felül­
vizsgálta, és a könyvtári feldolgozó mun­
kára teljesítménynormákat állapított 
meg. (Dr. Móra László: A  könyvtári 
munkanormákról. =  A  Könyvtáros, 1961. 
5. sz.) Az így kialakított normák segítsé­
gével dolgozta fel a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi Könyvtára a volt sel- 
meci Bánya- és Erdőmérnöki Főiskola 
könyvtárának 40 000 kötetét, és számos 
üzem és intézmény műszaki könyvtára 
(pl. Láng Gépgyár, Fémipari Kutató In­
tézet) részére készített katalógusokat.

A  normák természetéből folyik, hogy a 
jobb szervezettség, a dolgozók begyako- 
roltsága következtében fejlődnek a mun­
kamódszerek, és átalakulnak a munka- 
körülmények is. Mindezeket a változáso­
kat, a munkanormáknak is vissza kell 
tükrözniük, ezért a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi Könyvtára — különös 
tekintettel az új gazdasági mechanizmus 
célkitűzéseire — 1966-ban másodszor is 
felülvizsgáltatta a normákat. A  vizsgá­
latban részt vettek a Könyvtártudományi 
és Módszertani Központ, az Országos 
Műszaki Könyvtár és Dokumentációs 
Központ, az Eötvös Loránd Tudomány- 
egyetem könyvtári szakemberei mellett 
az egyetem pénzügyi szervei is. A  bizott­
ság kisebb módosításokat hajtott végre

az eddigi normákon illetve kibővítette 
azok körét. A z újonnan megállapított 
normákat, melyeket a Művelődésügyi M i­
nisztérium 1967-ben jóváhagyott, a táb­
lázat tartalmazza.

A z új teljesítménynormák és az 1960- 
ban megállapított munkanormák össze­
hasonlítása alapján megállapíthatjuk:

1. A  feldolgozás telj esi tménynormái ál­
talában nem változtak, ami azt jelenti, 
hogy általában korábban is helyesen álla­
pították meg őket.

2. A  könyvtári szolgáltatások bővítésé­
vel új munkanormákat kellett bevezetni, 
pl. a mikrofilmek készítésének, vagy az 
irodalomkutatások, szakbibliográfiák ösz- 
szeállításának munkálataira.

3. A  teljesítmények díja (darabbére) 
átlagosan kb. 20%-kal emelkedett, mint­
hogy időközben megváltozott a munka­
körben foglalkoztatott könyvtárosok bé­
rezése is. Mivel pedig a különmunka dí­
jazásának alapjául az ugyanazon mun­
kakörben dolgozók fizetésének átlagos 
órabérét vették alapul, ehhez viszonyítva 
a darabbér értéke is változott.

A  táblázatban közölt teljesítmény- és be­
szerzési normák alapján jelenleg is fo­
lyik könyvtárunkban a tanszéki könyv­
tárak folyóiratállományának központi fel­
dolgozása (különmunkában) és külső in­
tézmények, így az M TA Automatizálási 
Kutató Intézet, a Szolnoki Tiszamenti Ve­
gyiművek, a Fémipari Kutató Intézet stb. 
könyvtára részére katalógusok elkészítése, 
így aránylag csekély összegért fontos 
műszaki könyvtárak jutnak hozzá a Bu­
dapesti Műszaki Egyetem Központi 
Könyvtárának adréma lemeztára segítsé­
gével sokszorosított és szakjelzettel ellá­
tott katalóguscédulákhoz, mégpedig tet­
szés szerinti példányszámban.

S z e r t á r ő  G é z á n é
a  B u d ap esti M űszaki E gyetem  k ö n y vtárán ak  

m u n k atársa

A könyvtári propagandaanyagok 
központi előállítása

Ózdi könyvtárossal történt: Kazincbar­
cikáról Miskolcra akart utazni, s ezért in­
dulás előtt megnézte az autóbuszmegálló 
menetrendjét. Nem akart hinni a szemé­
nek, mert a menetrenden nemcsak az 
indulás időpontját olvashatta, hanem 
alatta ezt is: „Iratkozz be a Városi 
Könyvtárba! Kölcsönzés mindennap 14- 
től 18 óráig.”

A  probléma — a könyvtári propagan­
daanyagok előállítása — minket is sokat 
foglalkoztat, hiszen az elmúlt esztendő­

ben elég sokat költöttünk propagandára. 
Most nemcsak a jeles évfordulókra kibo­
csátott plakátokra gondolok, hanem azok­
ra az időszerű feladatokra mozgósító 
könyvtári röplapokra és egyéb kiadvá­
nyokra is, amelyekkel elsősorban a Vasa­
sok és Építők segítik könyvtáraik mun­
káját. Az elmúlt esztendőben mi is kb. 
150 000 példányban készítettünk hasonló 
kiadványokat. Ezek eddig sem voltak ol­
csók, s valószínűleg a jövőben még költ­
ségesebbek lesznek. Értekezletek vissza-
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térő témája, hogyan lehet propaganda­
anyagokat olcsóbban előállítani. Történ­
tek ugyan próbálkozások a költségek 
csökkentésére — mi például más megyék 
kiadványaiból vettünk át, a költségek így 
némileg megoszlottak —, de ez a meg­
oldás is csak enyhíteni tudta gondjainkat, 
teljesen megoldani nem.

Különösen a sürgős esetekben nem 
megoldás ez. Hogy néhány példát említ­
sek: Az egyik miskolci lakásszövetkezet 
felajánlotta a kb. 30 négyzetméter alap- 
területű, ízlésesen berendezett klubját az 
SZMT központi könyvtárának, hogy az 
ott a lakók számára könyvtárat létesít­
sen. Az ajánlatot nemcsak a lehetőség 
újszerűsége miatt fogadtuk el, hanem 
azért is, mert a lakótelep közvetlen kö­
zelében semmilyen nyilvános könyvtár 
nem működik. De hogyan szerez majd 
tudomást a kb. 5 ezer lakos arról, hogy 
a helyszínen könyvet kölcsönözhet? Nem 
volt más lehetőségünk mint az, hogy a 
propagandaanyagokat a lakók postaládái­
ban helyezzük el.

Vagy például egyre több üzem könyv­
tárát helyezik el üzemen kívül vagy ut­
cáról is megközelíthető helyiségben, hogy 
a környék lakói is igénybe vehessék. Ha 
nem tudjuk gyorsan tájékoztatni a la­
kosságot arról, hogy a könyvtár részükre 
is nyitva áll, bizony hónapok telhetnek 
el addig, amíg mindenki tudomást szerez 
róla.

Sokak előtt ismeretes, hogy a kórhá­
zakban megszerveztük a betegek könyv­

tárát. A  könyvtárat népszerűsítő röpla­
pokat rendszeresen szétosztjuk "a betegek 
között. Erre azért is szükség van, nehogy 
a beteg esetleg csak akkor szerezzen 
tudomást a könyvtár létezéséről, amikor 
már gyógyultan hagyja el a kórházat.

A  Lenin Kohászati Művek szakszerve­
zeti könyvtára is bevezette a hanglemez 
kölcsönzéseket. Hogy az új szolgáltatás­
ról a dolgozók mielőbb tudomást szerez­
zenek, megállapodott a posta kézbesítői­
vel, hogy a propagandaanyagot eseten­
ként elhelyezik az Északmagyarország c. 
megyei lap kikézbesített példányaiban.

A  példákat még lehetne folytatni. 
Azonban az eredmények ezeken a helye­
ken önmagukért is beszélnek. Nem vélet­
len, hogy az említett két miskolci nagy­
üzem könyvtára az 1967-es évet 9765 ol­
vasóval és 246 298 kötetes forgalommal 
zárta.

A  közelmúltban Miskolcon járt a 
Könyvtárellátó képviselője. Arról tájé­
koztatott bennünket, hogy könyvtári pro­
pagandaanyagok kiadását tervezik. Tő­
lünk is, mint más megyéktől véleménye­
ket, elképzeléseket kért. Gondolom, az 
ország különböző típusú könyvtáraiból 
sok jó ötletet kapott a Könyvtárellátó. 
Mi nagyon bízunk abban, hogy más, jó 
szolgáltatásai mellett végre segítségünk­
re lesz ezeknek a gondoknak a megszün­
tetésében is.

M a g y a r  A n d r á s
a  B orsod  m egyei SZM T K ön yvtár vezető je

Könyvek a TV műsorához

A  könyvtárosok számtalanszor tapasz­
talják, hogy egy-egy érdekesebb tv-mű- 
sor nyomán ugrásszerűen megnő a témá­
hoz kapcsolódó könyvek forgalma. Olyan 
művek is az olvasói érdeklődés közép­
pontjába kerülnek ily módon, amelyeket 
egyébként nemigen vesznek kézbe.

A  tv-műsorokban rejlő irodalom-nép­
szerűsítő lehetőségeket használják fel a 
könyvtárak, amikor valamilyen módon 
előre felhívják a tv-nézők figyelmét arra, 
hogy a műsorokhoz mit érdemes elolvas­
niuk, milyen irodalmat találhatnak a 
könyvtárban. Eközben — az olvasás, a 
könyvek népszerűsítése mellett — lehe­
tőség nyílik arra is, hogy a valóban fi­
gyelmet érdemlő, érdekesnek ígérkező 
műsorokra irányítsák a közfigyelmet A  
legtöbb könyvtárban ma már külön tv- 
könyvespolc, de legalábbis jól látható he­
lyen kifüggesztett falitábla található „A  
tv műsoraihoz ajánljuk” felirattal. Énre 
a táblára helyezi el a könyvtáros a mű­
sor- és könyvajánló jegyzéket.

A  Kaposvári Megyei Könyvtár leg­

újabb kezdeményezése egy jó lépéssel 
tovább megy a tv és a könyvtárak kö­
zötti kapcsolatok elmélyítésének útján. A  
kaposvári járás két nagy falujában, Igái­
ban és Kadarkúton valamennyi tv-néző- 
nek elküldik a könyvtár havonta megje­
lenő, naptárszerűen összeállított „Köny­
vek a tv műsorához” című ajánló jegy­
zékét. A  könyveket úgy válogatták össze, 
hogy bármelyikük megtalálható legyen a 
helyi községi könyv tárban. (Az ajánlott 
műsorokról itt most csak annyit, hogy 
politikai, irodalmi, műszaki stb. előadá­
sok, filmek, színdarabok egyaránt meg­
találhatók köztük.)

A  jegyzékeket megküldik a járás vala­
mennyi falujába az ún. nyilvános tv-ket 
fenntartó intézményeknek, szerveknek is. 
(Művelődési házak, pártklubok, iskolák 
stb.)

A  megyei könyvtár úgy tervezi, hogy 
ha a kezdeményezés beválik, a jegyzékek 
küldését az egész megyére kiterjeszti.

(Sy)
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a lapokban olvastuk

Könyvtárat épít Nyírcsászári
Nyírbátorban megkérdezték, van-e fo­

galmunk arról, hogy a községben milyen 
vitákkal jár a községfejlesztési alap fel- 
használása? Nyírcsászáriban azonban sem 
vita, sem veszekedés nem volt.

Ped ig ... Pedig lehetett volna. 175 ezer 
forint nem nagy pénz, de nem is kicsi, 
különösen nem ilyen kis község esetében. 
És korábban nem volt könnyű végrehaj­
tani a közös elhatározásokat.

Egy régi épületből 1958-ban alakították 
át a jelenlegi kultúrtermet. Ebben ma is 
hetenként kétszer van mozielőadás. Bár 
minden negyedik családnak van televí­
ziója, zsúfolt a nézőtér minden alkalom­
mal.

1961-ben kezdték a község villamosítá­
sát, addig petróleumlámpával világítottak 
a kultúrteremben is. A  villanyhálózat 
megépítése azonban sokkal nehezebb volt, 
mint ahogy eredetileg gondolták, mert a 
nyírcsászáriak közül sokan, még tanács­
tagok is, féltek a költségektől. „Sokba 
kerül, nekünk kell ezt megfizetni.”

Akik akkor ellenezték, ma talán a mi­
niszterig is elmennének, ha újra petró­
leummal kellene világítaniuk. Ha áram­
szünet van, vagy csupán egyetlen utcai 
lámpa nem ég, már problémáznak raj­
ta ... Ha a kölcsönzőben elromlik a mo­
sógép, mennek a tanácsra, intézkedjenek. 
(Pedig minden második családnak van 
mosógépe.)

Hogy mit jelentett igazában a villany 
Nyírcsászáriban, azt az említett példák­
nál sokkalta jobban kifejezi a könyvtár 
helyzete. Az iskola három kis szekrényé­
ben (meg a könyvtáros lakásán) 1412 kö­
tet húzódik meg. A  községben 185 be­
iratkozott olvasó van a 220 család közül. 
A  könyvtár júniusban teljesítette egész 
évi tervét, 3369 kötetet vittek ki. S ez 
nagyon sok. És még egy: nemcsak a gye­
rekek, hanem a felnőttek is olvasnak.

Annyira fellendült az olvasás, hogy a 
község „kinőtte” ezt az ideiglenes könyv­
tárat. Űj könyvtár kell tehát.

De más is kell. A  kultúrházban nincs 
öltöző. Igaz, ez az épület nagy „karriert” 
futott be, először gazdasági épület volt, 
kultúrház lett, mozi — s most színházat 
is szeretnének! Színpad van ugyan, egy 
kicsit ezt is átalakítják, hogy valami for­
mája legyen, de a fontos az öltöző, mert 
enélkül egyetlen színház sem vállalkozik 
nyírcsászári szereplésre.

Könyvtárat építenek hát a kultúrház 
mellé, olvasó- és klubtermet, s egy öltö­

zőt. És teljes egészében községfejlesztési 
alapból. Ez nagy szó.

Jó vize van a községnek, kaptak is az 
utóbbi években kutat, és ezután is kap­
nak majd — ez tehát nem gond. Gond 
viszont, hogy egyetlen centiméternyi jár­
da sincs Nyírcsászáriban. Ha a könyvtár 
és a járda között választani kellett volna, 
sok községben — s erre van példa elég — 
a járdát választották volna.

Nyírcsászáriban nem. Az egyik községi 
vezető azt mondta erre, hogy a járda a 
cipőket szolgálja a könyvtár a fejeket. S 
ha nekik e kettő között választaniuk kell, 
hát inkább az utóbbit szeretnék.

Ezért nem volt vita. (K. I).
(K elet-M agyarország)

Felrobbant a diafilm

Különös baleset történt a múlt év 
utolsó munkanapján Kecskeméten, a me­
gyei könyvtárban. Király Lászlóné 
könyvtáros az elhasználódott, szakado­
zott diafilmek előírásszerű megsemmisí­
tését végezte, oly módon, hogy a teker­
cseket a begyújtott kályhába dobálta. 
Eközben az egyik filmtekercs nagy deto­
náció kíséretében kivágódott a kályha 
tetején, s csak a közelben tartózkodók 
lélekjelenléte akadályozta meg a tűz­
vészt. Királyné nylon köpenye azonban 
tüzet fogott, s a könyvtáros másodfokú 
égési sérüléseket szenvedett a karján. 
Hosszú évek óta ez volt az első üzemi 
baleset a könyvtárban. A  diafilm meg­
semmisítésének, úgy látszik, mégsem ez 
a legjobb módszere.

(Petőfi Népe)
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K ö n y v t á r é p í t é s i  hírek

Amióta a Fővárosi Szabó Ervin Könyv­
tár hálózatában folyó korszerűsítésekről 
legutoljára beszámoltunk, egész sereg 
újabb építkezés történt, ezek között új 
könyvtárfiókok létesítésére és a megle­
vők átalakítására egyaránt sor került: A  
Várban, az Országház utcában, kis, 47 m2 
alapterületű könyvtárhelyiséget létesítet­
tek, itt a 11. sz. kerületi könyvtár fiókja 
kezdte meg működését. — A  17. sz. ön­
álló gyermekkönyvtárat a tanácsi és a 
szakszervezeti könyvtárhálózat munka- 
megosztása révén szervezhették meg: a 
csepeli felnőttek ellátását ugyanis a Cse­
pel Művek szakszervezeti könyvtára vál­
lalta, a gyermekek részére viszont a 
Szabó Ervin Könyvtár teremtett kitűnő 
olvasási lehetőségeket 213 m2-es alap- 
területű, 451 000 Ft-os költséggel kialakí­
tott új létesítményében. Ugyanakkor 
Csepel-Királyerdő könyvtára is jobb kö­
rülmények közé került: amíg új építke­
zéssel végleges otthonát el nem készítik, 
átmeneti megoldásként egy 60 m2-es, az 
eddiginél azonban jóval megfelelőbb he­
lyiséget juttattak számára. — A  kispesti, 
25. sz. kerületi könyvtár néhány évvel 
ezelőtti átalakításáról már írt a Könyv­
táros. Most ismét bővítéséről értesültünk: 
a gyermekkönyvtár az épület emeletén új 
helyiséget kapott, s ennek következtében 
a földszinti rész átrendezésével a felnőt­
tek számára külön olvasótermet is ki 
tudtak alakítani. A  könyvtár alapterü­
lete 420 m2-re növekedett. — Az albert­
falvai Szabó Ervin Könyvtár rossz helyi­
ségviszonyait szintén szóvá tette a 
Könyvtáros. E körülmények újabban 
annyiban javultak, hogy új, bár nem 
nagy (52 m2-es) alapterületű helyiséget 
kaptak az albertfalvai felnőtt olvasók, a 
régi könyvtárhelyiséget pedig most ala­
kítják át a gyermekek kizárólagos hasz­
nálatára. — A  38-as (Böszörményi úti) 
Szabó Ervin Könyvtár helyzetét a XII. 
kerület rossz könyvtári ellátottságával 
foglalkozó cikkünkben tettük szóvá, 1965- 
ben. Azóta lényegesen javult a helyzet: 
a felnőtt könyvtár 165 m2-es alapterületű 
új helyiségeket kapott, a gyermekek szá­
mára pedig a régi könyvtár helyén 
100 m2-en tudtak megfelelőbb olvasási 
körülményeket teremteni. — A  rákos­
palotai, 29-es számú kerületi könyvtár 
felújításával a könyvtár 136 m2-es alap­
területe ugyan nem növekedett, de a 
felnőtt és a gyermekkönyvtár itt is új 
bútorokat kapott, és a könyvtár beosz­
tása ésszerűbbé vált a gyermekrészleg 
külön bejárata révén. Rákospalotán to­
vábbi építkezés folyik: a könyvtár Fóti

úti fiókját most alakítják át. — A  közel­
múlt legjelentékenyebb fővárosi Szabó 
Ervin könyvtári építkezése a jópár évig 
elhúzódó és a sajtóban, például az Esti 
Hírlapban is többször sürgetett sashalmi 
építkezés volt: itt a főútvonal mellett 
fekvő volt kocsmaépület teljes tata­
rozásával és belső átalakításával terem- 
tettek igen kellemes otthont a 32-es 
könyvtár 2800 olvasójának. A  századeleji 
vidéki családi házak szecessziós stílusá­
ban készült tornyos épületet úgy újítot­
ták fel 810 000 Ffcos költséggel, hogy 
benne a felnőtt- és a gyermekrészlegen 
kívül külön olvasótermet is ki lehetett 
alakítani. A  háznak szép udvara van — 
olvasóterasszal —, s így igen nagy elő­
nye, hogy a már jelenleg sem túl tágas, 
350 m2 alapterületű helyiséget tovább le­
het bővíteni az udvar felé, ha a szükség 
megkívánja.

Sashalmon példamutató a tanácsi és a 
szakszervezeti könyvtárak ésszerű együtt­
működése: a XVI. kerületet a Szabó Ervin 
Könyvtár az Ikarus gyár könyvtárával 
együtt látja el könyvvel úgy, hogy a 
gyár művelődési otthonában levő szak- 
szervezeti. könyvtár a területnek is köl­
csönöz. Itt a közelmúltban a felnőtt- és 
gyermekkönyvtár alapterülete 122 m2-re 
nőtt. Ennyi természetesen az 1410 olvasó

Az Ó budai G oldberger gyár  ú j szakszervezeti 
könyvtára (Ján o si Ferenc felv.)
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A Textilfestőgyár újjáalakított szakszervezeti könyvtára (Jánosi Ferenc felv.)

számára egyáltalán nem sok, ezért az 
Ikarus könyvtára a rohamosan bővülő 
gyár új telephelyein letéti könyvtárak lé­
tesítésére törekszik. így nyitotta meg feb­
ruárban a 3-as számú gyáregység bejá­
ratánál új fiókját, s ezt a szerszámgyári 
porta, valamint a tanműhely mellé ter­
vezett további letéti könyvtárak építése 
követi majd. Az ötéves terv végére tehát 
a központi könyvtárat 4 — bár eléggé 
kicsi — könyvtárfiók egészíti ki, ezek a 
terület lakosságának is rendelkezésére 
fognak állni.

A  szakszervezeti könyvtárhálózatok 
közül külön ki kell emelni a Textilszak­
szervezet könyvtárait, melyekben a szak- 
szervezet átgondolt könyvtárfejlesztési 
programja következtében a legszervezet­
tebben történnek az építkezések. A  szak- 
szervezet alapelve az, hogy amelyik üzem 
vállalja a megfelelő könyvtári helyiségek 
rendelkezésre bocsátását és átalakítását, 
az a szakszervezeti központtól megkapja 
a korszerű működéshez szükséges bútor­
zatot. A  kelenföldi Goldberger, a kapos­
vári, szegedi és miskolci textiles üzemek 
könyvtárának képeit már bemutattuk ol­

vasóinknak. A  közelmúltban a budapesti 
III. kerületi textiles üzemekbe látogat­
tunk el, s a helyszínen győződtünk meg 
arról, hogy a szakszervezet eredménye­
sen, következetesen megvalósítja a saját 
maga által kitűzött könyvtárkorszerűsí­
tési programot: a Csillaghegyi Szövőgyár, 
a Textilfestőgyár (ez egyben a III. kér. 
területi könyvtár is) és az Óbudai Gold­
berger gyár új vagy újjáalakított könyv­
tára egyaránt törekvéseinek sikerét bizo­
nyítja. A  Textilfestőgyárban működő te­
rületi könyvtár a maga 150 m2-es alap­
területével, periodikákkal jól ellátott 
klubövezetével, hangulatosságával külö­
nösen jó benyomást tesz a látogatóra. Itt 
és a másik két könyvtárban az olvasók 
arányszánla is bizonyára következménye 
a könyvtár-korszerűsítéseknek: a textil­
munkások létszámának állandó hullám­
zása ellenére mindenütt 40—45%-os az 
olvasók aránya. A  Csillaghegyi Szövőgyár 
4 órás mellékfoglalkozású könyvtárosa 
például 500 olvasót (és 124 lakóterületi 
olvasót) szolgál ki, a Textilfestőgyárban 
720 (és 130 területi), a Goldbergerben 830 
(és 93 területi) az olvasók száma.

... Még egyszer ajánlom, osszátok be helyesen a rendelkezésetekre álló 
könyvekkel való foglalkozást, úgy, hogy változatos legyen: nagyon jól emlék­
szem, hogy az olvasás vagy a munka váltogatása — fordításról olvasásra, írás­
ról tornázásra, s a komoly olvasmányról szépirodalomra — rendkívül jót tesz.
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tájékoztató

MIÉRT OLVASSUK QORKIJT ?
Nyolc évvel ezelőtt ugyané folyóiratban 

Gönczi Imre így kezdte cikkét: „A z utóbbi idő­
ben egyre több könyvtáros teszi szóvá, hogy Gor­
kij népszerűsége csökken, a művei iránti érdek­
lődés lanyhul. Gorkij a legifjabb nemzedék szá­
mára általában a kötelező irodalom ismert fo­
galmává merevedik, az idősebbek közül pedig 
sokan inkább »elismerik«, mint olvassák.” Meg­
állapítását felmérések részletes adataival, s ezek 
gondos elemzésével bizonyítja.

Könyvtárosok tapasztalatai igazolják, hogy a 
helyzet azóta sem változott, vagy ha igen, rom­
lott. Gorkij műveinek olvasottsága mélyen alatta 
marad világirodalmi rangjának. Mi több, az 
orosz és szovjet irodalmon belül sem éri el a 
vele egyenrangú írók kedveltségét, de még a 
művészi tekintetben mélyen alatta maradókét 
sem. Legtöbbet kikölcsönzött műve ma is Az 
anya — ezt azonban középiskolások veszik ki, 
mert kötelező olvasmányuk.

Szeretem Gorkijt — nem minden művét egy­
formán, némelyik jobban megráz, némelyik kevésbé, olyan is akad, mely érzelmileg 
hidegen hagy, de olyan is, mely újra és újra és mind mélyebben és mélyebben felka­
var. Hogy miért idegenkednek sokan tőle, nem először gondolkoztat meg.

ö t magát is meggondolkoztatta. írt is erről egy karcolatot: Hogyan borotváltak 
meg engem? címmel. Megkurtítva idézem belőle a borbélyával folytatott párbeszédét.

„— mondja csak... olvassa az én írásaimat? — Megpróbáltam, kérem alázattal. 
— És? ... — Nem olvasom, kérem alázattal. — És miért? — Mert nem érdekes, ké­
rem alázattal. — Legyen szíves, kedves régi barátom, magyarázza meg pontosan, hogy 
miért nem érdekes? — Készséggel, uram. Először is, kérem, ön az életből veszi, amit 
megír és nem a fejéből... ön azt írja meg, ami van és nem azt, amit maga kigondol. 
A  jó írók, méltóztatik látni, ezt teszik: kigondolnak. Azonkívül ön alantas foglalko­
zású emberekről ír és az igazat mondja: hogy élnek, hogy beszélnek, éreznek, mi­
lyen bajokat, csapásokat kell elszenvedniük a körülmények és tulajdon ostobaságuk 
folytán. Elővettem a minap egy újságtárcáját, olvasom — hát igen, pontosan így van, 
igaz, de hallatlanul leverő és egyáltalán nem érdekes. Csak az élet, meg az élet, semmi 
fantázia.

— Volna szíves talán megnevezni a kedves íróit?”
A  borbély e kérdésre néhány tökéletesen feledésbe ment ponyvaírót sorol fel, s 

hozzáteszi: „Elsőrendű írók, kérem !... Gyilkos tusakodások, hajmeresztő bűnök, ra­
jongás, vihar és mennykőcsapkodás — és az emberek forognak, forognak az örvény­
ben, aztán hirtelen — ripsz-ropsZ! — az erény elnyerte jutalmát, a bűnös megbűnhő­
dött és porba hullott! — Tanuljon tőlük! — Jól tudom én, kérem alázattal, hogy az 
életben nem'ilyenek a gonosztettek és a bűn nem bűnhődik. Ott még rosszabb is van! 
És a szerencsés befejezés elmarad. De a könyvben minden jól végződik... Próbálja 
ön is a saját fejéből meríteni a mondanivalót, úgy még önből is érdekes író válhat! 
Csak ontsa szabadon, mennél kevésbé hasonlít a valósághoz, annál jobb ... annál 
kedvesebb a szívnek. . . ”

Valóban erről volna szó, hogy azért olvassák kevesen Gorkijt, mert az igazat írta, 
az olvasók pedig a gyakorta keserű valóságtól való menekülés, az élettől való elzár­
kózás eszközét keresik az irodalomban?

Van ebben némi igazság. Jókai, Dumas hallatlan népszerűsége bizonyítja: az ol­
vasók nem kis hányada, s nem csupán gyerekek és alacsonyabb műveltségűek szere­
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tik a leegyszerűsített igazságtevést: a bűnös bűnhődjék, a jó pedig — kellően izgal­
mas viszontagságok után — nyerje el méltó jutalmát.

De — hogy orosz írónál maradjunk — Tolsztojt is igen sokan olvassák. Pedig a 
valót írta, és ő aztán igazán nem szimplifikált. Móricz Zsigmond sem tartozik a leg­
kevesebbet forgatott írók közé. Pedig ő sem szépítette meg a valóságot.

Gorkij ellen a fő vád nem is az, hogy az igazat írta, hanem, hogy nyomasztó. 
Minden írása csupa baj, szerencsétlenség, reménytelen nyomor. Hősei durva, eltom­
pult lelkű emberek, csavargók, munkanélküliek, iszákosok, menedékhely töltelékek, 
tolvajok — a társadalom számkivetettjei. Az egyik oldalon. A  másikon pedig a pénz­
től, nyerészkedéstől, tulajdon kapzsiságuktól eltorzult lelkű, elvadult erkölcsű, műve­
letlen kereskedőnépség.

Ebben is van igazság. Gorkij világa valóban nyomasztó. De hogy írásai remény­
telenek és vigasztalanok lennének, nem igaz. A z sem, hogy nincsenek igazán emberi, 
magukkal ragadó hősei.

Korai, romantikus színezetű novelláiban?
Nemcsak azokban. Csupán kettőt említek — s nem is az agyon hivatkozott Anyá­

ból — a Kispolgárok Nyiljére és az Ellenségek Szincovjára utalok. Mindkettő töret­
lenül optimista, szenvedélyesen harcos, hősi életű forradalmár.

De hány és hány másfajta „hőse” van — vethetik ellenem. Helyes, beszéljünk 
róluk.

Egy úgynevezett „karácsonyi elbeszélése” két kisgyerekről szól, egy kisfiúról és 
egy kislányról, akik — ellentétben a jószándékúan szívfacsaró recepttel — nem fagy­
tak meg, bár az őket körülvevő társadalom mindent megtett ennek érdekében. De ők 
csak .azért sem! Mi több, még éhezni sem voltak hajlandók az érzékeny lelkűek ked­
véért, hanem pompás emberismerettel és sok furfangos ötlettel összekoldultak egy 
vacsorára valót, beültek a „szent” estén egy lebujba, s alaposan teleették magukat.

Bevallom én ezt az elbeszélést — a két szurtos gyereket a mocskos kocsmában — 
felemelőnek tartom. A z ember egyik legnagyszerűbb tulajdonságára ébreszt rá — az. 
életrevalóságra. Ezek a kis csavargók meg tudtak küzdeni az életükért, nem kell fél­
teni őket.

Ügy vélem, ez a novella kulcs Gorkij művészetéhez. Vándorútjain — ifjúkorában 
gyalog bejárta fél Oroszországot — ismerkedett meg a társadalom alján élők világá­
val. Nyomoruk, kiszolgáltatottságuk, durva erkölcseik láttán egy polgári humanista 
kétségbe esett volna, ö  nem. Benne megvolt a nagyszerű képesség, hogy a felszín alá 
lásson, mélyen az emberi lélekbe.

Az Inasévek c. önéletrajzi regényének ikonfestő munkásai durva tudatlanságban 
élnek. Örömöt csupán ivászatokban s emberhez méltatlan, nyers szórakozásokban ta­
lálnak. S akkor Gorkij felolvas nekik Lermontov Démonából: „ ... Már az első sorai 
után Szitanov belenézett a könyvbe, majd az én arcomba, letette ecsetjét, és hosszú 
kezét a térde közé dugva mosolyogva hintázott... A  költői elbeszélés kínzó és édes 
izgalomba hozott... De még jobban felizgatott a műhelyben támadó tompa, óvatos 
mozgás, az egész helyiség nehézkesen kifordult önmagából, és az embereket mintha 
mágnes húzta volna felém ... majdnem valamennyien körülállták az asztalt, szoro­
san összesimultak, átölelték egymást, komoran és mosolyogva is.” — Igen, Gorkij 
meglátta, hogy ők is „életrevalók” : emberi életre.

A  Kirekesztve című novellájának hőse úgy érzi, hogy „Minden ember élete titok 
mindenki más számára, titok, amit az egyik fél nem akar feltárni, a másik megfej­
teni — s az ember úgy él, hogy csak szavak fűzik a másikhoz, érzések és gondolatok 
egész világát hordozza magában, szenved, de él, úgy él, és úgy hal meg, hogy nem 
tárta ki önmagát senki előtt. Senki sem veszi észre életünk szomorú furcsaságát, senki 
sem látja, hogy ő megoldhatatlan rejtvény, egész élete hasonló rejtvények között 
telik, és csak tartalmatlan üres szólam, hogy egyik ember ismeri a másikat. Senki 
sem ismer senkit, nem is akar ismerni.” Korzsik tanítója ugyanezt mondja: „Tudom;, 
gyalázatosán iszom, disznó módra leiszom magam... de negyvenhat éves vagyok, és 
nincs senki a világon, akinek szüksége volna rám !... Egy lélek sincs! Nem kellek 
senkinek! Senkinek! És azt hiszem, már nekem sem kell senki.” Az Unalmukban 
Arinája így sikolt fel: „Szánj meg engem, a Jézus Krisztus szerelmére kérlek, ne légy 
rossz hozzám! Hiszen egyedül vagyok, mint az uj j am. . S akik „unalmukban” gyil­
kos tréfájukat elkövetik ellene, azok is magányosságuk, üres, haszontalan életük 
miatt váltak kegyetlenekké. A z Orlov házaspár Griskáját is élete bezártsága, célta­
lansága teszi komisszá. „Hej élet! Pompás börtön te!” — suttogja. — „Ez a verem az 
oka, Mortja. Mintha már életünkben a föld alá volnánk temetve. . . ” S hogy nem 
pincelakásukat, sőt nem is szegénységüket érzi veremnek, kiderül szavaiból: „Akár 
a padlásra költözünk, akkor is veremben leszünk... nem a lakás a verem ... az élet.”

Legelesettebb, legmélyebbre zuhant alakjai is érzik, hogy magányosságuk nem 
valami eredendő bűn, lehetne, sőt kellene is tenniök ellene. S ha lehetőségük nyílna
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rá, hogy másokért éljenek, megszűnne boldogtalanságuk, feltápászkodhatnának elesett- 
ségükből. Griska Orlov, mikor kitör a kolera-járvány, beáll ápolónak s ráébred, hogy 
az embereknek szükségük van reá. Ez boldoggá teszi.

Csakhogy Griska története — vethetik ellenem — nem itt fejeződik be. Valóban. 
A  kolerajárványnak egyszer csak vége lesz — ébred rá —, a betegek meggyógyulnak, 
meghalnak, s ő mehet vissza magánya képletes és szó szerinti vermébe. Ekkor leissza 
magát és így kiált fel: „Fuj! Hát ennél jobbat sehogy se lehet kitalálni? Mindenki 
mindenki ellen ... Eh, élet, élet, te ördög találmánya!”

Tehát: ha nem is az emberekben rejlő reménytelenségre, de az életére akart rá­
döbbentem Gorkij?

A  huszonhat férfi  — egy leány szintúgy azt mondaná, hogy a szebbre, jobbra, tiszta, 
napfényes, örömteli életre vágyó emberek sem tehetnek egyebet, minthogy akaratla­
nul is ürömmé keserítik, bemocskolják bálványképüknek röpke boldogságát? Mert 
ilyen az élet. Azért tárná fel Gorkij az Éjjeli menedékhelyben a -társadalom legmé­
lyére zuhantaknak az életét, hogy megmutassa, mindenkit ez a sors fenyeget? Igen. 
De mégse kétségbeejteni akarta az embereket. Hanem éppen ellenkezőleg — felrázni. 
A  Konovalov című elbeszélése végződik a következő szavakkal: „Sokáig néztem a tűz 
hamvadó üszkét...  Hamarosan nem maradt egyéb belőle, mint meleg szaga. Néztem 
és eltűnődtem: „Ilyenek vagyunk mi is . ..  Bár felizzanánk.” Ezért, hogy felizzanak az 
emberek, döbbentette rá őket újra és újra ilyen könyörtelenül a „mindenki mindenki 
ellen” élet elviselhetétlenségére.

Szándéka, hite és meggyőződése, hogy végül is minden alantasság, ocsmányság és 
gálád kegyetlenség kiirtható az emberi életből — mert nem magában az emberi ter­
mészetben rejlik — minden során átsüt. Ezért nem nyomasztóak, hanem éppen fel­
emelők művei.

Narkotikumnak, persze, nem alkalmasok. Elképzelhető, hogy — ha majd nem 
találkozunk többé hitványsággal az életben — avasnak fogjuk találni őket. (Miként 
akad néhány romantikus írása, mely a maga idejében bátor tett volt, mára azonban 
kissé idejétmúltnak hat.) Addig azonban érdemes — és élvezetes — olvasni Gorkijt: 
erőt és reményt ad. Jó érzést.

Z o l n a y  V i l m o s

Igazán olvasni én nem az iskolában tanultam meg, hanem Defoe Robinson­
jából és Cooper Bőrharisnyájából.

G e r h a r d t  H a u p t m a n n  
(1862—1946)

Az irodalomtanárnak az a hivatása, hogy megtanítsa a növendékeit — 
olvasnii

R ie  d l F r i g y e s  
(1856—1921)

.. .az élet nagyon nehéz és szomorú, de ha olvasok, megfeledkezem erről.
M  a k s  z im  G o r k i j

Aki túlságosan sokat olvas, semmit sem jegyez meg.
J u le  s R e n a r  d 

(1864—1910)
Abban mutatkozik meg műveltségünk, ahogy a műveletlenekkel bánunk.

M ó r a  F e r e n c

A  tudás legyőzi vagy enyhíti a haláltól és balsorstól való félelmet.
F r a n c i s  B a c o n  

(1561—1626)

A  könyv kövesse a tudományt, nem pedig a tudomány a könyvet.
F r a n c i s  B a c o n  

(1561—1626)

A  tudomány és a művészet éppen olyan szükséges, mint a kenyér meg a 
víz, sőt még annál is szükségesebb.

L e v  T o l s z t o j

Tudást kaphatni a könyvekből, de azt a tudást is, hogy mindent tudni nem 
lehet és nem is érdemes.

K o s z t o l á n y i  D e z s ő
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ELAVULNAK-E A  SZÉPIRODALMI MÜVEK?
Természettudományos és műszaki szakkönyvek, folyóiratcikkek életkora és értéke, 

információs ereje között számokkal is kifejezhető összefüggést állapíthatunk meg. 
Irodalmi folyóiratok régebbi számait lapozgatva, selejtezetlen könyvtári állományo­
kat vizsgálva a szépirodalmi műveknél is szembeötlő az elavulás ténye. A  világiroda­
lom régebbi és újabb klasszikusai, továbbá az egyes olvasók által maradandó élmény­
nek vallott, de szemünkben elavult művek ugyancsak arra figyelmeztetnek, hogy óva­
kodjunk az egyszerű analógiáktól, s mielőtt számításokba kezdenénk, kérdezzünk:

Elavulnak-e egyáltalán a szépirodalmi művek?
Valóban örök életűek-e a klasszikusok, vagy formai, nyelvi jegyek őket is avulttá, 

legalábbis nehezebben olvashatóvá teszik olykor? Mennyi idő elteltével lehet bizto­
sabban megállapítani egy-egy íróról, műről, hogy klasszikus?

Vajon hány év lehet olvasmányaink átlagéletkora?
Van-e összefüggés az olvasók és olvasmányaik életkora között?
Kérdéseinkkel az „illetékesekhez” fordultunk. Megtalálni őket nem volt nehéz, 

mivel ezekben a kérdésekben minden olvasó illetékes, hiszen szavazataiknak, a köz­
véleménynek sokszor nagyobb súlya van, mint a másképpen is illetékes könyvtáro­
soknak, irodalmároknak, kritikusoknak, esztétáknak.

A műszaki könyvtáros
Első látogatásunk színhelye az egyik kohászati kutatóintézet szakkönyvtára. A  

könyvtáros asztalán műszaki könyvek, folyóiratok, s a beszerző munkához használatos 
kiadói prospektusok, de váratlanul megpillantunk egy ismerős könyvet is, Updike 
Kentaurját; s közbep figyelünk.

— Elmondhatjuk, hogy az egyes szakmák szakirodaimának elavulási idejéről az 
állománygyarapításnál is jól alkalmazható számadatok, táblázatok, görbék állnak ren­
delkezésünkre?

— Nyugodtan. Ezek annyira megkönnyítik a beszerző munkát, hogy sokszor már 
a mű keletkezésének illetve kiadásának ismerete alapján dönthetek információs érté­
kéről. Nálunk, a fémkohászatban, a hivatkozott irodalomnak több mint 80 százaléka 
az elmúlt tíz évben jelent meg, a fele pedig az elmúlt négy évben. Tehát egy tizenöt 
éve írott cikk így alig használható. Igaz, hogy nem abszolút értelemben. Inkább azt 
mondhatom, használatlanok, mint használhatatlanok. Nem akarok a szépirodalom 
területén kon tár kod ni, csak azt szeretném megjegyezni, hogy szerintem ott is tapasz­
talhatunk hasonlót. Például Kemény Zsigmond Jókaival szemben nem nevezhető 
használhatatlannak, legfeljebb használaton kívülinek. Azért említettem éppen őt, 
mert nemrég véletlenül elolvastam egyik regényét. Sok tekintetben felülmúlja Jókait, 
ennek ellenére valahogy mégis elavult, talán a nyelvezete miatt, nem tudom...

— Akkor már inkább Updike?
— Igen, a versenyből ő került ki győztesen, meg a többi újak. Updike nagy író, 

szinte kívánom, hogy idővel klasszikus legyen.
— Ezek szerint szimbolikusnak vehető, hogy a legújabb, tehát legértékesebb szak­

könyvek mellett helyezkedik el Updike itt az asztalán?
— Igen. Én nem félnék annyira az imént említett analógiától. Kedvenc íróim fia­

talok, a klasszikusok pedig tiszteletre méltó öregek, de inkább tisztelem* mint olva­
som őket.

A történész
Vidéki levéltárigazgató. Asztalán helytörténeti szöveggyűjteményének kézirata, 

arra mutat, mikor megszólal:
— Kell-e ennél jobb bizonyíték az elavulás viszonylagosságára? A  történész szá­

mára nincs elavult dokumentum, valamilyen szempontból akármelyik értékes lehet. 
A  kutató lehel életet beléjük. Én a szépirodalomról is így vélekedem. Egy már e lfe­
ledett századeleji kisvárosi történet mint érdekes korrajz, helytörténeti dokumentum 
maradhat fenn. Aztán meg mindent lehet történész szemmel olvasni, s itt nem csak 
a történelmi regényekre és az életrajzokra gondolok.

— És a tovatűnő sikerregények?
— Attól függ, melyik.
— Beszélgetésünk elején, ha jól emlékszem, igaz, állásfoglalás nélkül, Pékár 

Gyulát, Rákosi Viktort említette többek közt, mint fiatalsága népszerű íróit.
— Említettem, mint népszerű írókat, de ez még nem irodalom! Illetve, várjunk, 

talán még ezekben is van valami maradandó, ha az irodalmárainknak több türelme 
lenne böngészni őket...
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Olvasók egy kerületi könyvtárban

A Szabó Ervin Könyvtár egyik kerületi könyvtárának klubövezetében vagyunk. 
Elhangzottak a kérdések, öten néznek egymásra. Talán éppen öt egymás után kö­
vetkező korosztály.

— Ha nem volna elavulás, nem látnám most már a nyolcadik éve érintetlenül itt 
ezeken a polcokon ugyanazokat az írókat. Ne kívánja, hogy neveket mondjak...

— Mai magyar írók is vannak köztük. A jelenkoriak is elavulhatnak, gyorsab­
ban, mint gondolnánk.

— A  nyelvnek is igen nagy szerepe van az elavulásban. Nem is feltétlenül a ré­
giekre gondolok, itt vannak például a zsargont használó mai regények. A  Zab­
hegyező például húsz év múlva már helyenként érthetetlen lesz, eredetiben is ...

— Ellentétes folyamat is érzékelhető. Egy középkori költőt, mondjuk Villont, le­
fordították kortársai, aztán most is lefordítják, fél évezred után, s az eredmény, hogy 
e fordítások alapján modernebbnek tűnik. Kegyes csalással menekült meg bizonyos 
mérvű elavulástól.

— Éppen azért klasszikus egy irodalmi alkotás, mert nyelve, műfaji kötöttségei 
ellenére is modern, ha több évszázadra szóló mondanivalót hordoz, vagy olyat, amire 
egy későbbi kor olvasói rezonálnak.

— Ha csak a mondanivalót vesszük figyelembe, s ez a döntő, akkor nincs elavult 
mű, csak vagy eleve maradandónak születő vagy már születésekor is halott.

— Szerintem ez nincsen egészen így, hiszen akkor nagyon könnyen meg tudnánk 
ítélni egy tegnap kiadott műről, hogy klasszikus lesz-e. Már pedig, hogy ez milyen 
nehéz, azt a kritikusok híres tévedései is bizonyítják.

— De talán az idő múlása és a klasszikusság mivoltának megállapíthatósága 
mégiscsak egyenes arányban van?

— Nem szabad elfelejteni, hogy az idő nem múlik azonos sebességgel minden író 
felett. Ezt az irodalomtörténet is igazolhatja.

— Az olvasástörténet is!
— Ügy van, az olvasástörténet! Itt van például Dosztojevszkij. Csendben, rend­

ben teltek klasszikusságának évei. Akkor aztán megjelentek az egzisztencialista gon­
dolkodók, utánuk a divat, s a nagyon is közvetlen elődnek tekintett Dosztojevszkij eb­
ben a hullámban még népszerűbb lett.

— Arra gondoltak, hogy a mi nagy olvasmányélményeink is elavulnak?
— Ha mindenkinek saját olvasás történe te van, s ebben fejlődés érzékelhető, akkor 

feltétlenül.
— Ennek a fejlődésnek én lennék az élő cáfolata, mert én már elolvastam a 

klasszikusokat, s most jó ideje be kell érnem ezekkel az újakkal, amelyek közt ter­
mészetesen és szükségszerűen kevesebb a maradandó. Ezek szerint én visszafejlőd­
tem!

— Ellenkezőleg! ön a klasszikusokon felnőve most magasabb igénnyel olvas ese­
tenként alacsonyabb értékű műveket. Bár azt kétlem, hogy az összes klasszikusokat 
kiolvasta volna. Én ezt harminc éve próbálom. Meg aztán újraolvasás is van.

— Engedjék meg, hogy befejezzem, amit az olvasástörténettel kapcsolatban el­
kezdtem. Azt, hogy ez bizonyos mértékig hasonlít a világirodalom-történet szelektá­
lásához ...

— A  szelektálásról viszont el kell mondani, hogy ez meglehetősen spontán dolog,, 
mert az értékteleneket elfelejtjük inkább, mintsem értéktelenségüket állandóan tuda­
tosítva szűrjük ki őket az újraolvasandók közül.

Végül arra kérjük a jelenlevőket, hogy a most kölcsönzött könyvekkel, mint ér­
veikkel támasszák alá az eddig mondottakat.

— Tessék. Kazan: Amerika és Moppes: Fura Amerika. A  Kerouac regényt keres­
tem, ez lett belőle. Otthon van még a Fiesta. Az egyébként veri a fiatalabb társait 
ebben az édes élet témában.

— Szabó Magda Mózesét, a Ketten a lámpa alatt című antológiát, meg egy Ko- 
lozsvári-Grandpiérre könyvet viszek, egy órai böngészés után. Közben félig kiolvas­
tam a Stawinski könyvet, a Pingvint és egy Balzacot, amiről aztán kiderült, hogy 
már olvastam.

— Kerouac: Ütőn, Kertész Ákos: Sikátor és Dreiser: Carrie, drágám.
— Ehrenburg: Emberek, évek, Sánta: ötödik pecsét, Garai: Nyárvég.
— Bóka: őszi napló, Szakonyi novellák és Langfuss: Homokpoggyász. Én viszont 

akkor elmondom, hogy Sánta Árulóját és a Legyek urát, Goldingtól, kerestem, dátum 
szerint egykorúakat, de meg kell jegyeznem, ezeket én problémafelvetésüknél fogva 
korosabb műveknek tartom.

Bóka, Dreiser, Ehrenburg, Garai, Hemingway, Kazan, Kerouac, Kertész Ákos, 
Kolozsvári-Grandpierre, Langfuss, Moppes, Sánta, Szabó Magda, Szakonyi. A művek
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korátlaga alig több, mint öt év, szerzőik olvasóik kortársai. A  beszélgetésből azonban 
érződik, hogy a most kölcsönzött könyvek nem elégítik ki egészen a valóságos igénye­
ket. Kérdésünk most az, hogy az utóbbi években megjelent szépirodalmi művek kö­
zül melyek tetszenek legjobban? A  válaszok az előbbi sorrendben:

— Erich Knight és a mai angol és amerikai drámák. Aztán egy tegnapi: Rolland: 
Elvarázsolt lélek, meg egy tegnapelőtti: Shakespeare összes művei.

— Az Oroszlánkölykök, Az orvos halála és Böll: Magukra maradtak.
— Dérytől a Kiközösítő, Sánta művei.
— Fejes, Solohov: Emberi sors, Sánta: Húsz óra, Németh László: Emberi szín­

játék.
— Sánta, Fekete Gyula nálam is, továbbá Lengyel: Igéző, Golding: A  torony.
A  művek korátlaga már harminc év felett van. Igaz, főképp Shakespeare jóvoltá­

ból. Most már kívánkozik a harmadik kérdés, a legkedvesebb könyvekről.
— Beauvoir, Shakespeare, I. Shaw: Oroszlánkölykök, Miller.
— Madách, a Háború és béke, a Varázshegy, és a Thibault család.
— Nehéz rögtönözni, mert az újak tolakodnak elő. Most talán mégis Lengyel kis­

regényei. És Alekszej Tolsztoj Golgothája.
— Az öreg halász, a Háború és béke, az Aranykoporsó.
— József Attila, Ady, az öreg halász és Golding... És ha megengedi, közzéteszem 

rögtönzött számításomat. A  legkedvesebbek korátlaga nyolcvan és száz év között van, 
legalábbis ötünk adatai alapján.

— Köszönjük, erre számítottunk. Egy előbbi felmérés is hasonló eredményt ho­
zott. 150 olvasó három-három legkedvesebb olvasmányának korátlaga 100 év körül 
volt.

A  könyvtár vezetője
Beismeri, hogy kicsit hallgatózott.
— Ez a beszélgetés kissé hasonlított ahhoz a helyzethez, amikor az osztályfőnök 

bemegy egyik kollégája órájára.
— Most kíváncsiak lennénk a feljegyzett tanulságokra.
— Annak ellenére, hogy számomra továbbra is a művek értéke a döntő, koruktól 

függetlenül...  Bocsánat, vissza kell vonnom, hogy függetlenül, mert éppen a kettő 
közti összefüggés kezd kirajzolódni, persze csak általánosságban. A  másik tanulság 
a  három körkérdés. Elgondolkoztató, hogy éppen a modern irodalom kedvelőinek 
maradandó élménye Shakespeare, Tolsztoj, Madách. Igaz, hogy most néhány „kiváló” 
olvasó gyűlt itt ösáze. így is mondhatom, hogy „elégedett vagyok az osztályommal” .

— A  beszélgetés során csak nagyon futólag érintettük az új ráolvasást. Mi erről 
a tapasztalata?

— Két típust ismerek: Az egyik, aki az új ráolvasásban is mohó, de nem felfedező. 
E típus újraolvasott könyveinek többsége bestseller, olyasmi, amit jobb ízlésű olvasó 
másodszorra letenne. A  második típus már tovább megy, felfedez. Előrajzolódnak szá­
mára az apróbb részletek, az értékek. Nem kell már a cselekmény szálait boncolgatni, 
olyan ez az olvasás, mint egy régi baráttal való beszélgetés. De most veszem észre, 
hogy szavaimban már az olvasó nyilatkozik.

— Éppen erre akartuk megkérni. Ha első olvasásra megszeret egy írót és reméli 
klasszikussá válását, mit tekint bizonyítéknak e remény mellett?

— Tudom, mire gondol. Sokan már egy mű elolvasása után tippelnek. Én, élő 
szerzőkről lévén szó, további bizonyítékokat kérek, s olvasok. A  szenttéavatási eljárás 
évtizedekig is eltarthat. Egy idő után aztán már kezdem érezni, hogy lehető klasszi­
kussal állok szemben, aki ezt az időt már a végtelenből törlesztette le, mert azok a 
művek tekinthetők klasszikusoknak, melyeknek elavulási ideje beláthatatlan.

— És az évszázadokra elfeledett írók?
— Ilyen átmeneti ismeretlenségre az irodalom- vagyis inkább az olvasástörténet 

számos példát ismer. Manapság, szerintem, csak néhány évtized lehet, mert napjaink­
ban az olvasótábor sokkal nagyobb és rétegezettebb, a művek nyelvi és térbeli elter­
jedése is sokkal gyorsabb és hatékonyabb, mint például Shakespeare korában.

Az irodalomtörténész
Asztalán fiatal novellista új kötete, Szavaiban nemcsak a szakember, de a művelt 

olvasó véleménye is megnyilatkozik.
— A  magasabb szinten olvasó és a kritikus nem választható el olyan élesen, 

akár a profi és az amatőr labdarúgók. Az irodalomszociológia is egyre inkább felfe­
dezi a kritikus olvasót, s számításba veszi véleményét, szavazatait. A  célunk azonos. 
Minél nagyobb biztonsággal szeretnénk tudni, sőt esetleg mérni is, talán éppen évek­
kel is, hogy maradandó művel állunk-e szemben, s hogy a művek keletkezése vagy a
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szerző halála időpontját véve kiindulópontnak, mennyi idő elmúltával lehetne a sej­
téseknél nagyobb biztonsággal klasszikussá avatni a művet és a szerzőt. A z irodalom- 
szociológusok már táblázatokat is készítettek. Escarpit a szerző halála utáni 10—30 
évre szabja ezt az időt.

— Nem ítéli-e az ilyesmit az irodalomtörténet holmi számmisztikának?
— Akár annak ítéli, akár nem, ne feledjük el, hogy nem sokkal tér el ettől az 

esztétikai alapokon álló kritika gyakorlata sem, mert bár mércéje esztétikai, de ezt a 
mércét körülbelül éppen az előbb említett idő elteltével kezdi használni. Az is igaz 
viszont, hogy az irodalomszociológusok sem az objektív idővel mérnek, hiszen az ő 
esetükben sem maga az idő igazol, hanem mindig olvasó- és kritikusgenerációk sza­
vaznak.

Nem összegezni, csupán kiegészíteni szeretnénk az elhangzottakat; pontosabban 
egy összegezéssel kiegészíteni. Megvizsgáltuk a szépirodalmi műnek a könyvpiacon 
való megjelenésétől a legkedvesebb olvasmánnyá válásig vezető út egyes állomásait. 
Az elmúlt év könyvkiadása, két Fővárosi Szabó Ervin kerületi könyvtár állománya,, 
az egyik könyvtár 300 olvasójának háromhónapi kölcsönzése és a riportban szerep­
lőkhöz hasonló 150 könyvtárlátogató legkedvesebb olvasmányainak adatait használtuk 
fel a következő táblázathoz:

A  művek 
átlagélet- 

kora

A művek keletkezésének ideje

1700 előtt 
I.

1800-1850
II.

1850-1900
II I .

1900-1920
IV.

1955-1965
V.

Köny vkiadá s 47 év 4% 4% 10% 5% 57%
Könyvtár 58 év 5% 4% 10% 5% 39%
Kölcsönzés 54 év 1% 8% (2%) 16% (5%) 8% 31% (45%)
Legkedvesebb olvasmányok 131 év 9% 4% (16%) 19% (42%) 11% 10% (5%)

Ha nem is olyan érvénnyel, mint a műszaki szakirodalomnál, a szépirodalmi mű­
vek esetében is felfedezhetők összefüggések „életkor” és érték közt. (Ezek után meg­
vizsgálva a művek értékét, ez még világosabban kitűnne. Például, hogy az 1700 előtt 
keletkezett művek átlagértéke a legmagasabb, s a legutóbbiaké a legalacsonyabb stb.) 
Jól szemlélteti a táblázat, hogyan válogat az olvasó a könyvtermés legnagyobb száza­
lékát kitevő, az utóbbi években keletkezett művekből. Eddig is ismert vagy sejtett 
összefüggések sorát is igazolja ez az új szempontú táblázat, például azt, hogy a II. és 
III. korszakban keletkezett művek olvasottságának százalékaránya jóval nagyobb a 
könyvkiadásnál és a könyvtári állománynál szereplőknél. (A 16%-ban jelentős sze­
repe van Jókainak, a 19%-ban már Tolsztojnak!) Reméljük ez a kis táblázat érdekes 
elemzések kiindulópontjává válik. A  rendelkezésünkre álló adatok alapján még két 
összehasonlítással adunk ízelítőt ezekből. A  kölcsönzés rovatában a zárójelben sze­
replő számok a fejlettebb olvasók által kölcsönzött (olvasott) művek, a legkedvesebb 
olvasmányok rovatban levők pedig az átlagolvasók legkedvesebbnek vallott olvasmá­
nyainak százalékarányát mutatják. Az olvasóikat jól ismerő könyvtárosoknak minden 
bizonnyal mondanak valamit ezek a számok is. Az itt tapasztalható meglehetősen 
nagy eltérések sem mondanak ellent a táblázatból kiolvasható fő tendenciáknak.

Az ilyen számításoknak, táblázatoknak a könyvtári munkában betöltendő szere­
péről még csak nagyon óvatosan mondhatunk véleményt. A  szépirodalmi művek gya­
rapítása, értékelése, ajánlása továbbra is nyilván a művek esztétikai mérlegelésével 
történik, az olvasó igényeinek, fejlettségének alapos figyelembevételével, mégis, a 
kérdés érdekességén kívül, talán állományelemzésnél, de még inkább új könyvtárak, 
fiókok, letétek állomány-összeállításánál szempontként vehetők figyelembe.

Maradjon addig is csak a mi hozzászólásunknak.

K a m a r á s  I s t v á n  — S á r  dy  P é t e r

A  DÉR BIBLIOTHEKAR, az NDK könyvtárügyi folyóirata ez évi 1. számá­
ban recenziót közöl Dr. Móra László: A  nem hagyományos dokumentumok a 
központi és a tanszéki könyvtárakban c. munkájáról.
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Sopron látképe

SOPRON KÖNYVEKBEN
Sopron az ország legnyugatibb fekvésű 

városa; a magyar és osztrák határvonal 
szinte félkörben karolja át. A  bel- és 
külföldi turisták tudatában úgy szerepel, 
mint a történelemnek egy majdnem érin­
tetlenül és majdnem mozdulatlanul meg­
maradt darabja, korokat konzerváló szi­
gete, századok művészeti stílustörekvé­
seinek megörökítő]e, a barokk magyar- 
országi nyilvános múzeuma. A  város ég­
hajlata, szerencsés földrajzi és természeti 
adottságai következtében még keresett 
üdülési centrum is: az Alpok nyúlványai 
itt már dombokká szelídülnek ugyan, er­
dői mégis alpesi hangulatot, levegőt 
árasztanak, és a magaslatokról egészen 
közelinek tűnnek Ausztria távoli, hófödte 
csúcsai.

Ellentmondások városa

Ez az ország egyik talán legellentmon­
dásosabb múltú városa is. És nyilván 
éppen a határmentiség következtében, az 
állandóan megnyilvánuló külső, nyugati 
hatások miatt. Idézzünk csak fel egyet- 
kettőt a kitapintható ellenpólusok közül! 
A z 1921. december 14-én megtartott nép­
szavazáskor magyarnak vallja magát a 
város, kiérdemli a „civitas fidelissima” 
rangos elnevezést — az elődök azonban

díszpolgárrá választották a magyar sza­
badságharc legádázabb ellenségeit: Bach- 
ot, Jellasichot és Haynaut! Ma a város 
szorgos építője a független, szabad, szo­
cialista Magyarországnak, de az ősök ki­
maradtak minden függetlenségi megmoz­
dulásból, sőt haddal szálltak szembe Vak 
Bottyán kurucaival. 1849-től 1866-ig a 
dunántúli kerület székhelye, a Bach-hu- 
szárok egyik fellegvára, ahonnan kilenc 
vármegye pénzügyi, katonai és rendőri 
igazgatását irányítják a császárhű neme­
sek és polgárok, meg a betelepített oszt­
rák és cseh hivatalnokok, ám a reform­
kor Széchenyi keltette friss árama is 
falai közül indult el.' Soproni volt az 
1848/49-es szabadságharc első vértanúja, 
de később a Volksbund nácibarát hatása 
is számottevő. Szálasiék végnapjainak ez 
a város az utolsó tanúja — és tőszom­
szédságában halt meg Szerb Antal, Ha­
lász Gábor, Bajcsy-Zsilinszky Endre s a 
mártírok egész sora. A  hagyományossá 
vált ünnepi hetek alatt büszkén tárja fel 
és mutatja meg mai arcát az idegenek 
tízezreinek — 1956-ban azonban kapuján 
keresztül futott neki a világnak vagy 
150 ezer magyar! Lakosságának a zöme 
századokon át német ajkú — ugyanak­
kor ez a város lelkes ébresztője és ápoló­
ja a magyar művelődés ügyének ...
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300 éves küzdelem

Nos, mindjárt e legutóbbi megjegyzés­
sel kapcsolatban elég csak a volt soproni 
diák, a Kossuth-díjas Kónya Lajos né­
hány verssorát idézni:

Itt szállt meg Zrínyi, ott Goldmark lakott, 
Kiss János, Gyóni Géza, Liszt s amott, 
a vén patinás, szűk utcákon át, 
követni lehet Berzsenyi nyomát. 
Döbrentei, Pákh, Vajda Péter, itt 
ostromolták a Szellem várait...

És itt volt az a kaszárnya, ahol 
a legnagyobbat gyötörte a kor, 
itt silbakolt, ahol a posta állt, 
alacsony sorban, közlegény gyanánt ”

Csaknem háromszáz éves az a küzde­
lem a városban, amely a magyar nyelv 
és irodalom meggyökereztetéséért folyik, 
és amelynek azután olyan ragyogó köz­
pontjai jönnek létre, mint a Magyar Tár­
saság és az Irodalmi és Művészeti Kör. 
Az elsőnek megalakítása a költő Kis 
János, a másik Frankenburg Adolf nevé­
hez fűződik. A  program, amit Kis egyik 
költeményében visszapillan tásszerűen
megfogalmaz, világos:

Nemzetemet dobogó szívvel, lángolva sze­
detvén

S látván, hogy vakság éji homálya fődé,

A főtér barokk  o ldala

A régi városközpon t

Ész fáklyájával hon földén gyujtni vilá~
[got

S terjesztgetni dicső fényt igyekeztem
egén.

(Búcsúm írótársaimtól)

De lényegében ugyanez a vágy, törek­
vés sarkallja egy századdal később Fran- 
kenburgot, az Életképek alapítóját, aki 
élete végén a városban telepedett le, s 
1877-ben létrehozta az Irodalmi és Mű­
vészeti Kört. A  két társaság eszmei-tar­
talmi rokonsága nem vitás, valamint az 
sem, hogy hatásuk szinte felbecsülhetet­
len a magyar nyelv ápolásának és a vá­
ros magyarrá válásának folyamatában. 
Szép a műveltség, de minékünk legszebb 
és legnagyobb a nemzeti műveltség esz­
méje . .. — hangzik Frankenburg felhívá­
sa 1877-ben Sopron magyarságához. 
Egyébként a korszak irodalma és a két 
társulás története, tevékenysége csaknem 
teljesen feltárt. Alapvetőnek mondható 
ebből a szempontból a Soproni Helikon 
c. kötet, amely a Frankenburg alapította 
kör félévszázados jubileuma alkalmával 
látott napvilágot (Sopron, 1927.). Nyo­
mon követhető benne a két társulás útja 
és a vonzásukba tartozók munkássága. A  
kiadvány befejező írása pedig a „Száz 
adat a soproni irodalmi élet múltjából” 
(összeállítója Csatkai Endre) című idő­
rendi felsorolás, amelynek első adata: 
1245 — „Rogérius Sopronban pap” , utol-
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só pedig 1919 — „A  Petőfi-Társaság sop­
roni kirándulása” . Ide kívánkozik annak 
megemlítése is, hogy a Soproni Szemle, 
a ma megjelenő helyismereti folyóirat 
Soproni könyvespolc címmel általában 
minden számában közöl ismertetéseket a 
soproni vonatkozású írásokról, közlemé­
nyekről.

Sopron mint művelődési központ és 
mint iskolaváros az említett két céltu­
datos társaság munkálkodásán kívül is 
vonzotta az érdeklődőket, a művelődni 
vágyókat, a két társaság létét megelőzően 
is. Lackner Kristóf nevét kell itt első­
ként megemlítenünk, aki latin nyelvű 
drámákat írt, és létrehozta a hetven évig 
fennálló Tudós Társaságot. (Jellemző a 
korra, hogy a jószándékú gyülekezet mű­
ködésének Kollonich Lipót vetett véget 
1674-ben.)

Jelentős költőink közül itt diákoskodik 
Batsányi János, Berzsenyi Dániel (nevét 
viseli egykori iskolája), Döbrentei Gábor 
itt adja ki A szerelem kellemei hat da­
lokban c. ciklusát. A  város falai között 
többször és hosszasabban is időzik Petőfi 
Sándor, ki tizenhét éves korában itt áll 
be katonának dacból, mert nem tud be­
iratkozni a líceumba. Strázsáltam vagy 
főztem a kukoricagombócokat közlegény­
társaim számára s mosogattam a vas­
edényt oly téli hidegben, hogy a moso­
gatóruha az ujjamra fagyott... — írja az 
Üti jegyzetekben. De dalok is fakadnak a 
soproni élményből, amelyeket megédesít 
az első szerelem hamvassága, bája, meg az 
ifjúsági könyvtár nyújtotta olvasási le­
hetőség; olyannyira, hogy még a rozoga, 
érzéketlen „faköpönyeg” is zsengéinek 
soraival lesz tele! (Petőfi 1840-ben jelen 
van Liszt Ferenc egyik koncertjén. A  
Liszt látogatásról, Liszt soproni tartóz­
kodásáról, valamint Petőfi soproni évei­
ről Payr Sándor és Csatkai Endre írásai 
tudósítanak.)

1910-től 19-ig Sopronban újságírósko- 
dik Gyóni Géza, aki keserű tapasztala­
tokat szerez a városban. Mint a „Soproni 
Napló” , majd a „Sopron” szerkesztőjének 
állandó a viszálya a német nyelvű és 
szellemiségű laptulajdonosokkal, holott 
az újságolvasók számottevő része érdek­
lődéssel és rokonszenvvel fogadja a cik­
lusként megjelenő „Vasárnapi ódák”-at. 
A  kispolgári megnyilatkozások, a burzsoá 
álszenteskedés ellen szóló Gyóni-írások 
eleven színfoltjai a lapoknak. A  költő­
szerkesztő politikai hitvallását pedig a 
Tisza-kormányt bíráló cikkei tükrözik. 
Nyomorog, de magát meg nem alázza:

Pirulva vallom, hogy a hátam
Nem görnyedt s mellem nem zihál.
Bár sok telet keresztülfáztam,
Nem csetlem-botlom nyavalyásán
S a vállam sem költői váll.

E bátor magatartás csendül ki a „Cézár, 
én nem megyek!” tiltakozó felkiáltásá­
ban, és később a „Csak egy éjszakára 
küldjétek el őket” megrázó soraiban. S 
az utókor — nem véletlen, hogy épp 1919- 
ben — emléktáblát helyez el a házon, 
ahol albérlőként lakott...

1919. . .
Kavarjátok a katlant, a tömegek forró

[szívének
katlanát, az egekig csapó lánggal!
Ha kell, legyen vérünk a drága, tisztító

[fürdő,
hogy teremthessünk új magyar és emberi

[világot.
Szemeteket Keletre vessétek, honnét jön

[a fény,
félúton meg ne álljatok, testvérek. . .  —

így énekel 1919. május elsején Bors 
László, a forradalmár költő és újságíró, 
a Soproni Munkástanács és a Soproni 
Tükör c. kommunista lapok szerkesztője. 
(1922. augusztus 22-én Szombathely mel­
lett mártírhalált halt.) A  Tanácsköztár­
saság időszakáról érdemes idézni az 
1966-ban megjelent Panoráma kiadvány 
sorait:

A Tanácsköztársaság kikiáltását 1919. 
március 22-én nagygyűlésen jelentették 
be. A  Forradalmi Kormányzótanács te lj­
hatalmú helyi megbízottja Kellner Sán­
dor (1887—1919) soproni nyomdász le tt A  
helyi direktóriumnak azonban nemcsak a 
forradalom adta városi feladatokkal, ha­
nem a Nyugat-Magyar országon kialakuló 
új politikai és katonai helyzettel is meg 
kellett birkóznia. Bécsben ugyanis már a 
századfordulón mozgalom indult Nyugat- 
Magyarország német lakta részeinek, köz­
tük Sopronnak is, Ausztriához csatolásá­
ért. Ez a mozgalom most erőre kapott, 
különösképpen mert az igen közeli Bécs 
egyúttal a Tanácsköztársaság megdönté­
sére szervezkedő ellenforradalmi erőknek 
is egyik központja v o lt . . .  (51—52. 1.)

Az adott történelmi szituáció tehát 
rendkívül bonyolult. A  kibontakozás csak 
a tényekkel számot vető nemzetiségi poli­
tika alapján lett volna elképzelhető. Erre 
azonban — sajnos — a Tanácsköztársa­
ság idejéből nem futotta ...

A  Tanácsköztársaság 133 napját köz­
vetlenül követő időszak irodalmában az 
irredentizmus, a nacionalizmus kerül elő­
térbe, melyet Somogyvári Gyula (Gyula 
diák) neve „fémjelez” . A  város e korsza­
kának történelméről már van új, modern 
szemléletű tudományos mű, mégpedig G. 
Soós Katalin dolgozata [A  nyugat-ma­
gyarországi kérdés (1918—1919). Akadé­
miai, Budapest, 1962.] Kár, hogy a tanul­
mány nem viszi végig vizsgálódását a 
problémakör 1922-ben való lezárásáig.
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A  helytörténeti munka kezdetei

A  két világháború közötti idő látszólag 
sok újat nem hoz Sopron számára. Né­
hány — többnyire haladó tendenciájú — 
irodalmi est és Pap Károly érzékelhetően 
a várost idéző művei (Irgalom, Azarel 
stb.) jelentik a mozgalmasságot, valamint 
az a lelkes, áldozatos búvárkodás, amely 
ezekben az években napfényre hozza a 
város volt és korabeli értékeit. Egyre- 
másra jelennek meg a feltáró dolgozatok. 
Hosszadalmas lenne felsorolni a kisebb- 
nagyobb jelentőségű művek szerzőit és 
címét (a győri Kisfaludy Károly Megyei 
Könyvtár helytörténeti anyaga is tartal­
maz vagy 300 idevágó művet, Sopron 
könyvtára még többet), amelyek aprólé­
kos gonddal és ragaszkodással tárják az 
érdeklődők elé ezt a nagy múltú, gazdag 
szellemiségű várost. E tömött sorból meg­
említhetjük Házi Jenő hétkötetes mo­
nográfiáját (Sopron szabad királyi város 
története), Sopron a régi magyar iroda­
lomban c. 120 oldalas tanulmányát, 
Heimler Károlynak, a Soproni Szemle 
megalapítójának Sopron tipográfiája cím­
mel kiadott munkáját. Csatkai Endre 
alapvető városhistóriai tevékenysége 
Sopron színházi, műtörténeti, zenei v i­
lágába teszi lehetővé a betekintést. Gaz­
dag életművét a felszabadulást követően 
tetőzi be, amikor megírja Sopron és 
környéke műemlékei című, csaknem hét­
száz oldalas, Kossuth-díjjal kitüntetett 
könyvét.

Sopron jelene

Sopront 1945. március 31-én szabadít­
ják fel a szovjet hadsereg alakulatai. A  
városban harcok folytak, és súlyos bom­
batámadásokat is szenvedett. A  lakosság 
egy része Nyugatra ment, de a józanul 
látók reménykedtek és cselekedtek is. 
Szilvási Lajos Fekete ablakok c. regényé­
ben egy polgárcsalád életén keresztül 
vetíti elénk e válaszra késztető történel­
mi napokat. S ugyancsak Szilvásit idéz­
zük 1956 eseményeivel kapcsolatban is, 
akinek két műve foglalkozik az októberi 
vihar soproni vonatkozásaival. 1956 no­
vemberében a soproni erdőmérnöki aka­
démia hallgatóinak zöme elhagyta az 
országot.. .  — írja a szerző. Bujkál a hold 
c. regénye előszavában. E disszidensek 
közül választott figuráinak sorsát kíséri, 
majd a hányódások után a hazatalálás 
folyamatát is megírja Holló Péter vissza­
térésének ábrázolásával az Egyszer-volt 
szerelem-ben ...

Sopron jelenéről ismeretterjesztő mun­
kák egész sora tájékoztat. A  várost be­
mutató egyik tartalmas összeállítás a töb­
bi között ezeket írja:

A  Fabriciusz ház árkádjai

Sopron azonban nemcsak egy múltjába 
merevedett régi világot tár elénk. Tör­
ténelmének legújabb fejezetét élénk pezs- 
gésű élete jelzi. A  modern városépítés el­
veinek megfelelő utcái, terei, korszerű 
épületei is mind azt bizonyítják, hogy a 
ma emberének alkotóvágya nem kisebb 
elődeiénél.

Tenniakarás, újulni, frissülni törekvés 
hatja át az összetételében, rétegeiben 
megváltozott Sopron jelenét. A  csaknem 
nap mint nap megjelenő tanulmányok, 
dolgozatok, kiadványok színesen és na­
gyon sokrétűen tükrözik a város egész­
séges összhangját, múltjának és jelené­
nek harmóniáját. Hol tudományos igény­
nyel (Póczy Mária: Sopron rómaikori 
emlékei. 1965; Horváth Zoltán: Sopron 
és a megye múltja egykori iratok tükré­
ben. Sopron, 1964; Tanácsköztársaság 
— Sopron. 1919. Sopron, 1959), hol az 
idegenforgalom érdekeit szolgáló hang­
vétellel és céllal, népszerűsítő jelleggel 
(Sopron — Fotóalbum, 1963 — néhány 
nagyon sajnálatos elírással). És természe­
tesen tükrözi ezt a szellemiséget a már 
említett és 1945 után megújhodott Sop­
roni Szemle is, amely 1968-ban kezdte 
meg XX II. évfolyamát...
D r K o l o s z á r  J ó z s e f  — P e r n e s z  

G y u l a
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SZÉP KÖN YVEK M Ú ZEU M A
Több éves előkészítőmunka után — a 

Kiadói Főigazgatóság és az Iparművé­
szeti Főiskola kezdeményezésére és tá­
mogatásával — ez év januárjában Buda­
pesten megnyílt az ország első könyv- 
művészeti múzeuma, hivatalos nevén a 
Könyvművészeti és Grafikai Gyűjtemény.

A  nyitó kiállítás az európai szocialista 
országok — Bulgária, Csehszlovákia, Ju­
goszlávia, Lengyelország, Magyarország, 
Német Demokratikus Köztársaság, Szov­
jetunió — legszebb művészeti könyveit 
mutatta be, szám szerint mintegy 270 
grafikailag és tipográfiailag kitűnően 
megformált kiadványt.

Lényegében már maga az első kiállítás 
— szemléltető formában — utalt az új 
művelődési intézmény céljaira. Ezek kö­
zött első helyen szerepel a modern ma­
gyar könyvművészeti hagyomány feltá­
rása a századfordulótól kezdődően, a mai 
hazai és külföldi könyvművészet legkivá­
lóbb műveinek gyűjtése, valamint a szép

magyar könyvgrafikák (eredeti illusztrá­
ciók), kötés- és burkolótervek, ex libri­
sek, könyvjelzők, tipográfiai tervek gyűj­
tése és tudományos feldolgozása.

A  gyűjtemény könyv- és grafikai állo­
mányát Zugligeti úti helyiségében tanul­
mányozás céljából rendelkezésre bocsátja 
a kiadói és nyomdai szakembereknek, a 
grafikusoknak, a könyvművészettel fog­
lalkozó kutatóknak, valamint a szép 
könyv iránt érdeklődő közönségnek. Fon­
tos feladatot vállalt magára az új intéz­
mény azzal, hogy állandó segítséget kíván 
nyújtani az oktatásban az Iparművészeti 
Főiskola grafikai szakágazatának, amely­
nek keretében ez évtől megindult a 
könyvművész-képzés. Végül szakmai és 
művelődési szempontból egyaránt fontos 
feladat a szakmai bemutatók és külföldi 
kamarakiállítások, továbbá a gyűjte­
mény anyagával kapcsolatos szakmai elő­
adások és ankétok rendezése.

S á n d o r  L á s z l ó

A  könyvművészeti kiállítás szovjet részlege

174



könyvekről

H ÁRO M  KÖ N YV  A Z  OPERÁRÓL

A  komoly zenéhez a legkönnyebb út 
talán az operalátogatáson keresztül vezet. 
Az opera drámai cselekménye, a fényes 
díszletek, kosztümök, a balett, s minde­
nek felett az emberi hang varázsa szinte 
észrevétlenül lopja be az igényes zenét 
a fülbe. Hazánkban különösen a felsza­
badulás óta, az Operaház demokratizáló­
dásával és a vidéki operaszínpadok meg­
alakulásával hódít az opera új meg új 
tömegeket.

Az operalátogató kezdeti, spontán és 
ötletszerű érdeklődése sok esetben tartós, 
rendszeres zene-, illetve operakedvelés$é 
válik. Ilyenkor gyakran feléled bizonyos 
további művelődési igény is: az opera­
barát kedvenceinek jobb megértése érde­
kében érdeklődni kezd a zene történeti 
és technikai kérdései, valamint művelő­
déstörténeti összefüggései iránt. Hosszabb 
szünet után az ilyesféle igények kielégí­
tésére zenei könyvkiadásunk gyors egy­
másutánban három könyvvel is jelentke­
zett.

T ill Géza Opera kézikönyve az opera­
kalauzok világszerte ismert és közkedvelt 
műfajába tartozik. Ez a műfaj hazánk­
ban is népszerű: Lányi Viktor 1947-es 
operakalauza után Gál György Sándor 
munkája egy-kétévenkéntj bővülő kiadá­
sokban újra és újra megjelent, s Till 
Géza kalauza is három év alatt már má­
sodszor kerül kiadásra.

T ill könyve az operakalauzok minden 
fontos kellékét egyesíti magában: a 
könnyű, gyors, keresést, a megbízható 
tájékoztatást és az adatgazdagságot Az 
ismertetések 160 olyan operát fognak át, 
amelyek a magyar operaszínpadok rend­
szeres repertoárdarabjai, vagy legalábbis 
a rádióban hallhatók gyakran. A  kalauz 
anyagát a komponisták nevének betű­
rendjében, azon belül az operák bemuta­
tásának időrendjében rendezi, a cím sze­
rinti keresést pedig címmutató teszi le­
hetővé.

Magukat az ismertetéseket rövid élet­
rajzi vázlat vezeti be, amely kitér a zene­
szerző főbb életrajzi adataira, művészeté­
nek sajátosságaira és főbb stílusjegyeire. 
Ezután technikai tudnivalók kerülnek 
sorra: a szereplők felsorolása (az énekes 
hangfajok megjelölésével), a kórus és a

zenekar összetétele, az opera játékideje,, 
a szövegkönyvvel kapcsolatos adatok (a 
szöveg történeti forrásai, a szövegíró sze­
mélye, munkássága). Ezt követi az opera 
zenéjének általános jellemzése, a zene- 
történet folyamatába való beillesztése, 
majd a cselekmény részletes, felvonások 
és jelenetek szerint tagolt ismertetése. 
Az ismertetéseket az illető opera előadá­
sainak történetére, továbbá előadási és 
rendezési kérdésekre vonatkozó megjegy­
zések zárják.

A  kitűnő kézikönyv természetesen nem 
folyamatos olvasásra való, hanem mind 
az operakedvelőknek, mind a könyvtá­
raknak alkalmi tájékozódási-tájékoztatási 
forrásul szolgál, tehát lényegében segéd­
könyv. A  másik két munka viszont már 
szabályos monográfia, s a magyar zenei 
irodalom viszonylag elhanyagolt terüle­
tére, az operatörténetbe vezet.

Mivel Eősze László 1960-ban megjelent 
Az opera útja c. operatörténete óta át­
fogó operatörténet nem jelent meg, a 
szakterület minden gazdagodásának örül­
nünk kell. Kroó György könyve (A  sza­
badító opera) az operatörténetnek egy 
viszonylag rövid és kevéssé feldolgozott 
szakaszát tárgyalja: a francia forradalom 
körüli időszak (1770— 1801) francia ope­
ráinak egy alcsoportját, a „szabadító” 
operákat. A  szabadító opera nemzetközi 
megjelölés: azokat az operákat jelenti, 
amelyek librettójában (szövegkönyvében) 
döntő mozzanat a börtönből, rabságból 
stb. való szabadulás. A  szerző tárgyát 
széles operatörténeti keretbe foglalja: is­
merteti szellemi, dramaturgiai, zeneesz­
tétikai és operaszínpadi előzményeit, 
Gluck opera-reformját, majd a francia 
nagyopera ezt követő megújulását. Műve 
főrészét azonban természetesen a szaba­
dító opera műfajainak és fejlődéstörténe­
téneik ismertetése teszi ki, melynek ke­
retében 22 operát ismertet részletesen, 
gazdag kottapélda-anyaggal.

Kroó könyve azonban eredetileg kan­
didátusi disszertációnak készült, nem a 
nagyközönség számára való. Annál na­
gyobb az ismeretterjesztési jelentősége 
Abody Béla munkájának (Az opera fel­
legvárai), amely szokatlan, de rendkívül 
érdekes oldalról közelíti meg az opera-
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történetet: a világ leghíresebb, legna­
gyobb múltú operaházainak, a milánói 
Scala-nak, a bécsi Staatsopemek, a pá­

rizsi Nagyoperának, a New York-i Met- 
ropoiitannek, a leningrádi operának, a 
velencei San Felice színháznak és a bay- 
reuthi Wagner-színháznak a történetén 
keresztül.

Abody sikeresen és meggyőzően mu­
tatja be nagy operaházak sajátos, a 
nemzeti és egyéb kulturális hagyomá­
nyoktól függő egyedi arculatát. Érdeke­
sen világítja meg azt a ritkán tárgyalt 
szempontot is, hogy a zenetörténeti áram­
latok mellett maguknak az operatársula­
toknak, a színházaknak a tevékenysége 
milyen nagy hatást gyakorol az opera- 
irodalomra. Érzékelteti az opera minden­
napi munkáját: a színpadi fények és fes­
tett díszletek mögött a hosszú, fárasztó 
próbákat, az izgalmakat, az intrikákat, 
az énekesek kényszerű fegyelmét. Közben 
felvonultatja a másfél évszázad legneve­
sebb énekeseit és táncosait, s a sok érde­
kes anekdotán kívül ízelítőt ad a művészi 
pályák alakulásának szociológiájából is.

A  szokatlan műfajban Abodynak való­
ban „hézagpótló” munkát sikerült létre­
hoznia, az operaházak keresztmetszetei­
ben szerves összefüggésben sikerült be­
mutatnia az opera világát: a művészetet 
és a mesterséget, a művészeket és az in­
tézményeket — méghozzá szellemesen, 
olvasmányosan és alapos felkészültséggel.

S z i l á g y i  T i b o r

A Z  I S M E R T E T E T T  M Ü V E K

A body B é la : Az opera fe lle g v á ra i 1967. Zenem űkiadó, 458 1. 45 F t. 1. Ül K ön yvek  671 324. sz. 
K roó  G yörgy : A  szabad ító  opera. 1967. Zenem űkiadó, 284 1. 94 F t. 1. Ú j K ön yvek  670 385. sz . 
T ill G éza: O pera kézikönyv. 1967. Z enem űkiadó, 901 1. 42 F t. 1. Üj K ön yvek  671 323. sz .

kézikönyvtár

UNQVÁRI TA M Á S: POÉTIKA

Irodalmunkban az esztétikai kérdések 
rendszeres fejtegetése a ritkább jelensé­
gek közé tartozik. Ily körülmények kö­
zött kétszeresen örvendetes, ha hiányt 
pótló esztétikai kézikönyv jelenik meg. 
Ungvári Tamás Poétikája ilyen mű.

Ungvári könyve poétika, azaz a költői 
műfajok (tehát az epika, líra és dráma) 
•ismertetése, mégpedig kifejlődésük törté­
neti sorrendjében. Az epika prózai mű­
fajait, a regényt és novellát a szerző az 
eposz, líra és dráma után külön fejezet­
ben tárgyalja.

A  poétika fogalmának meghatározása 
után szeretnénk röviden Ungvári művé­
nek előzményeit ismertetni, és azokhoz 
viszonyítva könyvét értékelni. A  magyar 
poétika Csokonai írásaival indul meg. 
Csokonai tudós költő is volt, és idevágó 
nézetei ma is érdekesek. A  felvilágosodás

tudásszomja a poétákat különben is mes­
terségük megismerésére késztette. Köl­
csey értekezései és Berzsenyi töredékei 
bizonyítják ezt. A  szabadságharc után 
Arany az eposzról, majd Péterfy a drá­
máról mond lényegeset. A z iskolai hasz­
nálatra készült poétikák közül Riedl 
Frigyes poétikáját emeljük ki. Ez termé­
szetesen nem lehetett marxista esztétikai 
mű, de ma is mély, világos, tiszta, átható 
írás. ö t  olvasva mintha fényes termeken 
mennénk át a költészet egész történetén 
műfajok szerint. S elhagyva azokat, fe l­
tárul előttünk, amire Ungvári csak tö­
rekszik, az esztétikai tudománynak egyik 
részlete, normatív tudományból teljesen 
történeti tudománnyá válva, s így igazán 
megnyugtató eredményekhez jutva.

Ungvári Poétikájának marxista előz­
ményei Hegedűs Gézának, Gáldi László­
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nak és Vargyas Lajosnak a felszabadulás 
óta megjelent munkái. Mindezekhez vi­
szonyítva Ungvári műve az első rend­
szeres, részletes, nagy terjedelmű, modern 
magyar poétikai kézikönyv, amely nem 
iskolai használatra íródott. A  könyv min­
den sorából kicsillan az író műveltsége 
és szorgalma által is támogatott törek­
vés: tárgyát lehetőleg kimeríteni. írójá­
nak érzékét a szép iránt becsülni tanul­
juk a költői példák beható részletezésé­
ben; s az az előszeretet, mellyel, ahol 
csak szerét ejtheti, irodalmunk termékeit 
is fejtegeti, kettős értéket ad a könyvnek. 
A  mű menete, pompás idézetei lekötik 
figyelmünket, s a szerző munkája eltö­
kéltségét legjobban akkor érezteti velünk, 
ha ellentmondásunkat kelti fel.

A  könyv szerzője elődei után a kutatás 
elhanyagolt és veszedelmes területére 
indul. A  műfajok elméletébe próbál be­
hatolni, a költői formák történetét vázol­
ja fel. A  költészet felosztása válfajokra 
ma korszerűtlennek tűnik. A  művészeti 
ágak ugyanis átlépik hagyományos ha­
táraikat. A  festészet a geometriával, az 
irodalom a festészettel, a zene a mate­
matikával kacérkodik. Epikus a dráma és 
dramatikus a regény.

A  műfajok egybemosódásának szüksé­
gességét és elkerülhetetlenségét napja­
inkban sokan bizonyítják. De nem kelle­
ne elfeledkezni arról az intelemről sem, 
melyet Lessing hangoztatott: „Ha nem 
mutatkozik szükségesnek a műfajok ösz- 
szekeverése, akkor ne hagyjuk határaikat 
elmosódni/’

A  mű nem ment egyes tévedésektől, 
például az a megállapítás, hogy „eldőlt

a spinózai Deus sive natura (isten vagy" 
természet) dilemmája; Goethe számára a 
természet az istenség” , — nyilván azon a 
félreértésen alapszik, mintha Spinozánál 
isten avagy természet még dilemma lenne 
és csak Goethe jutott volna el a panthe- 
izmusig, holott Goethe ebben éppen Spi­
noza tanítványa. — Avagy: 1831. augusz­
tus 27-én, halála előtt egy esztendővel az 
öreg Goethe nem indulhatott feleségével 
az ilmenaui Oroszlánhoz címzett vendég- 
fogadóból a magas Gickelhahn hegyére, 
mert felesége akkor már másfél évtizede 
halott volt, hanem Eckermannal ment. 
A  példák szaporíthatok volnának, de az 
ilyen sajnálatos tévedések nem változ­
tathatják meg alapjában az értékelést.

A  könyv nagy társadalmi szükségletet 
elégít ki; iparkodik egyszerre a szakem­
berhez és a nagyközönséghez szólni. Ez 
utóbbi csak részben sikerült, de könyv­
tárosaink, a költői műfajok alaposabb 
ismeretére törekedve, haszonnal forgat­
hatják. A  fölszabadulás után nem jelent 
meg ilyen szabású összefoglaló kézikönyv, 
s így Ungvári könyve — ismételjük — 
valóban hiányt pótló mű. A  könyvtáros 
belőle meríthet szempontokat, melyek 
szerint olvasnunk kell a költői műveket, 
és mértéket is ad, mely szerint megítél­
hetjük a költői alkotásokat. Ungvári 
Poétikája a műfajok tartalmi és formai 
elemzésével gazdagítja ismeretünket és 
még jobban megtanít az olvasás művé­
szetére. Olyan gazdagodás ez, mely fárad­
ságra érdemes, pedig elérése nem kíván 
mást tőlünk, csupán szerető figyelmet. 
(Gondolat, 632 1. 38 Ft. L. Űj Könyvek, 
672 575. sz.) K a t o n a  J e n ő

A  M A Q Y A R  NYELV TÖRTÉNETI-ETIM OLÓQIAI SZÓ TARA
Első kötet: A —Gy

A  nyelv legfontosabb eleme a szó, s 
ezért egy nép történelme, gazdasági, mű­
velődési és politikai viszonyainak válto­
zása legközvetlenebbül szókincsében vizs­
gálható. A  magyar szókészlet is híven 
tükrözi az ezer évvel ezelőtti vándorláso­
kat, a finnugor, török, szláv, germán és 
latin népekkel való kapcsolatokat, a 
gyűjtögetésből az állattenyésztésre, majd 
a földművelésre való áttérést, a török 
és német uralom évszázadait, a kapitalis­
ta és szocialista fejlődést, a kulturális 
forradalmat, népünk mai gondolkozás­
módjának, műveltségének kialakulását, 
ennek a hosszú folyamatnak egészét és 
ezernyi részletét. Őstörténetünket például 
szavaink eredetének elemzése nélkül még 
fő vonásaiban is nehéz lett volna meg­
rajzolni. Mindez érthetővé teszi, hogy a

szavak eredetének kutatása, a szófejtés a 
nyelvészeken kívül a történészeket, nép­
rajzosokat és a nagyközönséget is érdekli.

A  magyar szavak származását eddig 
két munka próbálta összefoglalni. A z 
egyiknek, a Gombocz Zoltán és Melich 
János szerkesztésében megjelent Magyar 
etimológiai szótárnak 1914-től 1944-ig 17 
füzete jelent meg. Tudományos színvona­
lára jellemző, hogy a francia Malclés 
a referenszmunkákat ismertető kitűnő 
könyvében a következőképp emlékezik 
meg róla: „A legtökéletesebb szótár, 
amely valaha és bármely nyelven meg­
je len t” Gombocz és Melich a teljességre 
törekedett, „az egész magyar szókincset” 
fel akarta dolgozni. Munkájuk így koruk 
személyi és anyagi lehetőségeihez viszo­
nyítva túlméretezett lett, s ezért harminc
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év alatt a betűrendben csak a G elejéig 
jutottak el. Bérezi Géza 1941-ben kiadott 
Magyar szófejtő szótára korszerű és be­
fejezett munka, a szavak eredete iránt 
érdeklődő szakembereknek és a nagy- 
közönségnek nagy segítséget jelentett (és 
jelent ma is), de terjedelme aránylag 
kicsi, csak 6000 címszót dolgoz fel, s 
ezeket is röviden.

A  most megjelent szótár terjedelem 
szempontjából a kettő között áll. Három 
kötetre van tervezve, a második előre­
láthatóan 1970-ben, a harmadik pedig 
1973-ban fogja elhagyni a sajtót, össze­
sen kb. 12 000 önálló szócikkben az alak- 
és jelentés változatokkal, valamint a szár­
mazékszavakkal együtt csaknem másfél­
százezer szó eredetét fogja ismertetni. 
Jóllehet ez csak mintegy 15 százaléka 
nyelvünk teljes anyagának, mégis ma­
gában foglalja a mai köz- és irodalmi 
nyelv jóformán minden fontosabb szavát. 
(Erről bárki meggyőződhet, ha összeveti 
az etimológiai szótár szócikkeit valame­
lyik modern kétnyelvű kéziszótárunk 
anyagával.) Ezen kívül helyet kaptak 
benne az elavult és táj szavak közül 
mindazok, amelyek nyelvünk fejlődése 
szempontjából jelentősek voltak, a nép­
nevek és — szótárirodalmunkban újdon­
ságként — a modern tudomány nemzet­
közi kifejezései, a sportszavak és a gyak­
rabban használt argó kifejezések. Csak a 
személy- és helynevek maradtak ki belő­
le. Ez utóbbiak feldolgozása egy külön 
tulajdonnévszótár feladata lesz.

Az új szótár negyedszázaddal fiatalabb 
Bárczi könyvénél. Ez meglátszik módsze­
rében, anyagában (igen sok azóta meg- 
honosult szót ismertet) és abban, hogy 
felhasználja a szakirodalom új megálla­
pításait.

A  szócikkek három részre oszlanak. Az 
első, a történeti rész végigkíséri a szavak 
útját első hazai felbukkanásuktól kezdve, 
közli legkorábbi előfordulásaikat, alak- 
változásaikat és jelenlegi jelentéseiket. A  
vizsgálódás során számos szóról kiderült, 
hogy sokkal korábban honosodott meg, 
mint eddig hittük. Ezeket a megállapítá­
sokat az tette lehetővé, hogy a szerzők 
igen sok régi, ebből a szempontból fel­
dolgozatlan oklevelet, kódexet, egyéb 
nyelvemléket és más forrást vizsgáltak 
át, továbbá felhasználhatták három ké­
szülő nagy nyelvészeti alkotás (Új ma­
gyar táj szótár, Űj magyar nyelvtörténeti 
szótár, Magyar nyelvatlasz) anyagát. 
Ilyen történelmi vizsgálódás Gombocz— 
Melich és Bárczi munkáiban nincsen, 
ezek csak etifnológiai és nem történeti- 
etimológiai szótárak.

A  második részben a szavak etimoló­
giai magyarázatát találjuk, a jelentésük­
ben beállott változásokat, annak közlé­
sét, hogy mikor és hol használták vagy 
használják, továbbá a régebbi helytelen 
etimológiai vélemények cáfolatát. Ez a 
rész érdekli leginkább a nem szakember 
olvasókat. A  szerkesztők ezt nagymérték­
ben figyelembe vették, s ezért nem a 
nyelvészek „tolvajnyelvén” írták meg, 
hanem olvasmányosan. Szófejtéseiknek 
különös értéket ad az, hogy a szavakat 
sohasem az életből kiszakítva vizsgálták, 
hanem dialektikusán; sehol sem feled­
keztek meg a művelődéstörténeti, tárgyi 
és néprajzi vonatkozások felderítéséről.

A  magyar nyelvészek szófejtő munká­
ja mind itthon, mind a külföldi tudomá­
nyos körökben mennyiségileg is, minő­
ségileg is nagy elismerést vívott ki. Olyan 
nagy tömegű publikációt jelentettek meg, 
hogy már ez a körülmény egymaga meg­
követel egy, a szakembereket és az átlag­
olvasókat eligazító szintézist. Ezt kapjuk 
meg a történelmi-etimológiai szótár cik­
keinek harmadik részében, amely a tárgy­
ra vonatkozó irodalmat sorolja fel.

A  hézagpótló, régen várt és kitűnőre 
sikerült szótár az Akadémia Nyelvtudo­
mányi Intézetének és az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem első számú magyar 
nyelvészeti tanszékének közös munkája, 
de a munkában külső szakemberek is 
közreműködtek. Számuk olyan nagy, hogy 
valamennyiüket nem tudjuk felsorolni, 
álljon itt legalább a főszerkesztőnek, 
Benkő Lorándnak és két szerkesztőjének, 
Kiss Lajosnak és Papp Lászlónak a neve. 
(Akadémiai, 1142 1. 250 Ft. 1. T?j Köny­
vek 672 113. sz.) V é r t e s y  M i k l ó s
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ZSIDAI JÓZSEF: A  TUDO M ÁN YO S K U TA TÁ S  
ÉS A  SZAKIRODALM I TEVÉKENYSÉQ N ÉH Á N Y SZERVEZETI 

ÉS JOQI KÉRDÉSE
A  miskolci Nehézipari Műszaki Egye­

tem Központi Könyvtárának kiadvány- 
sorozatában megjelent összeállítás érde­
kes segédlet, melynek fejezetei: A  tudo­
mányos munka szervezete; A  szakfordí­
tások; A  könyvtárközi kölcsönzés; Az 
egyetemi doktorátus megszerzése; Tudo­
mányos fokozat elnyerése a Magyar Tu­
dományos Akadémián; Könyvkiadás; 
Korrektúrajelek és alkalmazásuk; A  sza­
badalmi eljárás. A  terjedelem csaknem 
egyharmad részét a magyar szakfolyó­
iratok jegyzéke foglalja el. Tartalmilag 
és formailag egyaránt eklektikus ez .a 
tudományos segédlet, mert felváltva ta­
lálhatók benne a népszerűén megírt is­
mertetések és nem kommentált jogsza­
bályszövegek.

A  különböző kompilációk (pl. a könyv­
tári szab vány gyűjtemény, a könyvtári 
jogszabályok gyűjteményei, a Tudomá­
nyos Minősítő Bizottság kiadásában meg­
jelent jogszabály-gyűjtemény) lényegében 
közük a jelen összeállításban foglalt tár­
gyi anyagot.

Az olvasó tehát jogosan teheti fel a 
kérdést: Miért éppen ez a néhány szer­
vezeti és jogi kérdés került tárgyalásra? 
A  tudományos kutatónak, a könyvtáros­
nak, a lektornak, az olvasónak vagy a 
propagandistának kell ez a speciális 
anyag?

A  bevezetés nem ad választ arra, hogy 
kikhez szól a szerző. Az anyagból is ne­
hezen kapunk rá választ. A  fejezeteket 
bevezető magyarázat népszerű és általá­
nos jellegű, az összeállított anyag már

szakérdeklődésre tart számot, s talán a 
könyvtárak referensz-szolgálatához és a 
kiadói tevékenységéhez van mérve. Erre 
mutatnak a fejezettémák is. A  könyvtár- 
közi kölcsönzés szabályai például kevés­
bé széles réteget érintenek. „A  tudomá­
nyos munka szervezete” című fejezet 
szintén más érdeklődést feltételez.

A  szerkesztés szempontja sem tartal­
milag, sem szerkezetileg nem érvényesül. 
Ismertetés, tudománypolitikai kritika, 
jogszabályszöveg, címanyag egymás mel­
lett szerepel az összeállításban. A  beve­
zetésben említett szempont, hogy „a rö­
vid lélegzetű jogszabályokat teljes terje­
delmükben, a hosszabbakat lerövidítve” 
közli — aligha elfogadható, mivel a jog­
szabály hossza nem lehet figyelembe­
vehető értékelés. Ugyancsak lényegtelen, 
hogy egy rendeletnek (vagy utasításnak) 
ki volt az aláírója. A  használatot illetően 
aggályos, hogy egymás mellett közöl egé­
szen új jogszabályokat s mellettük már 
régen módosultakat, megváltozottakat is.

Mindent összevetve: elvileg és gyakor­
latilag is helyes a segédletek kiadása, de 
gondosan kell vizsgálni, hogy aktuális-e 
az, van-e értelme a sajátos összeállítás­
nak, meg kell nézni, hogy kikhez aka­
runk szólni, milyen céllal és aszerint vá­
logatni össze a közlésre kerülő anyagot. 
A  színvonal meghatározásában, a tarta­
lomban és a szerkezetben is egységes 
szerkesztői szempontokat kell érvényesí­
teni. (Népművelési Propaganda Iroda, 
140 1. 18 Ft)

könyvtári szakirodalom

A  BUDAPESTI M ŰSZAKI EQYETEM  KÖZPONTI K Ö N Y V T Á R Á N A K
ÉVKÖNYVEI 

I. 1967

A  tudományos nagykönyvtárak által 
kiadott évkönyvek száma ismét gyara­
podott: ezúttal a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi Könyvtára jelentette 
meg első évkönyvét. A  bevezető szavai 
szerint az „évkönyv” elnevezés csak a 
kiadványtípusra utal s nem jelenti annak 
rendszeres évi kiadását is. (Előrelátható­
lag három-négy évenként tervezik közre­
adását.) E szerkesztői meggondolással 
mindenképpen egyet lehet érteni: még a 
legnagyobb könyvtárak sem bírják a 
kétéves időszaknál sűrűbb megjelentetést

a kiadási költségek, valamint a szerkesz­
téssel járó külön munkák miatt. A  na­
gyobb időszak velejárója az erősebb ros­
tálás is, amely a kiadványok színvonalá­
nak csak javára szolgálhat.

A  kötet sikeresen tölti be az intézmé­
nyi évkönyvek kettős szerepét: számot 
adni az intézmény belső munkájáról, il­
letve elméleti problémák tisztázásával 
segíteni elő az intézet előtt álló gyakor­
lati feladatok megvalósítását.

A  könyvtár munkájáról Héberger Ká­
roly igazgató ad számot. Nem a hagyo­

179



mányos könyvtári munkákra lépcsőzete­
sen épülő beszámoló, hanem dinamikus 
hangvételű írás, mely elsősorban a könyv­
tár kifelé forduló tevékenységét hangsú­
lyozza és a fejlődés irányát szabja meg. 
A  ma több mint 400 000 könyvtári egysé­
get számláló műegyetemi könyvtár az 
elmúlt években nagy változásokon ment 
át. Végrehajtott olyan nagy méretű mun­
kákat, mint a tanszéki könyv- és folyó­
iratállomány újralel tározása, az egyetemi 
KC kiegészítése, illetve teljessé tétele és 
egy 50 000 kötetet kitevő, tervszerű állo- 
mányapasztás. Olvasó- és tájékoztató­
szolgálatát az egyetem oktató- és kutató­
munkájának rendelte alá, kiadványainak 
számát növelte. E súlyponti feladatokat 
tükrözi a beszámoló is. Viszont a közpon­
ti könyvtár feltáró munkájáról, katalógu­
sairól semmit sem hallunk, s úgy tűnik, 
a központ kifelé megnőtt aktivitása a bel­
ső feldolgozómunkát kissé háttérbe szo­
rította.

A  könyvtár belső életének témaköré­
hez tartoznak még Móra László A mű­
szaki felsőoktatási könyvtárhálózat ki­
alakulása és fejlődése és Hodinka László 
Arányok és tendenciák állománygyarapí­
tásunkban c. cikkei. Az egyetemi könyv­
tárak hálózati munkájában közismert a 
műegyetemi könyvtár úttörő szerepe. 
Hodinka László cikkét érthető kíváncsi­
sággal olvastuk: alig akadt még nálunk 
nagykönyvtár, melynek módja és lehető­
sége lett volna állományának ilyen rész­
letes tartalmi elemzésére. Pedig ma már 
elkerülhetetlen, hogy egy nagykönyvtár 
szembenézzen önmagával, felmérje gyűj­
teményét és ami könnyűnek talál tátik, azt 
kivesse magából. Figyelemre méltó Ká­
rolyi Zsigmond tanulmánya a könyvtár 
által szerkesztett Felsőoktatási Szakiro­
dalmi Tájékoztató gyűjtőköre és infor- 
mációs bázisának kialakítása címmel. Kü­
lönösen érdekesek a szakirodalom szóró­
dására vonatkozó vizsgálatai. Egy kérdő­
íves olvasóelemzésről számol be Végül Fe­

renc, s a könyvtár tájékoztatómunkáját 
ismerteti Steiner József.

Az elméleti-módszertani jellegű cikkek 
közül kiemelkedik Kosa Győző írása az 
egyetemi bibliográfiák szerkesztésének 
kérdéseiről. Az egyetemi, általában az 
intézményi bibliográfia elég problema­
tikus kiadványfajta, létjogosultságát so­
kan vitatják. A  szerző — maga is szer­
kesztője egyetemi bibliográfiának — tu­
dománytörténeti, intézménytörténeti for­
rásműnek tartja és nem szakbibliográ­
fiának. Balázs János A tartalmi szemlélet 
érvényesítése a tudományos könyvtárak 
állományfejlesztésében c. tanulmánya a 
nagykönyvtárakban eluralkodó mennyi­
ségi szemlélet veszélyeire hívja fel a 
figyelmet.

L. Mesterházi Nagy Márta alapos ta­
nulmánya a programozott oktatás és az 
audio-vizuális eszközök szerepét az egye­
temi könyvtárak oktatási feladatainak 
szempontjából tárgyalja. Bár cikkének 
tárgya nagyon is konkrét, gyakorlati, ha­
zai viszonyaink még sokáig elméleti jel­
legűvé teszik. Szűkebb példának igen jó 
érzékkel választotta az egyetemi hallga­
tók könyvtárhasználatra való oktatását, 
ahol az audio-vizuális eszközök felhasz­
nálása nálunk is megvalósítható. Cserhal­
mi Gyula írása az információ-visszakere- 
ső gépekről szól.

Az évkönyv egyetlen könyvtártörténeti 
tanulmányának — Kéki Béla Egyetemi 
könyvtárak építése Magyarországon szá­
zadunk első évtizedében — különös 
aktualitást adnak a közelmúltban lefolyt 
és a jelenleg is folyó hazai könyvtárépít­
kezések. A  kötetet két bibliográfia zárja 
le: az egyik a Magyar Tanácsköztársa­
ságnak a könyvtárban meglevő kiadvá­
nyait sorolja fel (Rohla Mártonná össze­
állítása), a másik a könyvtár dolgozóinak 
irodalmi tevékenységét foglalja össze ta­
lán túlságosan bőre méretezve. (Tan- 
könyvkiadó, 342 1.)

S o m k u t i  G a b r i e l l a

bibliográfiák

A JÁ N LÓ  TA N TÁ R Q YI BIBLIOQRÁFIÁK 
A Z  5-8. OSZTÁLYOS TA N U LÓ K  SZÁ M Á R A

Az oktatási reform szelleme mind több 
önállóságot feltételez a tanulói ismeret- 
szerzésben: megkívánja a tanulóktól a 
szorosan vett tananyag bővítését, elmé­
lyítését és távlatokba helyezését. Mind­
ennek szinte az összes kommunikációs 
lehetőségek közül legfontosabb eszköze a 
könyv. De a tanároknak nagy nehézséget 
okoz a szaktárgyukhoz kapcsolódó, an­

nak ismeretanyagát kiegészítő s a tanu­
lóknak ajánlható irodalom áttekintése. 
Ehhez nyújtanak óriási segítséget az OPK 
ajánló bibliográfiái, melyek nemcsak tár­
gyanként sorolják fel az általános isko­
lai tanulók olvasmányanyagát, hanem 
osztályonként bontva követik a szaktár­
gyak tantervi egységeit, annotációkkal 
mutatják be a könyveket, kiemelik a
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kérdéses anyagrészekkel való kapcsola­
tukat.

Elsősorban tehát a pedagógusok segéd­
eszközeit bővítik ezek a bibliográfiák 
(Rajz és művészet; Ének-zene; Élővilág; 
Magyar irodalom; Számtan-mértan, fiz i­
ka-kémia), de hatókörük ennél sokkal 
nagyobb. Nélkülözhetetlen segédeszközei 
lesznek nemcsak az iskolai könyvtárosok­
nak,. jákiknek egyúttal új törzsanyag jegy­
zékét is adnak, hanem a közművelődési 
könyvtárosoknak is, kiknél rövidesen át­
veszik a Szász—Kepes-féle „Beszélő 
könyvtár” szerepét. Egyúttal a régen ki­
adott művek újrakiadására figyelmezte­
tik a kiadókat, s ugyanakkor mutatják a 
hiányokat is: melyek azok a tananyag­
részek, melyekhez nincs 5—8. osztályosok 
számára ajánlható irodalom. A  szerkesz­
tők tehát az igény- és szintfelmérés mun­
káját végezték el egyszerre, örvendetes, 
hogy szinte valamennyi szerkesztő maga 
hívja fel a figyelmet kötetének ilyen jel­
legű hiányosságaira és a szükséges pót­
lásokra. Különösen a természettudomá­
nyok irodalmát felsoroló kötetben talál­
hatók régebben megjelent kiadványok. 
E kötet azonban felhívja a felhasználó 
figyelmét arra, hogy a hozzáférhetetlen 
műveket ne ajánlják a diákoknak!

Kitűnő, színvonalas bevezetőket olvas­
hatunk egyik-másik kötet elején. Kérdés, 
eljut-e valamennyi szaktanárhoz e beve­
zetők világos okfejtése? Talán hatáso­
sabb lett volna, ha készül egy, a 11—14 
éves korosztály olvasóvá nevelésének ál­
talános problematikáját is felölelő össze­
foglaló, és az a sok jó ötlet és módszer, 
amely némelyik kötet bevezetőjében han­
got kapott, egységes rendszerben kerül a 
a szaktanárok elé. (Mert kár pl., hogy 
csak a biológusok részesülnek az Élővi­
lág című kötet előszavának fontos taná­
csaiban. Ugyanis Kovács István, e kötet 
írója a legrészletesebben tárgyalja, ho­
gyan történjék a könyvek felhasználása 
a tanórán, a könyvek ajánlása, a tanulók 
kutatómunkával való megbízása, beszá­
molók rendezése, a könyvek bemutatása 
és a tanulók olvasmányainak számbavé­
tele stb.)

Ha a kötetek bevezetőit összehasonlít­
juk, kiderül, hogy töredezetten, néhol el­
lentmondásosan tükrözik az iskolai ol­
vasóvá nevelés problémáit. Állíthatjuk-e 
azt, hogy a bibliográfiák segítségével 
most már minden tanulót ránevelhetünk 
az olvasásra, mert mindenkit érdekel va­
lami?! (Élővilág 5. 1.) Igaz az, hogy a 
kézbeadott könyv maga is felkeltheti az 
igényt a tantárggyal való behatóbb fog­
lalkozásra (Számtan-mértan, 6. 1.), mégis 
az olvasás motívumait elmélyültebben 
kellene tárgyalni, s egységesebben.

A  ̂ bibliográfiák lapozgatása közben fel­
merül a könyvtárosban az iskolai olva-

6.

sóvá nevelés szinte valamennyi problé­
mája. A  tanulók olvasásra szoktatása az 
iskolában egységes pedagógiai folyamat. 
Nem bomlik-e ez fel apró töredékekre, 
ha kis anyagrészként elhatároljuk, vagy 
fejezetenként törjük mozaikszemekké az 
ifjúsági irodalom gazdagságát? Kétség­
telen, hogy a tantervi követelmények 
tették szükségessé egy-egy mű fejezetek­
re bontását, vagy csupán képanyagának 
ajánlását. Különösen a Rajz és művészet, 
a Számtan-mértan, fizika-kémia bibliog­
ráfiák élnek ezzel a lehetőséggel, így a 
tanuló az ajánlott könyv különböző fe­
jezeteit mindig a tananyaghoz igazodva 
olvashatja. A  természettudományos tár­
gyaknál mindez érthető lenne (pl. az Élő­
világ 47. tétele), de más könyveknél félő, 
hogyha a tanuló az ajánlott könyvekből 
mindig csak az őt közvetlenül érdeklő 
fejezeteket nézi meg, nem válik-e felü­
letessé, kapkodóvá? Hiszen az olvasás 
csak akkor fejleszti az érdeklődést, ha a 
keresett tudnivalóknál mindig valamivel 
többet nyújt. És hogyan olvasson a gye­
rek érdeklődése ébrentartása és kielégí­
tése érdekében? Nehezen megvalósítható, 
hogy a tananyaggal együtthaladva lapoz­
za a könyvet. Megelőzzék, vagy kövessék 
az olvasmányok a tananyagot?

E problémák közös elvi tisztázása meg­
könnyítette volna a szerkesztők munkáját 
is. Nekik igen sok szempontot kellett 
figyelembe venniük a válogatásnál: a 
könyvek színvonalát, irodalmi értékét, a 
tárgyhoz való kapcsolódásának módját, a
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tanulók életkori sajátosságait, s nem ha­
nyagolhatták el a tárgyak és az anyag­
részek közötti kapcsolatok kérdését sem. 
Valamennyi kötetben több helyen is sze­
repelnek a felsorolásban olyan könyvek, 
amelyek egyszerre több anyagrészhez is 
kapcsolhatók, s utalásokat is találunk 
valamennyi előfordulásukra. Kár, hogy ez 
a jelenség jobban érvényesül egy-egy bib­
liográfián belül, mint egymáshoz való 
kapcsolataikban. Az Irodalom és az Élő­
világ füzetek között tapasztalható legjob­
ban egymásra utalás. De a tárgyak jel­
legéből következik, hogy itt is jobban 
lehetett volna élni az ifjúsági irodalom 
adta lehetőségekkel! Ha abból a tényből 
indulunk ki, hogy a szaktanárok nem is­
merhetik szaktárgyuk ifjúsági irodalmát, 
akkor arra sem számíthatunk, hogy a mű 
megemlítése elegendő a társművek fel­
elevenítésére. Gondolok itt pl. Fekete 
István: Bogáncs c. művére (írod. 5. o. 25. 
tétel). A  bibliográfia ugyanitt megemlít­
hette volna Fekete egyéb műveit is, leg­
alább a Vuk-ot, amely kifejezetten kis­
gyermek olvasmány. Igaz ugyan, hogy az 
Élővilág 6. osztályos anyaga együttesen 
felsorolja Fekete István műveit (24—29. 
tétel), de miért ne említhetnénk meg eze­
ket már az 5. osztályos szépirodalom ke­
retében? Attól félünk, hogy előzetes ta­
nári ismertetés vagy utólagos összefog­
lalás nélkül kárbavész a tanuló olvasásra 
fordított energiája? Szerintem egy évvel 
később, amikor az Élővilág keretében 
előkerül a téma, sikeresebben felhasznál­
hatnánk a már kikristályosodott olvas­
mányélményből származó ismereteket, 
így biztosíthatjuk a tanulóknak azt a 
sikerélményt is, melyet az órán kívül 
szerzett ismeretanyagról adott beszámo­
lója nyújthat számára a közösségben. Az 
sem elhanyagolandó szempont, hogy na­
gyobb érdeklődést kelt az a könyv, me­
lyet több szaktanár is megemlít a tan­
órán. Helyes, hogy az Élővilág 6. osztá­
lyos anyaga felsorolja Fekete István mű­
veit, de az 5. osztályos irodalmi jegyzék­
ből sem maradhattak volna ki. Ugyanezt 
állapíthatjuk meg Gárdonyi: Egri csilla­
gok, vagy Móra: Rab ember fiai c. mű­
véről. Utóbbiak a még sajtó alatt levő 
történelem kötet 6. osztályos anyagában 
is fognak szerepelni. Ezek a művek 
előbbre kívánkoznak, annál is inkább, 
mert az 5. osztályosoknak ajánlott szép- 
irodalmi könyvek között aránytalanul sok 
a mese. Tudjuk, hogy itt a szerkesztők 
a magyar irodalmi anyaghoz alkalmaz­
kodtak, mégis figyelembe kellett volna 
venniük azt, hogy a mesevilág kincseit 
már a 3—4. osztályos korban megismerik 
a tanulók, sokan előbb is.

Ezzel kapcsolatban jegyzem meg az 
ajánlott művek olvasásával kapcsolatos 
követelmények összehangolásának hiá­

nyát. Amikor a 11 éves gyerek olvas­
mányigényét a mesék szintjén tartjuk, az 
ének, zene és művészetekről szóló iroda­
lomban fejlettebb érdeklődési szintet fel­
tételezhetünk-e? Előbb bizonyos esztéti­
kai-érzelmi kultúrát kell kialakítanunk, 
hogy a tanuló egyáltalán érdeklődjék a 
zene és a képzőművészetek iránt, még­
hozzá oly mértékben, hogy ne csak képet 
nézzen, zenét hallgasson, hanem kíváncsi 
legyen a mű létrejöttére, alkotójára, s 
még arra is, hogy az miért szép? Az ér­
deklődés ilyen mértékéhez fel kell téte­
leznünk a szépirodalom olvasásának ma­
gas szintjét. így — a különösen érdek­
lődő gyerekektől eltekintve — nem hi­
szem, hogy sokan forgatják majd az 
Ének-zene és a Rajz-művészet c. kötetek 
ajánlott anyagát. Első látásra kicsit ijesz­
tő a Művészet kiskönyvtára sorozat köny­
veinek ajánlását látni. Ezek felnőtteknek 
készült kiadványok, de ha kézbe vesszük 
őket, tapasztaljuk, hogy a képeket meg­
előző 20—25 oldalnyi szöveg érthető és 
világos az általános iskolai tanulóknak is.

Szerettem volna bővebben írni az ér­
demekről: az Ének-zene folyóiratcikke­
ket, valamint fontosabb kézikönyveket is 
megemlítő anyagáról — az egyetlen kö­
tet, amely él ezzel a lehetőséggel! — ; az 
Élővilág témaköröket is feldolgozó mun­
kájáról — a többi kötet csak név- és 
címmutatót tartalmaz — ; a Számtan-mér- 
tan, fizika-kémia bibliográfia kimagasló­
an precíz válogatásáról és hasonlóan 
pontos annotációiról; s általában az an­
notációkról, minden szempontot figye­
lembe vevő pontosságukról és őszintesé­
gükről. Mindezekre nincs alkalmam most 
bővebben kitérni, a bibliográfiák elemző 
bírálata ugyanis majd csak a gyakorlat­
ban alakulhat ki.

E tantárgyi bibliográfiák bizonyítékai 
hazai pedagógiánk fejlődésének, igen jó 
dokumentumai a tanulói ismeretszerzés 
újszerű lehetőségeinek. Az iskolai könyv­
tárosok külön kiadványban is kézhez 
kapják a bibliográfiák címanyagát (Ja­
vaslat az általános iskolai ifjúsági könyv­
tárak szervezéséhez. OPK, 1967.), a 
könyvtárosok fontosabb feladata tehát a 
bibliográfiák népszerűsítése a pedagógu­
sok körében.

Várjuk a bibliográfiák új és kiegészítő 
köteteit, valamint a középiskolások szá­
mára ajánlott irodalom címanyagát! A  
szerkesztők kérik a könyvtárosok és ta­
nárok bírálatait, javaslatait a kötetek 
összeállításával és felhasználásával kap­
csolatosan. Részben attól függ a követ­
kező kötetek sikere, hogy kialakult-e va­
lamiféle kapcsolat a szerkesztők és a fe l­
használók között.

D r . V i r á g o s  P é t e r n é
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M A 0 Y A R  PSZICHOLÓQIAI IRODALOM  
1945—1966

A  Benedek László összeállításában 
megjelent bibliográfia nemcsak a szakla­
pok, hanem a napilapok és ismeretter­
jesztő folyóiratok hasábjain megjelent 
cikkeket és tanulmányokat is feltárja, de 
figyelmen kívül hagyja a sokszorosított 
munkákat, a belső terjesztésre szánt ki­
adványokat, a képeslapokban megjelent 
cikkeket és azokat a tanulmányokat, me­
lyek csak utalnak pszichológiai témákra. 
A  kötetnek előzménye is van, mert a 
Pszichológiai tanulmányok c. sorozat 
1958-tól megjelent 9 kötetében folyama­
tosan már közölték egy-egy időszak bib­
liográfiáját. Most, hogy azt az anyagot 
kiegészítették, az adatok száma több mint 
6000-re nőtt.

A  bibliográfia a szerzők nevének be­
tűrendjében közli az anyagot, a szerzőkre 
vonatkozó adatokat évek szerint és azon 
belül időrendben sorolja fel.

M ivel a címből nyilván nem minden 
esetben állapítható meg, hogy a tanul­
mány a pszichológia melyik részterületé­
vel foglalkozik, minden cím után rövi­
dítést olvashatunk, amely a 12 pszicholó­
giai tudományterület valamelyikét jelöli 
(filozófia, általános pszichológia, fejlődés- 
lélektan, társadalom-, pedagógiai, mun­
ka-, művészet-, sportpszichológia, orvosi, 
gyógypedagógiai pszichológia, kriminál- 
pszichológia, pszichológia-történet).

A  felsorolás önmagában is mutatja, 
hogy a bibliográfia milyen tág körben 
számíthat érdeklődésre, és hogy e kiad­
vánnyal milyen fontos segédeszközt kap­
tak a tájékoztató könyvtárosok.

Kifogásaink éppen a használhatóság 
szempontjából vetődnek fel. Aki a bib­
liográfiát kézbe veszi, legritkább esetben 
ipdul ki a szerző nevéből, márpedig az 
előttünk fekvő kiadvány csak a szerzők 
szerinti tájékozódást könnyíti meg. Leg­
többen nyilván az őket érdeklő témák 
feldolgozásai után kutatnak, és ezért leg­
szívesebben azt vették volna, ha az ösz- 
szeállító szakterületek szerint csoporto­
sította volna az anyagot. Tegyük fel, hogy 
valaki a sportpszichológia kérdései iránt 
érdeklődik. Ahhoz, hogy az erre vonat­
kozó irodalmat megismerje, végig kell 
lapoznia az egész kötetet, hacsak nem 
ismeri az utóbbi két évtizedből az összes 
szerzőket, akik erről a témáról írtak.

Az összeállító eleve a magyar szerzők 
műveinek bibliográfiáját kívánta össze­
gyűjteni a kötetben (szerepelnek a kül­
földön megjelent cikkek is), de helyes 
lenne ebből a korszakból a külföldi szer­
zők magyarul megjelent műveinek bib­
liográfiáját is közreadni. Ezek a művek 
nem jelentéktelenek, megjelenésükkor 
erőteljesen hatottak a tudomány magyar 
művelőinek munkásságára. A  használó a 
terület hozzáférhető, mégpedig lehetőleg 
magyarul hozzáférhető irodalmát keresi, 
és mellékes számára, vajon a tanulmány 
szerzője magyar vagy külföldi.

Szokás, hogy a bibliográfiák közlik a 
feldolgozott lapok jegyzékét is. Sajnos, 
ebből a kötetből ez kimaradt, pedig iga­
zán nem foglalt volna el nagy helyet. 
(Akadémiai, 253 1. 41 Ft. L. Üj Könyvek,

J K is  f  a l u d t  S á n d o r
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K ö n y v t á r i  K i a d v á n y o k
PAVEL ÁGOSTON ha­

lálának 20. évfordulója al­
kalmából a Murska Sobo- 
ta-i (Muraszombat) Tanul­
mányi Könyvtár és a Szom­
bathelyi Megyei Könyvtár 
két symposiont szervezett, 
melynek célja a megemlé­
kezésen kívül a két szom­
szédos, határmenti vidék 
kulturális kapcsolatainak 
erősítése volt. A  két tudo­
mányos ülés előadásait
most közös kötetben adta 
ki a Szombathelyi Megyei 
Könyvtár és jugoszláv
partnere. A  kötet ezeken 
kívül a Pavel Ágoston tu­
dományos és szépirodalmi 
munkásságát, valamint a 
róla szóló irodalmat magyar 
és szlovén nyelven feltáró 
bibliográfiát is közli. (Pa­
vel Ágoston munkásságáról 
a Könyvtáros 1963. 11. szá­
mában (648. 1.), a Könyvtá­
rosok és bibliográfusok c. 
rovatban emlékezett meg 
Kuntár Lajos.)

A  MEZŐGAZDASÁGI 
KÖNYVTÁROSOK Tájé­
koztatójának 1967. évi 4. 
számában többek között a 
körmendi Felsőfokú Mező- 
gazdasági Technikum
könyvtáráról olvashatunk. 
Az állomány és forgalmi 
statisztika növekvő szám­
adatai, valamint a könyv­
tárban folyó sokirányú 
könyvtári és dokumentációs 
tevékenység eredményei ta­
núsítják, hogy a mindössze 
öt éve fennálló intézmény 
sikeresen segíti mind a 
szakemberképzést, mind a 
tudományos kutatást. — Á l­
talános érdeklődésre tart­
hat számot az a beszámoló 
is, melyben német könyv­
tárosok mondják el ameri­
kai könyvtárakban szerzett 
tapasztalataikat. Ezek kö­
zül különösen tanulságos, 
az amerikai könyvtárosok 
azon törekvése, hogy min­
den eszközzel igyekeznek 
az olvasókat segíteni. A  ki­
válóan szervezett felvilágo­
sító-tájékozta tó szolgálat 
mellett ezt a célt szolgálja

a hosszú nyitvatartási idő 
is, mely kora reggeltől a 
késő éjszakai órákig terjed.

PEDAGÓGUSOK KÖ NY­
VESPOLCA című periodi­
kus bibliográfiájának 2. fü ­
zetét bocsátotta ki a Kapos­
vári Megyei Könyvtár. A  
pedagógusok szakmai to­
vábbképzésének támogatá­
sára hivatott ajánlójegyzék 
a nevelés illetve az oktatás 
elméleti és gyakorlati kér­
déseinek friss irodalma 
után az egyes szaktárgyak 
módszertanával foglalkozó 
fontosabb könyveket és fo­
lyóiratcikkeket ismerteti.

CSOBOG A  TISZTA  
FORRÁS címmel ajánló 
jegyzéket adott ki a Szé­
kesfehérvári Megyei Könyv­
tár Kovács Gizella összeál­
lításában. A  jegyzék, mely 
elsősorban a fiatalok iro­
dalmi tanulmányaihoz és a 
községi könyvtárosok pro­
pagandamunkájához kíván 
segítséget nyújtani, mai 
költőinkről ad rövid arcké­
pet, felsorolja fontosabb 
köteteiket és válogatást kö­
zöl a róluk szóló irodalom­
ból. M ivel a községi könyv­
tárak némelyikében más 
folyóirat nem található, he­
lyes lett volna, a Könyvtá­
ros írói arcképeit is szere­
peltetni a bibliográfiában.

A KÖNYVTÁRÉPlTÉS 
ÉS BERENDEZÉS FÜZE­
TEI c. sorozat 6. száma a 
különböző típusú kölcsön­
zőasztalok, olvasóasztalok 
(olvasó, kutató, társalgó, 
gyermekkönyvtári kerék­
asztal) és a szabadpolcos 
állványok mellett is hasz­
nálható zsámoly leírását, 
valamint műhelyrajzait 
közli. A  Könyvtártudomá­
nyi és Módszertani Köz­
pont által összeállított fü­
zetet a Népművelési Pro­
paganda Iroda adta ki és 
terjeszti. (Ara 4,50 Ft).

KÖNYVTÁRI KALAUZT  
adott ki a Devecseri Járá­
si Könyvtár „Tájékoztató 
a Devecseri Járási Könyv­
tár szolgáltatásairól” cím­
mel. A  kitűnően illusztrált, 
rendkívül szemléletes,, ér­
dekes kiadvány a könyv­
tárhasználati szabályokon, 
állományadatokon, az ál­
lománycsoportok jellemzé­
sén és a katalógusok felso­
rolásán kívül tartalmazza a 
könyvtárnak járó hírlapok, 
folyóiratok jegyzékét is. 
Különös erénye, hogy a 
könyvtár alaprajzán pon­
tosan megjelöli a szabad- 
polcos térben levő könyvek 
szakok és műfajok szerin­
ti elhelyezkedését, valamint 
azt is közli, hogy a könyv­
tárosok a kölcsönzésen felül 
milyen tanácsadó, tájékoz­
tató segítséget nyújthatnak 
az olvasóknak. A  kiadvány 
nem feledkezik meg a bib­
liográfiák, az előjegyzés és 
a könyvtárközi kölcsönzés 
népszerűsítéséről sem.

A  FELSŐFOKÚ SZA K ­
IRO D ALM I TÁJÉKOZTA­
TÓ (A  sorozat: Műszaki 
és Természettudományok) 
1967. évi 2. kötetében kb. 
300 külföldi folyóiratból és 
100 könyvjellegű doku­
mentumból közöl referátu­
mokat és fordításkivonato­
kat. Az időszerű oktatás­
ügyi kérdésekkel foglalkozó 
mintegy 1500 referátum kö­
zött szép számmal szere­
pelnek könyvtári vonatkor 
zásúak is. Így a Felsőokta­
tási létesítmények c. fe je­
zetben külön rész tájékoz­
tat az NSZK, USA, a fran­
cia és angol egyetemek és 
főiskolák könyvtárainak 
építkezéseiről. Az oktatás 
módszereiről és eszközeiről 
szóló referátumokban pedig 
az irodalomkutatásról, a 
szakirodalmi ismeretek ok­
tatásáról és a mérnökök 
olvasási szokásairól írott 
gazdag külföldi anyag be­
számolóit találjuk, (m. I.)
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